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Wichtiger Hinweis 





Zu diesem Lehrbuch haben wir Begleitmaterialien entwickelt, mit deren Hilfe Sie 
Ihren Lernerfolg beträchtlich steigern können. Wir möchten Ihnen deshalb hier 
einen Überblick geben: 


Das Arbeitsbuch (Hueber-Nr. 1.5121) 

ist als Lernhilfe unentbehrlich. Sie sollten es unbedingt parallel zum Lehrbuch be- 
nutzen. In zahlreichen Übungen wird der Stoff einer jeden Lektion noch einmal 
aufgegriffen. So prägen Sie sich Wortschatz und Grammatikstrukturen viel leichter 
und ohne stures Auswendiglernen ein. Hier finden Sie auch in einer systematischen 
Gesamtübersicht die im Lehrbuch behandelte Grammatik mit zusätzlichen Erläute- 
rungen. Ein alphabetisches Wortschatzverzeichnis ermöglicht Ihnen das schnelle 
Auffinden von Vokabeln. 





Die Compact-Cassetten (Hueber-Nr. 2.5121) oder CDs (Hueber-Nr. 6.5121) 
schulen Ihr Hörverständnis und machen Sie mit der gesprochenen Sprache vertraut. 
Sie hören sämtliche Lektionstexte, können an entsprechenden Übungen Ihre Aus- 
sprache und Ihr Hörverständnis verbessern und trainieren gleichzeitig Ihre Sprech- 
fertigkeit. 


Der Schlüssel (Hueber-Nr. 5.5121) 
enthält die Lösungen zum Lehrbuch und zum Arbeitsbuch. Er ermöglicht Ihnen 
die Selbstkontrolle Ihrer Arbeit zu Hause. 





Und für die Hand des Lehrers gibt es: 
Das Lehrerheft (Hueber-Nr. 4.5121) 
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Vorwort 





Neugriechisch ist ein Lehrbuch, in dem Kommunikation Grundprinzip ist. Ob allein 
oder in der Gruppe: Sie lernen Griechisch, indem Sie von Anfang an auf griechisch 
kommunizieren. Beim Selbststudium sind die Tonmaterialien (Cassetten bzw. CDs) 
Ihre Gesprächspartner. 


In der Gruppe erweitert sich Neugriechisch zum Leitfaden eines kommunikativen 
Unterrichtsansatzes. 


Das Lernziel 


Neugriechisch befähigt Sie zur sprachlichen Bewältigung typischer Alltagssituationen, 
wie Sie sie als Reisender in Griechenland erleben können. Sie lernen das Begrüßen, 
Vorstellen, Fragen, Bestellen usw. 


Einige einfache Lesetexte bringen Ihnen Land, Leute und Kultur näher. Aktuelle 
Probleme (EG-Beitritt, Emigration und Umweltsituation) bleiben dabei nicht ausge- 
spart. 


Methodik und Materialien 


Der Einstieg in die griechische Sprache und Schrift wird durch ein vielfältiges Instru- 
mentarium unterstützt: 


- Durch die Tonaufnahmen, die eine unbedingte Voraussetzung für eine sinnvolle 
Arbeit mit dem Lehrwerk sind. Sie hören die Texte von griechischen Sprechern, 
was eine wichtige Hilfe beim Erlernen der Aussprache und Betonung bedeutet. 

- Durch umfangreiche Illustrationen zur Verdeutlichung des Textinhaltes, zur Visuali- 
sierung des Wortschatzes, zur landeskundlichen Information und als Sprechanlaß 
und Übungsmöglichkeit. 

- Durch kurze Texte in Dialogform, die dem tatsächlichen Gesprächsverlauf in be- 
stimmten Situationen entsprechen. Sie eignen sich besonders zum Nachsprechen 
und Nachspielen. Auf diese Weise sowie durch oftmalige Wiederholung der 
wichtigsten Redewendungen schleifen sich grundlegende grammatikalische 
Strukturen und der Wortschatz ein. 

- Durch eine schrittweise Einführung in die griechische Grammatik, die Ihnen an 
Hand von Beispielen und wenigen Regeln erklärt wird. Im Arbeitsbuch befindet 


sich eine systematische Gesamtübersicht über die im Lehrwerk angesprochene 
Grammatik. 

- Durch viele mündliche und schriftliche Übungen im Lehr- und Arbeitsbuch prägen 
sich Wortschatz, Satzstrukturen und Schrift ein. Zu Ihrer Kontrolle finden Sie die 
Lösungen zu allen Übungen im Schlüssel. 

- Die Preisangaben in diesem Buch entsprechen nicht dem aktuellen Stand. Sie sind 
also nicht als Sachinformationen zu werten, sondern dienen der Einübung der 
Zahlen. 


Und hier noch einige Tips für das Lernen zu Hause: 


- Schlagen Sie die Lektion auf und betrachten Sie die Illustrationen zum Text. 
Versuchen Sie, sich den Inhalt der Texte vorzustellen. Klappen Sie dann das Buch 
wieder zu, und konzentrieren Sie sich ganz auf die Arbeit mit der Cassette oder CD. 

- Hören Sie sich die Texte so oft an, bis Sie den Klang der griechischen Aussprache 
im Ohr haben. Versuchen Sie dann, Satz für Satz nachzusprechen, bis es Ihnen 
gelingt, die Aussprache der griechischen Muttersprachler möglichst naturgetreu 
nachzuahmen. 

- Schlagen Sie nun das Buch wieder auf, hören Sie sich die Lektionstexte erst ganz 
und dann „portionsweise“ an und lesen Sie mit. Lesen Sie die Passagen und Wörter, 
die Ihnen Schwierigkeiten machen so lange, bis Sie sie mühelos beherrschen. 

- Nehmen Sie jetzt den Lektionswortschatz zu Hilfe, um den Inhalt des Textes ein- 
deutig feststellen zu können. 

- Gehen Sie dann zum Übungsteil über. Machen Sie alle mündlichen Übungen wie 
lesen, nachspielen, Hörverständnis üben, kombinieren, ordnen, zuordnen, unter- 
scheiden, fragen und antworten. 

- Die Tonträgersymbole bei Übungen weisen darauf hin, daß die jeweilige Übung 
unbedingt von der Cassette oder CD gehört werden sollte. 

- Beachten Sie bitte bei den sogenannten „gelenkten Dialogen“, daß Sie nicht die 
deutsche Übungsanweisung (z.B.: Begrüßen Sie die Dame.) übersetzen, sondern, 
daß ein bestimmter griechischer Ausdruck (z.B. KaAnype£pa) geübt werden soll. 

- Kontrollieren Sie gleich Ihre Antworten mit Hilfe des Schlüssels. 

- Widmen Sie sich dann den Übungen im Arbeitsbuch, die genau auf den Stoff der 
jeweiligen Lektion zugeschnitten sind. Besonders wichtig sind hier die ersten 
10 Lektionen, die Sie schrittweise parallel zum Lektionstext in die griechische 
Schrift einführen. Auch hier ermöglichen Ihnen die Lösungen im Schlüssel die 
Kontrolle der Aufgaben. 


Buchstaben - Laute - Satzzeichen 


Buchstaben 

Vokale Konsonanten 

a,E,n,1,0,U,@ 6,y,8,/,0,«,A,n, v,&, 11, P,0 (-C),T, 
p, X, W 

Laute 

Zwei Vokale: ein Laut Zwei Konsonanten: ein Laut 

&1,01, v1 =1 eivaı, ÖA0ı, yu1oc (alte Form)  ym =b ymüpa 

aı =e va vt =d vroukäana 

ou =u o0lo YK,yy =ng ayyoüpı 

Getrennt ausgesprochen werden Ein Konsonant: zwei Laute 

manchmal: 

01 (Ö-1) poAdı aı (A-1) yAaıdapoc LE k TEVOC 


y,Y ps wäpı 


Ist der 2. Vokal des Doppellautes betont, wird er getrennt gesprochen. Aufden2. Vokal 
wird deshalb ein Trema (2 Punkte) gesetzt: aı (a-I) To pai 


Zwei Möglichkeiten der Aussprache gibt es bei: au = aw und af aUpıo, autokivnto; 
eu = ew und ef PEÜYw, EUXAPIOTW. 





Prägen Sie sich bitte ein: n,1,uU,E1,01,u1 =i 


0,0 =o 
al, = 
OU =u 











Satzzeichen 


Nur Fragezeichen und Strichpunkt unterscheiden sich von den deutschen Satz- 
zeichen. 
‚=? * (hochgestellter Punkt) =; 
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Das Betonungszeichen 





Die einigen von Ihnen vielleicht noch bekannten aus dem Altgriechischen überliefer- 
ten Betonungs- und Hauchzeichen sind inzwischen per Gesetz (1982) abgeschafft und 
durch das Ein-Akzent-System ersetzt worden. 


Sie finden an dieser Stelle eine kurze Übersicht über die wichtigsten Regeln, nach 
denen das Betonungszeichen gesetzt bzw. nicht gesetzt wird. 


1. Dieses Zeichen (”) gibt bei allen griechischen Wörtern die Silbe an, die betont 
wird. 


2. Einsilbige Wörter bekommen kein Betonungszeichen. Als einsilbige Wörter gelten 
auch: nıa (neben yia), yıa, yeıa, Ta, TO, Öu0 (neben ÖU0), TOI0C-TIOIA-NOIO (auch die 
abgeleiteten Formen: mO101-MOIEC-NOIG, TOIWV, TOIOUC), YıOc sowie Verbformen wie 
(va) M1@, (va) MEIC U.ä. 


Ausnahmen: Der Akzent wird bei einsilbigen Wörtern zur Bedeutungsunterscheidung 
gesetzt: 4. B.: 

n = oder zur Unterscheidung von n = die 

1IoU = wo (direkte und indirekte Frage) zur Unterscheidung von rou = der, die, das 
(Relativpronomen) 

I@C = wie (direkte und indirekte Frage) zur Unterscheidung von noc = daß 


Um in bestimmten Sätzen eine Verwechslung mit dem Possessivpronomen zu ver- 
meiden, wird das einsilbige Personalpronomen mit einem Akzent versehen z.B.: 

Oo HATEPac poV eine = der Vater hat mir gesagt zur Unterscheidung von 0 naTt&pac pou 
eine = mein Vater hat gesagt. 


In eindeutigen Fällen wird der Akzent bei den Personalpronomen (you, TOU, 00U, INC 
usw.) nicht gesetzt. 


3. Wörter, die mehr als drei Silben haben und auf der drittletzten Silbe betont 
werden, bekommen in Verbindung mit einem Possessivpronomen noch ein Be- 
tonungszeichen auf der letzten Silbe z.B. TO autokivntö you. 


Symbolerklärung: 


SD 
Text auf Cassette 


132 Text auf CD Nummer 1, Haltepunkt 32 


KAAHMEPA 
| 91 


KaAnyepa! 
KaAny£pa! 












2 &@)11 


TEIA £OY 

oTıavvnc, n Kativa: Teeıa 00U, Avva! 

n Avva: Teıa oac! 

oTıavvnc, n Kativa: Tı Käveıc; 

n Avva: KaAd, eoeic tı 
KÜVEte; 

oTıavvnc, n Kativa: KaAd, KaAd! 

n Avva: Treıa oac! 


oTıavvnc, n Kativa: Avtio. 


Lektion | 9 


3&@12 


In Griechenland begrüßt man sich bis 12 Uhr mittags mit: KaAnpöpa! 
Betrachten Sie die Bilder, hören Sie die Cassette oder CD und lesen Sie. 


as 4 





Einen Freund grüßt man 
mit: 

Teıa vou! 

Mehrere Freunde mit: 
Teıa oac! 


> 


Von einem Freund verab- 
schiedet man sich mit 
yeıa 00uU, von mehreren 
Freunden mit yeıa oac! 


Auch mit avtio können 
Sie sich von einer oder 
mehreren Personen 
verabschieden. 





10 Lektion 1 
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Mit u Käveıc; erkundigen 
Sie sich nach dem Wohlbefinden eines 
Freundes. 


Lesen Sie den Dialog. 


reıa as T,N 


Kafu,kafa 





Mit uxävere erkundigen 
Sie sich nach dem Wohlbefinden 
mehrerer Freunde. Gr. Seite 179* 





Jetzt spielen Sie die Szenen 6 und 7. 
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Beachten Sie: ;=? 


9 


Benützen Sie die richtige Begrüßungs- 
und Verabschiedungsform: 


a am Vormittag beim Einkaufen, 
wenn Sie mit dem Verkäufer 
sprechen 

b wenn Sie Ihren Freund Janni 
im Cafe treffen 

ce wenn Sie Ihre beiden Freunde 
Janni und Katina auf der Straße 
treffen 

d wenn Sie beim Einkaufen Ihrer 
Freundin Maria begegnen 

e wenn Sie im Cafe Freunde treffen 
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Fragen Sie: 


Janni, wie es ihm geht 
Katina, wie es ihr geht 
Janni und Katina, wie es ihnen geht 


12) 12 


Hören Sie die Wörter von der Cassette 
oder CD und lesen Sie laut. 

T Teıa oou, Tıavvn 

K xKald 

E  KaAnpEpa, KÜverte, £OEIC 

vt Avtio. 


* Die Seitenhinweise beziehen sich auf das Arbeitsbuch Neugriechisch. 


Lektion 1 11 


XAIPQ TIOAY 

12126 

n Mapia: Teıa ooU, Tıapyo! 

o Tıapyoc: Teıa 00U, Mapia, 
TI KÜVEIG; 

n Mapia: Eipaı KaAd, E00; 

oTıapyoc: KaAd! Kätoe Aiyo! 

n Mapia: Naı, EUXxapI0T@. 




















o Tıopyoc: Anö dw Nixoc Aıvüknc! 
n Mapia: Xaipw 1OAU, 
Mapia Iletpiön. 2 

N 


3% 
D 






12 Lektion 2 
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Das Personalpronomen Gr. Seite 164 
eou = du (2. Pers. Sing.) eoeig = Ihr (2. Pers. Plur.) 


mal kaha 


Tı kaveıs; \YErnaı Kada, ereis) 








Tı kaveıs, 






Das Personalpronomen wird im Griechischen nur dann benützt, wenn die Person 
besonders hervorgehoben wird. Sonst wird die Person durch die Verbendung ausge- 
drückt. 


3@17 % 











Mit den Verben einaı und Küvw Die Verben eipaı = sein 
können Sie sich nach dem Wohlbefin- und kävo = machen 
den erkundigen. (Anstelle des Infinitivs wird im Griechi- 
Hören Sie die Dialoge von der Cassette schen die 1. Pers. Sing. des Verbes 
oder CD und lesen Sie laut. benützt.) Gr. Seite 176 
Vergleichen Sie mit den Verbtabellen in 
Nr. 4 und stellen Sie fest, in welcher Präsens 
Person die Verben jeweils gebraucht alas ich bin 
werden. eioaı du bist 
Tı xäveıc, eioaı kaka; Naı, Be VEREERER 

; B EINUOTE wir sind 
eipnaı KaAd. eiore ihr seid, Sie sind 
Tı xaveı n Mapia, eivaı kaAd; eivaı sie sind 
Naı, eivaı KaAd. KAV@ ich mache 
Tı xäverte, eiote kaka; Naı, Kae BU ERRCUB 

a f Kaüveı er, sie, es macht 
einaote KaAd. Küvoupe wir machen 
17 KAVOUV Oo Tıopyoc KQ1O NIKoc KÜVETE ihr macht, Sie machen 

’ 
KÜVOUV sie machen 


eivaı KaAd; Naı, eivaı KaAd. = 








Lektion 2 13 
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Wer spricht mit wem? 
Spielen Sie die Dialoge nach. Achten Sie auf die Antwort. 


















Tı Kavete; 
Eirrte raid: 


Tı kavaıs; 
Eisaı Kaya; 






Naı, Eipaı 
had Esv; 





Der bestimmte maskuline und feminine Artikel 


o=der n = die 





olıiwpyoc oNikoc oTıavvnc nKariva n[|Avva nMapia 


Vor dem Eigennamen kann der bestimmte Artikel stehen. 


Beispiele: Eivaı n Mapia kaAd; Tı xäaveıc Mapia; Eipaı kaAd. Gr. Seite 142 


14 Lektion 2 
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Wie lautet die Aufforderung und die 
Reaktion darauf? 











Stellen Sie folgende Personen nach dem 
Muster vor: 

A: Anö dw Nikoc Aıväknc. 

B: Xaoipo noAV, Mapia Iletpiön. 
Tıopyoc, Kativa, Mapia Iletpiön, 
Avva, Pout MioVAep, Kavc, 
Tıavvnc 
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Ordnen Sie den Dialog, und sprechen 
Sie die Sätze in der richtigen Reihen- 
folge. 
Naı, evyapıozw. 
kaupw noAv, 

G ’ 
Mapıa Ilerpı IM. 

/ 

Kia sov, fiwpyo | 
Ano dw Nikos Awarns. 
Einaı kada .Eov; 


KaAa ! Katoe Ayo! 
[eıa sov, Mapia ! 
Tu kaveıs; 


10 2) 13 


Hörverständnisübung 
Sie werden im Cafe von einem griechi- 
schen Freund angesprochen. 


Hören Sie die Übung von der Cassette 
oder CD und versuchen Sie, in den 
Sprechpausen zu antworten. 


1 J8 

Hören Sie die Wörter von der Cassette 
oder CD und lesen Sie laut. 

X EUXAPIOT@, XAIPw 

T Tıopyoc 

y Ayo, Tıoapyoc 

ö ano dw, Iletpiön 


Lektion 2 15 
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IIQE ONOMAZEXTE 


o> 





SS 


8 \ 
A #7 N 
LISTE EN AN 

> SSR \ 2 

A 4 


z een 


0 KUPIOC KwoTönouAoc: Kaipete, Küpıe! 


Xalperte, Küpıe! 


Por: 
o KUp10c KwotönouAoc: Ovonalopnaı KwotönouAoc 


r 


O KÜPIOC 


K1 E0EIC TIOC 


’ 


OVondLlEote; 


Me A&ve Xavc Pot. 
o KÜp10c KworönouAoc: Eiote Teppavöc; 


oO KÜpıoc Port: 


"Oxı, dev eipaı Teppavöc. 


oO KUpıoc Por: 


Einaı AUOTPIaKÖG, Ki E0EIG; 


o KÜpıoc KwotönouAoc: Eipaı EAAnvac. 


Lektion 3 
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2 &@) 12 


o KUp10c Port: Xapnka noAV, KÜpıe Kwotönouke! 
0 KÜP1IOC KwotönouAoc: Xapnka NOAU, Küpıe Pot! 
0 KUp10c Port: Avtio oac! 


o KUp1oc KwotönouAoc: Teıa oac! 


FISSEm 
“.- 





3 @& 12 


n kupia NıKoAonoVUAou: Kaipete, Kupia Iletpiön! 
n kupia IlIetpiön: Teıa oac, Kupla NıKkoAonouAou! 





Lektion 3 17 
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a Xaipere ist eine etwas distanziertere 
Begrüßungs- und Verabschiedungs- 
form. 

b Teıa oac wird als Begrüßungs- und 
Verabschiedungsform bei einer Person 
oder mehreren Personen verwendet. 

ce küpıe ist die Anredeform (Vokativ, 
Sing.) von kUpıoc (Herr). Gr. Seite 144 


Beispiele: 

Xaipete, kupla MıoVUAep! 
Xaipete, Küpıe Mäıep! 
Teıa oac, küpıe KvaAA! 
Teıa oac, Kupia Zpıt! 


> 


Begrüßen Sie sich gegenseitig im Kurs. 


Xaipete KUPIE ... 
Teıa oac KuUpid... 
KaAnyepa 


6 2) 13 


a Im Griechischen enden die 
männlichen Familiennamen 
meistens auf -c. 


Die weiblichen Familiennamen haben 
eine andere Endung. 
weitere Beugung siehe Gr. Seite 145, 148 











Beispiele: 

Mask. | Fem. 
KwotönouAoe KooctonouAou 
Aıvarng Aıvakn 





18 Lektion 3 


b Suchen Sie aus den angegebenen 
Familiennamen die männlichen und 
weiblichen heraus. Versuchen Sie 
auch, die Namen auszusprechen. 
Hören Sie zu Ihrer Kontrolle die 
Kassette. 

Aıvänc, Iletpiön, KowotönouAoc, 
Aonydäknc, Aonpäkn, lletpiönc, 
NıkoAonoVUAou, KwoTonoUAOU, 
NıkoA6nouA0oc, Aıvükn 
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a In der Anredeform bekommen die 
männlichen Familiennamen auf - oc 
die Endung - 

und die Namen auf -nc 

die Endung -n. 

Beispiele: 

Xoiperte, Kupıe Kootönoudke! 
Xoipete, Kupıe Aıvakn! 

Bei weiblichen Familiennamen ändert 
sich die Endung nicht. 

Xoipete, Kupla Aıväkn! 

Xaipete, Kkupila KwotorouAou! 


b Begrüßen Sie die folgenden Personen: 


oO KÜp10C Aıväknc,n Kupia Aıväkn, 
n kupla Aonyäkn, O KÜPI0G 
Aonyäknc, O KÜp10G NıKOoAÖNOUAOGC, 
n kupia KwoTonoUAOU, n Kupia 
NıkoA0noVAOU, O KÜPIOG 

IIetpiönc, 0 KÜp10C KwotönouAoG 
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a Aufdie Frage nwc ovopdleote; können 
Sie entweder mit ovopälopa ... 

oder neA&ve ... antworten, wobei 
ovopdlonaı etwas vornehmer ist. 


b Fragen Sie sich gegenseitig im Kurs 
nach dem Namen und beantworten 
Sie die Frage abwechselnd mit 
ovondlonaı oder pe A&ve*. 

_— Ovoydlopaı ... 


Iloc ovoydleote; & 
nat ’T— Me ine... 
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Das Verb ovopälopaı = heißen* 


Präsens 
a 
OVvonalopaı | 
OVondleote 





ich heiße 
ihr heißt, Sie heilen 








* wörtlich: ich werde genannt 


12 213 
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Unterscheiden Sie: 


xaipw noAU = es freut mich sehr 


xäpnka noAü = es hat mich sehr gefreut 


xaipw mOoAU oder xäapnka noAU ? 


a Sie werden Herrn Kostopoulos vor- 
gestellt. 

b Sie haben Maria Petridi im Cafe 
kennengelernt und verabschieden sich 
jetzt. 

c Sie verabschieden sich von Herrn 
Linakis, den Sie im Flugzeug kennen- 
gelernt haben. 

d Sie sind zu Besuch bei einer griechi- 
schen Familie und werden der Oma 
vorgestellt. 


Hören Sie die Cassette oder CD und lesen Sie. 


Eiote 'EAAnvac; 


Eiote Teppavög; 


Eiote Auotpıaköc; 





Naı, eipaı 'EAAnvac. 


Naı, einaı AUOTPIaKÖC. 


* Nach dem Ausdruck ne A&ve fällt bei den griechischen männlichen Eigennamen das -c weg. 


Lektion 3 19 


Eiote EAAnvida; Eiote Teppavida; Eiote Auotpiakfi; 








Naı, einaı EAAnviöda. Naı, eipaı Teppaviöda. Naı, einaı Auotpiakn. 
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a Die Verneinung 
oxı = nein dev = nicht 
Beachten Sie die Stellung des dev! 


Eiote ’EAAnvag; 'Oxı, dev einaı 
EAAnvac. 


Bilden Sie nach diesem Muster noch 
weitere Sätze: 

Eiote Tepyavög; ...... 

Eiote Auotpiakög; ...... 

Eiote EAAnviöda; ...... 

Eiote Teppavida; ...... 

Eiote Auvorpıakf; ...... 


b Die Höflichkeitsform wird mit 
der 2. Person Plural des Verbes 
gebildet. 


E ihr seid 
ee 
Sie sind 
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Beantworten Sie die Fragen: 

A: Eiote Teppavida; 

B: 'Oxı, dev eipaı Teppaviöa. 
Einaı EAAnvida. 

A: Eiote Teppavida; 

B: Naı, eipoı Teppavida. 





& 


Eiote Auorpiart: SA 






7 
® @Y 


Eiote ’EAAnvac; Eiote EAAnvida; Eiote Auotpıaköc; 


14 €. % 
Sie können die Frage nach der 
Herkunft auch so stellen: 

ihr 


= Sie 





ee vos 
Ku Eseis: 


eoeic 





Gr. Seite 165 

Fragen und antworten Sie wie in den 
Beispielsätzen: 

A: Eiote Teppavöc; 

B: Naı, eipaı Teppavöc, Kı* goeic; 
A: Eipaı ’EAAnvac. 


A: Eiote Teppaviöda; 
B: Naı, eipaı Teppavida Kı eoeic; u A ig 
A: Eipnaı EAAnvida. = 
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Welche Frage paßt zu welcher Antwort? 





Eioaı T’eppaviöa; Eipaı EAAnviöda. 

Eivaı Auotpıakf; Eipaı Kakd. 

Iloc ovondleote; 'Oxı, dev eipaı Leppavöc. Eipaı AUOTPIaKÖc. 
Eiote Teppavöc; Me A&ve Xavc Por. 

Eipaı Auvotpıaköc, Kı eoeic; | Naı, eipaı Teppavida. 

Tı Käveıc; Aev einaote KaAd. 

Tı Kävere; 'Oxı, dev eivaı Auotpıarn. Eivaı EAAnvida. 
* Kı kommt von kaı = und; es steht meist vor Wörtern, die mit einem Vokal anfangen. 
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Zusammenfassung der Begrüßungs- 
und Verabschiedungsformen in der 
Sie-Form. 


Entscheiden Sie sich, welche der 
folgenden Begrüßungs- und Verab- 
schiedungsformen Sie in den unten 
angegebenen Situationen verwen- 
den würden. 


Xaipete Avtio oac 
KaAnpepa Teıa oac 
Teıa oac Avtio 


a Sie betreten ein Reisebüro und be- 
grüßen die Angestellte/n. 

b Sie treffen das Ehepaar Kostopoulos 
im Reisebüro. 

c Sie begrüßen am Vormittag den 
Kioskverkäufer des Dorfes. 

d Sie begegnen Herrn Kostopoulos im 
Cafe. 

e Sie begegnen Frau Nikolopoulou 
beim Einkaufen. 


Sie verabschieden sich: 

f von den Angestellten im Reisebüro 
g vom Ehepaar Kostopoulos 

h vom Kioskverkäufer 

i von Herrn Kostopoulos 

j von Frau Nikolopoulou 


3» Lektion 3 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
laut. 


E A&ve, xaipete, KÜpIe, eloTe, 
Teppavöc, eoeic, dev 
E EAAnvac, EAAnvida 


Zoc IIDZONOMAZEKTE, eoeic, 
EOU, EIOTE, AVTIO 0QC, Xavg, 
"EAAnvag 

“ OVONALOHA1, OVONALEOTE 


Beachten Sie: 
„s” im Auslaut wird immer mit -c ge- 
schrieben (das sogenannte „Schluß-s“). 


AG, EOEIG 


EL 


ZTO KABENEIO 
1) 37 


o MıxdaAnc: T'’Kapoöv, Evav Kap& 

eAAnviKÖ, napaKkaAw! 
to ykapoöv: METpI0, yAuKÖ N OKETO; 
o MıxaAnc: MeErpio, napakaAw. 





2 @a)ıı 


to ykapoöv: KaAnone£pa! 


o Täxnc: KaAnonepa! 
to ykapoöv: Tı da meite; 
o Taxnc: "Eva oUlo ki 


Eva TOTNAPI vEpO. 
to ykapoöv: Tinote aAAo; 
o Taxnc: "OxX1, TINOTE. 
to ykapoöv: Evrä£ei! 
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4 22 I18 
Mit kaAnongpa begrüßt man sich KaAnvüxta heißt “gute Nacht” und wird 


nachmittags und abends. als Verabschiedungsformel am Abend 
und in der Nacht benützt. 


Achten Sie auf die Tageszeit. 





a Aufdem Weg zur b Herr Kostopoulos ver-- c Um 22.30 Uhr verlassen 
Arbeit begegnen sich bringt den Nachmittag beide das Cafe. 
Herr Linakis und Herr im Cafe. Herr Linakis 
Kostopoulos. kommt auch dorthin. 


> 


Tı da meite; "Evav kagp& eAAnvikö! 


6XEtO wePıo 2 
l vepö l vepö l IP vepo 
1 SE, Kap I N, Kaupe XS Kape 





(axapn 2 a (äxapn 
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Ordnen Sie die verschiedenen Getränke den Bildern zu. 














1 veokag& 
2 Toüı 
3 umüpa 
4 noptokaAdda 
5 Aepovada 
6 ppane 
7 oulo 
8 motApı vepö 
9 Kagp& eAAnvıkÖd 
7 
Substantive mit dem unbestimmten Artikel. Gr. Seite 140 
Akkusativ 
Mask. Neutr. Fem. 
£va(v)* eva pia (A pa) 
Evav KapE Eva Toül hia noptokaAdda 
Eva VEoKapE& Eva OULO nia Aepovada 
Eva pparıe Eva NOTAPI vEPÖ hia 06a 
pia prmupa 
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Beachten Sie die Pluralbildung der Substantive. Gr. Seite l48ff., 153/. 











Akkusativ 
Mask. Neutr. Fem. 
KapE&dec tToala (ToAyıa) NOPToKaAddeg 
VEOKAPEDEE oUla Aepovades 
pparedeg MOTNAPIA vEpÖ o06dEG 

UNUpPEG 











* "Eva bekommt, wenn es vor einem Wort steht, das mit einem Vokal oder mit den Konsonaten n,T,K, w,&, urn, 
VT, yK,To, tL beginnt ein v (&vav) angehängt. 
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9 2) ın 











Lernen Sie die Zahlen. Gr. Seite 161 Prägen Sie sich ein: 
&va = ein (s) Die Zahlwörter für 1, 3 und 4 werden 
Bin A Bu Here gebeugt. Gr. Seite 163 
Tpia,Ttpeıc = drei Akkusativ 
R 2 : Mask. N 2 ‘em. 

TEOGEPA,TEOOEPIC = vier Mr __ | Sa 1 ER ei 
növte = fünf Eval(v) eva nia n pıa 

TPEIC | Tpia TpEIC 

TEOOEPIC | TEOOEPA TEOOGEPIC 





10 


Eva(v),&Eva oder yıa; 












’ 
FREE Kaye 
Kl... oda | 





.. Ypang 

KL .ere,+r‘% 
‘ 

Tear! 






1 


Bestellen Sie verschiedene Getränke. 
Benützen Sie die Zahlwörter. 





ÖUO, TPEIC, TEOOEPIG, TIEVTE 











KapEdEc TOpPtoKaAddec oda (ToAyıa) 


veokap£&dec AENOVddec oula 
Yparnedec OÖdEC noTHpIa vepö 
HITUPEC 
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Was möchten Sie trinken? Bestellen Sie. 


vn Tora-Avayverı Ko: 










Karat Eramvıno 
VEoKaGE 
Gpane 

Toaı 
Fe 1 
Noproka ada 
Atyova do 
60 3 
To 


\ N_MIIIALTIE ) 





and, 


13 220 
Hörverständnisübung 


Sie betreten das Cafe. Der Kellner 
begrüßt Sie. 





Hören Sie die Übung und versuchen 


Sie, in den Sprechpausen zu antworten. 
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Überprüfen Sie, ob Sie euxapıoto,opiote 
und rrapakaAo richtiganwenden können. 
a Bitten Sie um ein Glas Wasser. 

b Der Kellner bringt Ihnen, was Sie 
bestellt haben. Bedanken Sie sich. 

ce Der Kellner hat die Getränke auf 

den Tisch gestellt. Sie reichen Katina 

das bestellte Getränk. 

d Sie reichen Jannis und Petros 

die bestellten Getränke. 

e Sie bekommen Ihren Kaffee. 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 

laut. 

ö nmoptokaAdda, Aenoväda, 
veoKap&dec, Kap&dec, EAAdda, 
dev eipaı, ÖUO, Ppan£dec 

E1 TPEIG, MIEITE, YEIG 00GC, Ki EOEIG, 
evräfe 

n eAAnviKÖ, (axapn, KaAnONEPa 

u nupa, ÖUO, yAuKÖ, KaANVUXTA 
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LE MIA TABEPNA ZTHN EAAAAA 









1 222 
o KÜp1oc MıoVAep: KaAnye£pa! 
TO YKapoöv: KaAnp£pa, KadnoTe napakaAw! 
R-- 777 
a U EYETE Yıa 


Yai onuepa; 


TO YKapoÖv: Wntö apvi, HATÄTEC, KEPTEÖEC, PAOOAAKIA, KOTÖNOUAO 
Kal HOUOAKG. 

o KÜp10c MıoUAep: LaAdra Exere; 

TO yKapoöv: Naı, &xw oaAdta XwpiIdtikn. 

oO KUp1og MıoVAep: AoınÖVv pia HEPIda WNTÖ, pia HEepIda PaooAdkıa Kal 
ia oaAdta Xwpıdtırn. 


TO YKapoÖv: Tı da meite; 
o KÜp1oc MıoVAep: Peroiva! 
TO yKapoöv: KaAd, evrafeı! 
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nt Yarokak a 


WI 
N 
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p) 223 

f 2 prdv ! 
70 Y 
na akkanlı “ 
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Was möchten Sie essen? 
Bestellen Sie für sich und Ihre Freunde 
ein, zwei, drei, vier ... Portionen. 


Bei der Bestellung gibt man die Anzahl 
der Portionen an. 
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Die Speisekarte ist in Griechenland 
nicht so wichtig. Man fragt lieber den 
Kellner, was es zu essen gibt. 


Welche Frage ist richtig? 


come] rien) 


| Einaı Tepnavida, kı &oe 5 
a E00; 
I gei nbET 
\n ggere NO pi at 


sven] 


Hier ist das Muster: 


Mia yepida wntö apvi, napakaAw! 
Tpeıc nepidec Kepteöec, napakaAw! 


5 &ı 12a 


Sie hören die Bezeichnungen für verschiedene Speisen. 


Sprechen Sie die Wörter nach und suchen Sie dann die Speisen auf der Speisekarte. 
Bestellen Sie verschiedene Gerichte. 











































A a paynzW i 
ES] Korddoyoc w S ES REDN, e ; 
% Pen ayopa nza DI he 
| PR pE Kına u 
Eledes (drca ; 
fe? Aiks, zupi, I 
tfarfckt,  vool ades 
vrokiata) Ft a 
GOUNES ronarıa 
SS, yıovBapfarıc 
M_E 19 





Beake Bi 
ana a Kalanapı 
KUKWIAHIA 


En o 
KEyTEdES ya 


| ynro apvı \ 


N es] 


Beachten Sie: 















FREE Genascla, 6a 
DAIARR ) 


Wäpıa, Kp&ata, ÖIaPopa payntd, Ppouta und yAukd werden portionsweise bestellt 
nia nepida ... Bei den anderen Speisen gibt man die jeweils gewünschte Anzahl an 
Eva(v), Eva, pia. (Im Wortschatzverzeichnis finden Sie die Speisen noch einmal 
mit Artikel aufgeführt.) 
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Das Verb &xw = haben Die Verben käa0opaı = sich setzen 
Präsens er und &pxopaı = kommen 
ihr habt Imperativ 
EXEIE 2 . ee u = 
| Siehaben = Kütoe! setz dich! 
Kadnote! setzt euch, 
ri setzen Sie sich! 
eAare! kommt (her), 


Exerte oaAdätra onnepa; 





kommen Sie (her)! 





Fragen Sie weiter wie im Muster: 

a ob es heute Lammfleisch gibt Q 
b ob es heute Fisch gibt 

ce ob es heute Moussaka gibt 
d ob es heute Bohnen gibt 

e ob es heute Tintenfisch gibt EAüte! 


FT 


N 
N 
- 
N 
I 
N 


Welche Aufforderung paßt zu welchem 
Situationsbild? 


Kadnote, napakako! 
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Die untenstehenden Sätze ergeben in der richtigen Reihenfolge einen Dialog. 


Spielen Sie die Szene nach. 

Tı Exete yıa pai onpepa; 
KaAnye£pa, Kadnote napakaAw! 
EAate ornv Kouliva! 
KaAnpepa! 

ZaAdta Exete; 

Aoınöv pia nepida wntö, 

pia nepida PaooAdkKIa Kaı la 
oaAdta xwpIdtıkn. 


1 


Welcher Satz paßt zu welcher Situation? 


a Avtio oac! 1 beim Betreten 
b Tı Exere yıa pai des Lokals 
onpepa; 2 beim Bestellen 
ce KaAnye£pa! 3 beim Bezahlen 
d To Aoyapıaond, 4 beim Verlassen 
napakaAw! des Lokals 


Wntö apvi, HATÄTEC, KEPTEÖEC, 
YAOOAAKIA, KOTÖTOUÄO Kal HOUOAKA. 
Naı, &x@ oaAdta X@pıdtıkn, 

Petoiva. 

Tı da meite; 

T’Kapoöv, to Aoyapıaopö napakaAw! 
K.add, evraäfeı! 

Ay&owc! 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 

laut. 

K KÜPIOG, KaANnNEPA, KaAdNDTE, 
KEPTEÖEC, KOTÖNOUAO, Kül, 
HOUOAKG, XWPIdTIKN, 
YAaOOAAKIA, KaAG 

n KaAnpEpa, KAONOTE, oNpEpa, 
WNTÖ, X@pIdtıkn 

eı mIEITE, evräfe 

IT napaKaAw@, HATÄTEC, KOTÖNOUAO, 
AoınÖv, meite 

y Aoyapıaouö 
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EAA IIAME Z£TO IIEPIITEPO! 


1 &ı) 327 


n ÖEONOIVIOA: 


O MEPIMTEPÄC: 
n ÖdEOTIOLVIda: 


O HEPITTEPÄC: 


2 &@&ı) 12 


n Kupia: 
O NEPITTEPÄGC: 
n Kupia! 
© NEPINTEPÄC: 
n Kupia: 
O MEPITTTEPÄC: 
n Kupia: 
O MEPITTEPÄC: 


n Kupia: 


O HEPIITTEPÄC: 
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IlapakaAow, pia 
toixAa Kaı pia 

xteval 

11600 Kootilouv; 

* AEKATPEIC Öpaxypec! 
Opiote! 

Evraleı! Euxapıortwa! 


"Exete Käprtec; 
Naı. 

Ilöoo Kootileı pia 
Küpta; 

Awdexa ÖpaxpEc, 
napaKkaAw. 

Kı Eva otuAö; 
EiK001 Ööpaxpiec. 
"Eva otuAö Kaı ÖUO 
KÄÜpTec, rapakaAw! 
Zapdvra TEOOGEPIC 
Öpaxpec! 

Opiote, nevnAvra 
Öpaxpec! 
Euxapıotwo! Opiote, 
EL Öpaxyec p&ora! 
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O KÜPI0C: "Eva nakE£to Toıyapa 
Zavtee! 

o nepımtepäc: Opiote! 
EiK001 Tpeıc ÖpaxpE£c, 
napakaAw! 

O KÜPIOC: Naı, opiote! 

TO Na1öl: "Exete naywtd; 

oO MEPITTTEPÄC: "Ox1, dEV EXW NAYWTA. 

O KÜPIOC: 'EAa, näpe oo onit! 


% 


Der unbestimmte Artikel Gr. Seite 140 














Neutr. Fem. Beispiele: 
Nom. &va hia 0. yıa IlapakaAo, Eva nEPIOÖIKÖ! 
Akk. eva nia 0. yıa P r 7 

= Bee j IlapakaAo, pia epnyepiöda! 





5 &@) 1% 


Diese Artikel können Sie alle am Kiosk kaufen. Verlangen Sie einzelne Artikel aus 
dem Angebot. 


IlapakaAw Eva/pia... 


Eva pia N pa 





















SS» 
III N 
EN IS ING 


N r 
REIN 
2 E i III 





oANOUVI 


EN 


NAKETO Toıydpd 








xTeva 





TIAKETO HITIOKÖTA 
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Fragen Sie, ob der Kioskverkäufer Hefte, Zeitungen usw. hat. 
Achten Sie auf die Pluralendungen. ae en 


Exerte terpadıa; 


KOUTIA OTIpTa 
noAUßıa 
oanoUvıa 

TIAKETA TOIydpa 
TAKETA HIIOKÖTA 
NEPIOÖIKA 
ypanpatdonya 
TaywTd 

otuAö (Ausnahme) 














EN 
"Exete epnpepidec; 
EPNNEPIÖEC RN 
KÜpTEC 


r 
1 
? 


pratapiec 
Kapapeiec 
KOpÖ&kec 
prradec 
TOIXÄEc 
XTEVEC 


” 
ge) 
[EB 
ge 
ao 
N 
je} 
En 
Q 
G 
LT 


Kaufen Sie mehr als ein Stück pro Artikel ein. Verwenden Sie die Zahlen bis fünf. 


IapakaAw, TEOOEPA KOUTIÄ OTIIpra! 


IlapakaAo, tpeic Käptec! 





Neutrum 
ÖVO, Tpia, TEOGEPA, TIEVTE 





KOUTIA OTIpta, HOAUBIA, GanoUVIG, 

TIAKETA TOIyAPQ, MAKETA HINOKÖTA, 

NEPIOÖIKA, YPaAHHATÖONYA, HAYwTA, 
(otuAö) 





Femininum 
VO, TPEIC, TEOOEPIC, NIEVTE 





EPNNEPIÖET, KÜPTEC, Kp£pec nÄlou, 
HTIATApIEC, Kapan&Acc, KOpd&kec, 
UTIGÄEC, TOIXÄEG, XTEVEC 
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Lernen Sie die Zahlen. 


Gr. Seite 161 





6.8& 
7entäneprä 
8 OKTO N OXT@ 
9 evv&a n evvid 
10 deka 
ll &vreka 
12 öwödeka 
13 deKatpia 
deKarpeic 
14 dekatsooepa 
deKat£ogerig 


16 dekagäı n deKdä 

n deKaesptä 
N dEKAOXTW 
19 dekaevvea nöÖekaevviäa 


17 dekaertä 
18 dekaoKto 


20 eiKooı1 

21 eikooı &va 
EiK001 pia 

22 eik001 ÖUO 

23 eiKo01 ıpia 
EIKO01 TP£ic 

24 eiKkooı Teagepa 


25 EIKOOI NIEVTE 
26 eiKkooı &dı 

27 eikooı entä 
28... 


30 tpıavra 


40 oapävıa 


60 eönvra 

70 eßBdounvra 
80 oyöövra 
90 evevnvra 


EIK001 TEOOEPIG 





15 dekanevre 


50 nevnvra 
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Das Wort Öpaxyın, Öpaxpec ist 
Femininum. Gr. Seite 163 
Deshalb: tpeic ÖpaxpE£c, TEOOEPIC 
ÖPaxpEc, 

ÖEKATPEIC ÖPaxE£c, 
ÖEKATEOOEPIC ÖPaxXHEC, 

EIKOOI TPEIC ÖpaxpE£c... 
Unterscheiden Sie: ÖU0 - Ööwdeka 
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Fragen Sie nach dem Preis der unter 
Nr. 5 und 6 aufgelisteten Artikel. 


I1ö00 KootiLei ... 
Wieviel kostet ... ? 


I1ö00 K00tilouv ÖUO/TpIa, TPEIGC ... 


Wieviel kosten ... ? 


1 


Wieviel kosten die Waren? 

Lesen Sie laut. 

"Eva yoAußı Kootileı 13 Öpx. 
"Eva nak&to Toıyapa Kootileı 
248px. 

Mia epnpepida Kı Eva NIEPIOSIKÖ 
KOoTiLouUv 44öpx. 

Tpeıc nnatapiec KOotilouv 63 Öpx. 
Eva naK&TO HIIOKÖTA KOOTILEI 
12 öpx. 

AvVo naywtä KOOTILOUV 33 ÖPX. 
Mia urdAa Kı &va OanoUVI 
KOOTILOUV 74Öpx. 

TEODEPIC KApTEc Kal TEOOEPA 
Ypannatöonpa KOOTILOUV 82 ÖpX. 
Egptäa nak£&ta ToIyapa KOOTILOUV 
94öpx. 
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Ta xpnyata n ta Aegptä : Ta K&ppata N ta yıÄd 









ii I 


TIEVTE ÖPAXHEC dEKA ÖpaxpE£c EIKOOI ÖPAXNEC 
n Eva TAA1pO n Eva ÖERKÄPIKO N Eva EIKOGT JIhO 





TIEVHVTa Öpaxn&o EKATÖ ÖPaxHEc 
n Eva HEVNVTÄPIKO N Eva KATOOTÄPIKO 


13 233 


Hörverständnisübung 

Sie hören von der Cassette oder CD den Verkäufer. Er nennt Ihnen den Preis der 
Ware, die Sie kaufen wollen. Die Bilder zeigen Ihnen, welche Münzen Sie in Ihrem 
Geldbeutel haben. Geben Sie dem Verkäufer die entsprechenden Münzen. Wenn es 
zuviel ist, bekommen Sie noch etwas heraus. 


Beispiel: 







1. Hören Sie: "Eva tetpäadıo Kootileı ÖwdeKa Öpaxp£c. 
2. Schauen Sie auf das Bild: 

3. Sprechen Sie: Opiote, deKanevre Öpaxn£c. 

4. Hören Sie: Euxapıoto! Opiote, Tpeic Öpaxp£c p&ota! 
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Das Verb &xw = haben 





Präsens 





EX | ich habe 
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Sie brauchen Kleingeld. 
Fragen und antworten Sie. 
'Exere Eva Ölppayko; [rPo Eac, 





YOxı, dEV EXw. 

















a 20ö6px. ce 10 öpx. e 1öpx. 
b 5 Öpx. d 0,50Öpx. f 2Öpx. 
16 

Die Verben naw= gehen 

und £&pxopnaı = kommen 

Präsens 

mäpe wir gehen 

Imperativ 

Eka! cz kommt (her!) 
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Wozu fordert Tıopyoc Tıavvn auf? 









N N 


N [SPS 
- . u 
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Verwenden Sie &Aa, eAdte, KATOE, 
kadnote und mäpe richtig. 


a Schlagen Sie Jannis vor, mit Ihnen 
ins Cafe zu gehen. 

b Sagen Sie Ihrer Freundin, daß sie 
sich ein bißchen setzen soll. 

c Bieten Sie einer älteren Dame Ihren 
Platz an. 

d Sagen Sie Ihren Gästen, daß sie mit in 
die Küche kommen sollen. 

e Sagen Sie Ihrer Freundin Maria, daß 
sie kommen soll. 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 

laut. 

y  Hay@TÖ, ypaunatöonyo, 
Teppavöc 

d Öpaxyın, epnpepida, dEKa, 
TETPADIO, HEPIOÖIKO, ÖUO, 
Öwdeka, KopdeAa, EAAdda 

BI BIICKÖTG, pnatapia, pndAg 

YK YKapoÖv 
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IIOY EINAI ...; 









| 235 

o E&voc: Zuyvo@un, Kupia! 
Zac napaKkaAw, 
HOU eivaı 
TO TAXxuUÖpoNEeIo; 

n Kupia: To taxuöpopneio 
eivar Edw AKPIÖWC. 

o EEvoc: A, vaı! 
Euxapıoto noAU! 

n Kupia: TapakaAo. Tinota. 

2 235 

o EEvoc: Zuyv@un, ÖEONOIVIC! 

n deonoivida: Naı, mapakaAa! 
Tı H&Aete; 

o E&voc: Waxvo TO OTaOHÖ 
Aew@popeiwv, EEPETE 
OU eivaı; 


n deonoıvida: Naı! 
O otadyöc Aewgo- 
peiwv Eivaı Ekel, 
an&vavtı and TO 





Kapeveio. 
o EEvoc: Euxapıot@ noAU! 
n deonoıvida: IlapakaAw, apa- 
Kal! 
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N N N n &£vn: 


O KÜpI0C: 


\ N n &&evn: 
O KÜPI0C: 
n £evn: 
2 


n &evn: 


O KÜPIOC 





sı, 331% 


Zuyvopn, Küpıe! 
ZEPETE OU eivann 
tpärela; 

H tpanela eivaı 1i0® 
ano nv ayopd, ÖinAa 
ano tov O.T.E. 

Iloc; Aev katdakaßa. 
Zac napaKaAw, dAAn 
pia Popä! 

Aev neıpäleı. 

EAare! Iläpe palı! 
Eiote £evn; 

Naı, eipaı Teppaviöa. 
Z£pete Kald eAAnvikä! 
"Oxı, pOvo Aiya. 
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Zuyvoun! 

ZEPETE NOU eivaı 
to Aıpavı; 

To Aıpavı; 

"Oxı, dev EEpw. 
Aev eipnaı and 8w. 
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Das Personalpronomen im Akkusativ Versuchen Sie nun, wie in Übung 6, 
Gr. Seite 166 selbständig Fragen zu stellen. 
Benützen Sie abwechselnd: 





Plural 





T Zac napaKaAw,L£pete oV eEival... 
2. Pers. oac | (euch, Sie) $ ; y F 
Zuyvoun, KÜUPIE/KUPIA/ÖEONONVIC, 
EEPETE MOU eivar... 
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Mit Zac napakaAw Z£pere noV eivaı ... oder Zuyvwpn, Küpıe/ Kupia/ deonorwvic S£pere 
nou eivaı ... können Sie nach etwas fragen. 


Hören Sie die Beispiele, betrachten Sie die Bilder und sprechen Sie nach. 


== 





n tpänela n ayopd n tabepva 
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Substantive mit dem bestimmten Artikel im Singular 


























Nominativ T  J Akkusativ 

Mask. Neutr. Fem. Mask. Neutr. Fem. 

0 To | n to(v)* To ın(v) 
O1ÖNPÖÖPOHOG Aıpavı tpanela | O1önPÖÖPONO Aıpavı tpanela 
LEE. aepoöpönıo |ayopa IO.T.E. aepoÖPÖHIO | ayopü 
oTaOnöc AEWPopEiwv | Taxuöpoueio |taßEpva | OTadu6 Aewpopeiwv | TAXUÖPOKHEIO | TaABEPva 





Bei den Maskulina auf -oc fällt im Akkusativ das -C weg. 
Gr. Seite 145f., 149f., 154 
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Die Verben &&pw= wissen, kennen, O&Aw = mögen, wäaxyvo = suchen 








Präsens 

ZEpw - ich weiß, kenne waxvo—ich suche 
er ihr wißt, kennt, BEA ‚Ahr möchtet, 

SEPETE je wissen, kennen ENETE Se möchten 








Ein Wort - zwei Bedeutungen: ZEpPETE OU EivaL TO TAXUÖPONEIO, 
Zepete eAAnviKd; 
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Wenn Sie gefragt werden Tı®&Aete; können Sie antworten Yäxvo To a1önpö- 
Öpopo. 


Fragen Sie nach den verschiedenen Gebäuden und Institutionen. Achten Sie auf die 
richtige Form des Artikels. 


a To Aıpavı f 0 otadpöc AEwpopeiwv 
b TO aepoöpönıo g.n tpänela 

ce TO TAXUÖPONEIO h n ayopä 

d 0 01önPÖÖPONOG i n taßepva 

eo O.T.E. 


* To (Mask. Akk.) und tn (Fem. Akk.) bekommen, wenn sie vor einem Wort stehen, das mit einem Vokal oder 
mit den Konsonanten n,T,K, w, &, HIT, VT, yK, to, t/ beginnt ein v (Tov, nv) angehängt. 
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Welche Frage paßt zu welcher Antwort? 


a Ilwc ovondleote; 1 Kakd,Kald. 

b IIöoo Kootileı; 2 Naı, £pw Aiya. 

ce Ze£pere eAAnviKd; 3 Tkept Mavv. 

d Tı H&kere; 4 145px. 

e ZEPETE TIOU eivaı 5 Waxvo To otad- 
to Aıpävı; 16 AEwpopeiwv. 

f Tı Käveıc; 6 'Oxı, dev EEpw. 
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Hören Sie die Beispiele, betrachten Sie die Bilder und sprechen Sie nach. 





O O.T.E. eivaı ar&vavtı and TO 
Kapeveio. TE, 





H taß£pva eivaı NIOw anO TNV OÖ E&voc Eivaı HNPOOTÄ anO TNV 
ayopa. tpanelg. 
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Hörverständnisübung 


Fragen Sie nach der Post, Bank, 
nach dem Busbahnhof, Bahnhof, Markt, 
Hafen und Telefonamt. 


Hören Sie dann die Antworten und 
überprüfen Sie auf dem Stadtplan, 

ob die Angaben stimmen. Berichtigen 
Sie auf griechisch, wenn eine Angabe 
nicht stimmt. 





Wie würden Sie sprachlich reagieren? Wählen Sie aus der rechten Spalte passende 


Sätze aus. 

a A,euUxapıortw noAU! 

b H tpänela eivoı öinAa and Tov 
O.T.E. 

ce Zepete kakü eAAnvikß; 

d Tı H&kere; 

e H ayopä eivaı an&vavtı ano TO 
otadyu5 AEw@Popeiwv, ÖölnAa and 
EVA KAPEVEIO, NOW ANO TO 
O1ÖNPÖÖPONO. 

f Iloc; Aev Katakaßa. 

g ZEpete OU eivam To yEpHavıKÖ 
npofeveio; 


1 Yäaxvo To OTaOHÖ AEwpopeiwv. 

2 'Oxı, növo Aiya. 

3 IlIapakaAo. Tinota. 

4 Aev neipäleı. EAate! Tläpe pad! 

5 'Oxı, dev ££pw. Aev einaı and dw. 

6 Acsv katäülaßa. "AAAn pia Popü 
napaKaAw! 

7 Euxapıoto noAV. 


Lektion 7 45 


15 


Lesen Sie die Dialoge noch einmal und prüfen Sie, ob Sie folgendes auf griechisch 
ausdrücken können: 






a Erkundigen Sie sich bei einer Dame, 
wo der Bahnhof ist. 





Antworten Sie, daß der Bahnhof 
gegenüber dem Markt ist. 


b Sprechen Sie einen Herrn an. 





Fragen Sie, was er/sie möchte. 


c Sagen Sie, daß Sie die Post suchen. 
















Sagen Sie, daß Sie nicht wissen, 
wo sich die Post befindet, 
und daß Sie nicht von hier sind. 






d Fragen Sie ein junges Mädchen, 
ob sie weiß, wo die Bank ist. 


Sagen Sie ihm/ihr, daß die Bank hinter dem 
Markt ist, neben dem Telefonamt. 


e Sie haben die Auskunft nicht verstanden. 
Sagen Sie es ihr. 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie laut. 


Sagen Sie ihm/ihr, daß 
sie zusammen hingehen können. 









y Zuyvoun d TaxUÖpoNEeio, EdW, dEOTIOIVIG, 
E  EE£voc, &Evn, depete, SEpw dirrAa, 
VW WAXVo, wäpı dev ZEpw, Teppavida, 
9 OTaduöc Aew@Yopeiwv, OIÖNPÖÖPOHOG 
Kapeveio 8 HEkere, otaduöc 
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APIETEPA n AEZIA 








1:9\ 


o EEvoc: 
O KÜPIOC: 


O KOUPEacC: 


O KApETlnc: 
O HIKPO- 
NWAÄNTNAG: 


o EEvoc: 


1&) 12 T 


N 





[) \ 
Ar] 
A 
As 
Zuyvoun, KÜpIE, ZEpete noU eivamn 0ÖÖc EAeudepiac; 

H oööc EAeudepiac; Eivaı pakpıd. Aev EEpw aKpıBw@c. 
Ilepıpeverte! 

TEPETE EOEIC TIOU eivaı n 0oÖÖG EAeudepiac; 

"lowc eivaı Edw KOVTd. 

Mia otıyun, nepıpeverte! 

NiKo, &£peıc noU eivaı n 0Ö80C EAeudepiac; 

Edw dedid, nETA apıotepä Kı erei eivaı n 0ÖÖc EAeudepiac. 
Ma,tı Aec; H oö6c EAeudepiac dev eivaı Ekel. 

H oööc EAeudepiac eivaı eudela Kal aUEOWC apıotepä oO 
IIPWToc Öpöynoc. Katükaßec; 

Naı, katädAaßa! Euxapıoto noAU! 


2 a) 1a 


o EEvoc: 


n Kupia: 
o EEvoc: 
n Kupia: 
o EEvoc: 


Me ouyXxwpeite, waxv@ TO BuUlavtıvö HOUOEIO, LEPETE OU 
eivaı; 

To Bulavtıvö HOUoOEIO eivaı OTnv IAateia Aylac Logiac. 
Aylac Zogiac, Aoınöv; 

Naı! Naı! Akpıdwoc exei! 

Euxapıoto näpa noAU! 
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Anstelle von Zuyvoyun, Küpıe ... können Sie jemanden auf der Straße mit 
Me ouyxwpeite ... ansprechen. 


Hören Sie die Beispielsätze von der Kassette und sprechen Sie sie nach. 








TO yEphavıkÖ IIPOLEVEIO TO VOOOKONEIO 
(npotwv Bondeiwv) 





n ekkAnola n nAgteia n aotuvonia 


Fragen Sie jetzt nach den angegebenen Gebäuden und Institutionen. 
Benützen Sie dabei folgendes Muster: 


Me ouyXx@peite, WAXV@ TO YEPHAVIKÖ TIPOLEVEIO, ZEEPETE TIOU eivaı; 
Me ouyXx@wpeite, waxvo tnv ımAatela EAeudepiacg, EEPETE TIOU eivaı; 


4 


dedid apıotepä eudeia 





HaKpıd 
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Schauen Sie die Bilder an. 
Welche Antwort paßt zu der jeweiligen Gestik? 





Eivaı MOAU parpıd. Aev EEpw aKpı6w@c. Eivaı Ed ÖinAa. 


Eivaı Edw apıotepd. "Iowc eivaı Edw KOVLd. Eivaı eudeia. 
Eivaı eudeia. Eivaı &dw dedıd. Eivaı dedıd. 


6 


Ordnungszahlen Gr. Seite 161 O npP&TOC Öpönoc eivaı n 0ÖÖC 
onpwtoc dererste... Nixnc. 

o deütepoc der zweite... O deutepoc Öpöpog eivaı n 0dÖG 
Oo TpPIToC der dritte ... Axapvov. 


OÖ Tpitoc Öpönoc eivaı n OÖÖC 
Apıotot&kouc. 


Betrachten Sie die Zeichnung und 
beantworten Sie die Fragen. 

Eivaı 0 IP@TOG ÖPÖNHOC N OÖÖC 
Nixnc; 

Eivaı 0 ÖeUTEPOC Öpönoc n OÖÖC 
Apıotot&iouc,; 

Eivaı 0 TpitoG ÖpÖHoc n OÖÖC 
Axapvov; 
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Sie befinden sich in der OÖ6c Ilavermotnyiou. 
Welche Antworten erhalten Sie auf die Fragen a, b und c? 


a Ilou eivaı TO VOOOKONEIO; 1 Eivaı pnaxpıd. 
b IIou eivaı n ekkAnoia; 2 Eivaı Edw Kovrta. 
c Iloü eivaı n oööc Mnötoapn; 3 Eivaı ornv nAateia. 











Präposition oe + Artikel to(v)*, to, ın(v) = oto(v)*, oto, oın(v) Gr. Seite 196 
Mask. . Neutr. Fem. 

0To(v) TO oın(v) 

OLE, HEPIITTEPO EAAdda 
O1ÖNPÖÖPONO Kayeveio Kouliva 

oTaduÖ Aewpopeiwv onitı rAateia 








5" | a 


nach, zu, in, an, bei, auf 
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oto(v),oto oder otn(v); 

A: IlIoü eivaı 0 KÜpıoc Mndoupav; 

B: Eivaı 0T0 Kkageveio. 

Aıpävı, onitı, TaßEpva, ayopd, HOUOEIO, OTadnöc Acewgpopeiwv, O.T.E., 
EAAdda, MEPITTTEPO, OLÖNPÖÖPONOC, TAXUÖPONEIO, GEPOÖPÖNIO, TIPOLEvEio, 
KoulIva, AOTUVOHIG. 

* Vgl. Seite 43. 
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Beantworten Sie die Fragen. 

Tlov eivaı TO mepirtepo; 

IIou eivaı n aotuvopia; 

IIou eivaı TO VOOOKONEIO; 

TIov eivaı n ekkAnoia; 

IIoü eivaı To yeppavıköÖ IIpofeveio; 
Ilou eivaı TO HOUOEIO; 

Eivaı To nepimtepo otnv 086 Nikng; 
Eivaı TO HOUOEIO OTNVv NAateia; 





1 


Die Verben A&w = sagen, nepıp&v@ = warten, Katalabaivw = verstehen 
Gr. Seite 177 








Präsens Imperativ ] Aorist kataAaßaivo 
Aec du sagst nepin&vete! wartet, KataAaba sinngem.: ich habe verstanden 
warten Sie! Katakaßec du hast verstanden 
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Lesen Sie das Gespräch zwischen vier Personen auf der Straße. 

Die unterstrichenen Sätze stehen am falschen Platz; berichtigen Sie sie und spielen 

Sie die Szene. 

- Z£pere noV eivaı n 0ÖÖC Nikng; 

- Iowc eivaı edw Kovta. Naı, katäAaßa! Euxapıota moAU! 
Mapia, &£peıc noV eivaı n 0ÖÖc Nikng; 

- Eivaı edw deäid. 

- Karäkaßec; H oööc Nixknc dev eivaı erei. H 0ööc Nixnc eivaı eudeia Kaı 
META O IPWTOG ÖPÖHOG apIOTEpd. 

- Ma, tı Acc; 

- Mıa otıyun, nepıp&vere! 
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Wohin führt der Weg? 


0) 





eudeia, dedid Eivam TO TAXUÖPO- 
neio, pers eudela otnv 086 NI- 
KNGC, HETÜ AUEOW@C ApIOTEPA Kaı 
dedid eivaı...; 








Eöw Öedid, meta apıotepä exei 
eivar Eva KAYEvEio, HETG eudela 
Kaı O MPWTOC Öpönoc dedld Ei- 
Vol. 
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Beschreiben Sie an Hand der Zeich- 
nung den Weg zum Hafen. 
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Ilov eivaı n odöc EAeudepiac; 
Antworten Sie: 

Eivaı pakKpıd. 

Eivaı akpı6@c Edw Ölrda. 

Eivaı KOVTd OTO NEPINTEPO. 

Eivaı otnv mAateia Ayiac Zogpiac. 
Eivaı arı&vavtı anÖ TO HOUOEIO. 
Eivaı eudeia Kal QUEOWC APIOTEPA O 
IP@TOC ÖPÖNOC. 
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Versuchen Sie mit Hilfe von folgenden Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
Stichwörtern mit Ihrem Partner ein laut. 


Gespräch zu führen: } e z 
r eu EAeudepiac, eudeia, EUXapIOTo 





























To yepım avıro n poke velo B axpıboc, kartdAaßec, KatdAaba 
= = uU ouyvoun, KÜpie, Bulavtıvö, 
Kia otıymun, nepımevere ! rOAU, Kupia 
= 0 &£08IC, I0WC, aNEOWC, HOUDEIO, 
NoAU Marpıa Logiac 
vınv 0do Naverıstniov 
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MAOAINEIZ EAAHNIKA; 











l 246 
n Pout: Kalnpe£pa! 
oKoopäc: KaAnpe£pa oac! 
n Pout: HapakaAo, Eva oalloUVvı Kaı yıa Kp£pa nAiou, 
oKoopäc: A!Mnpä6o! Mrnpa6o! MıAäc moAU kaka eAAnvikä! 
n Pour: "Oxı. Topa padaivw. 
oKooyäc. IIou nadaiveıc eAAnvird; 
n Pout: ZItn Teppavia. 
oKoopäc: Zen Teppavia nadaiveic eAAnviKd; ImE rcy 
IIoc ne to 616Aio; FT (de 
Ilou yAN@G OTO OXOAeio; = > I; D 
n Pour: Naı, ne to 816Aio Kaı 0TO OXoAeio. > b En ] 
oKoopnäc: Töre ypägeıc kaı dıaßäleıc eAAnvikd. | @ By 
A! Qpaia, oAU wpaia! A ee 
H eAAnvıkn youoıKN 00U ap&oeı,; 
n Pout: Naı, HOU ap&oeı äpa TOAU. 
oKooyäc: ’EAa! Kätoe Aiyo! 
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a Das Personalpronomen oac kann nach den folgenden Begrüßungs- und Verab- 
schiedungsformen stehen. Man betont dadurch die Person/en stärker, die man be- 
grüßt oder von der/denen man sich verabschiedet. Gr. Seite 166 


KaAnp&pa-__ 
kaAnon&pa—— 

i Es: | cac | 
avio——— 


b Können Sie sich daran erinnern, zu welchen Tageszeiten man die verschiedenen 
Begrüßungsformen benützt? 


3 > 


Das Verb mA@ = sprechen pnnoc, iowg = vielleicht 
— — -  Mnnwc kann nur eine Frage einleiten. 
ehansüne . 'Iowc verwendet man in einem 
wıA® ich spreche Antwortsatz. 
nıÄde du sprichst Welche Vermutungen werden hier aus- 


nıAare ihr sprecht, ; 
Sie sprechen gesprochen? 


4 a) 3a 


Durch die nachstehenden Fragen er- 
fahren Sie, wie einige Sprachen auf 
griechisch heißen. Hören Sie die 
Fragen und beantworten Sie sie wie 
im Beispiel. 








UNAN@C N I0O@C; 






—— —————— ‚Naı, pıA@ eAAnviKd. 
MıAäc/yıAdte | 

eAAnvikd; | \ Oxı, dev HIA@ 
ee eAAnviKd. 


ayyAıkd, yaAAıkd, yEphavıkd, 
GOUNÖIKG, ITaAıKü 
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Die Verben padaivo = lernen, ypaygw = schreiben, dıabalo = lesen 





Präsens 





nadaivw ich lerne ypapw 
nadaiveıg du lernst 
nadaivere ihr lernt, 


Sie lernen 





ich schreibe 
ypägeıc du schreibst 
ypägere ihr schreibt, 
Sie schreiben 








diaßalw ich lese 
dıaßäleıs du liest 
Öıaßalere ihr lest, 

Sie lesen 
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Wie könnten die Fragen zu den angege- 
benen Antworten heißen? Lesen Sie im 
Dialog nach. 


a Oxı, Topa nadaivow. 

b Naı, ypapw eAAnvikd. 

ce Naı, d1aßäalw eAAnvixd. 

d Me to Bı6Aio. 

e Lto oXoAEelo. 

f "Oxı, dev nıAw yaAAıkd, HıA® 
eAAnviKd. 
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Präposition ne = mit Gr. Seite 196 
Beispiele: 


Madaivw eAAnvıka pero Bı6Aio 
Kal INV KAOETG. 
Zınv EAAdda nadaivw eAAnviıKkä 


p’ &vav EAAnva n pe pia EAAnvida. 
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Sie werden gefragt, wo und wie Sie 
Griechisch lernen. 


Ilovu Kkaı n@c nadailveıc/-ete 
eAAnviKd; 


Wie können Sie antworten? 
Benützen Sie: oe oder pe + Artikel. 


EAAada, B16A10, 0X0AE8io, Teppavia 
onitı, kao&ta, EAAnvac, EAAnvida 


’ 
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Das Personalpronomen im Genitiv 
Gr. Seite 166 





Singular. 





sinngemäß: (mir) 
(dir) 


1. Pers. ou 
2. Pers. oou 





Das Verb ap&osı = es gefällt steht immer mit einem Personalpronomen im 
Genitiv. 


OU. 
| ap&ocı es gefällt... 








OOU 


Beachten Sie, daß das Personalpronomen vor dem Verb steht. 
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Was gefällt Ihnen und was gefällt Ihnen nicht in Griechenland? 


= j _-Naı, OU ap&oeı mApa NOAU. 
| H eAAnvıkn HouoOIKN 00U ap&osı; on, dEV HOU ap&oeı. 
_>Mou ap&oeı nÖvo Aiyo. 








To gai 00U ap£osı; H unmüpa oou ap&osı, 

H petoiva oou ap&oeı; To naywtö oou ap&oeı,; 
To 0ou6Adkı 00U ap&oeı; H EAAnvida oou ap&oeı; 
H oaAäta oou ap&oeı; O EAAnvac oou ap&oeı; 
O KapEc 00U ap&oeı; H taß£pva 00U ap&osı; 
H EAAdda o0U ap&oeı; To HoUoeElo 00U apeoeı, 
13 


Reagieren Sie auf die Äußerungen in der linken Spalte. 
Benützen Sie dazu die Wörter rechts. 


a Tı Käveıc/Käverte; 1 Qpaia, noAU wpaia! 
b Madaivw yeppavıkd. 2 Eviafeı! 

ce Iläye pali 0TO Kayeveio; 3 KaAd, Kakd! 

d Zou ap&oeı otnv EAAdöda; 4 Mnpäa6o! Mnpäßo! 
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Die unten angegebenen Sätze 
ergeben in der richtigen Reihenfolge 
ein Gespräch. 

Spielen Sie die Szene nach. 


a K.aı noV eivaı 0 OTaOpöCc 
Aewgpopeiwv; 

b 'EAa, näpe palı! 

ce Luyvoun MOU eivaı n ayopd, 0aC 
napaKkaAo; 

d MıXäac nmoAU KaAd eAAnvikd. 

e H ayopd eivaı an&vavtı and TO 
otaduO AEwpopeiwv. 

f "Oxı, Topa padaivo. 

g Naı, pe To B16Alo Kal 0TO OXOÄEIO. 

h Zn Teppavia. 

i Torte ypägeaıc Kaı Ö1abaleıc 
eAAnvıkd. A! Qpaia. IloAU wpaia! 
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j Hoü pnadaiveıc eAAnviRd; 

k Naı, mäpa noAU. 

Il Zin Teppavia nadaiveic 
eAAnvıkd; 

m Iloc ne to B16A1o; 

n Ilou unnmwg 0TO oxoAe&io; 

o H EAAdöda oou ape&oeı, 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
laut. 


Mr Mnpäßo, pmüpa 

0OX  0xoAeio 

YP  Ypäügeıc, Ypüpete 

Ü  Sraßaleıc, d1abalere 


KO 


ETHN ATOPA 





2 mt 


ke a u me 


1 =) 150 








H KYPIA EAENH WONIZEI AAXANIKA 


O0 KUPIOC AYvTw@vnc: 
nKupia EA&vn: 


O0 KÜPIOC Avtwvnc: 
nxKupia EA&vn: 


O0 KÜPIOC AvVT@vnc: 


nKupia EA&vn: 
O0 KÜPIOC AvI@vnc: 
nxkupia EA&vn: 
O0 KÜPIOC Avtw@vnc: 
nKupia EA&vn: 
O0 KÜPIOC Avt@vnc: 
nKupia EA&vn: 
O KÜPIOC AVT@vnc: 


KaAnyge£pa oac, Kkupia EA&vn! 

KaAnpepa oac, KÜupıe Avtovn! 

'Exete pp&oka Aaxavıkd; 

Naı, ÖAa eivaı Pp&oKa. 

AwoTe HOU, A0ıTÖv, Eva KIAÖ PaOOAAKIA, H10Ö KIAÖ 
KpeppUdIa, 106 KıAÖ KapOta K1EVa KIAÖ KOAOKUHARKIA. 
Mälıota an&owc! 

Tinote dAAo; 

ZKÖpda Exerte; 

Kaı B&ßana! 

Eva kegälı, oac napakaAw! 

Euxapiotwc! 

Kı Eva peydako ayyoüpı. 

Opiorte! Iläpte! 

Kävte To AoyapıaopÖ, napaKkaAw. 

265 Öpx. 
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Welche verschiedenen Gemüsesorten kauft kupia EA&vn ein? 


H xupia EA&vn ywvilei ... 





SL 


Das Verb wwviiw = einkaufen 


4 











‘ 
Kapota 


Der bestimmte Artikel Gr. Seite 140 


Plur. Neutr. 
































Präsens 
wwvilei Er, sie, es Nom. ta 
kauft ein Akk. Ta 
Das Adjektiv 
Die Beugung des Adjektivs richtet sich nach dem Substantiv. 
Sing. Neutr. Plur. Neutr. 
Nom. | &va 3 , Nom. j , 
+  >PPEOKO PaooAüKI Ta ppEoka PaooAdkıa 
To + 
Akk. eva , i Akk. i ö 
ni >PPEOKO Kpennudı Ta PPEOKA Kpeypudıa 
Eva ‚ , S i 
N >yeyaAo KOAOKUdÄRI ta neydAa KoAoKUdäkRıa 
Eva f , j , 
u >yeyäAo ayyoUpı Ta neyäka ayyoüpıa 
Eva , ‚ s , 
en >yeyäaAo Kapoto ta neydAa Kapdta 
60 Lektion 10 





Gr. Seite 157f., 160 


PPEOKQ PAOOAAKIA 
PPEOKa Kpennudıa 
neyäaka KOAOKUHAKIA 
neyäaka ayyoupıa 


neyäaka Kapota 


Und hier noch einige Beispiele: 


ExetE pp&oka PaooAdklıa; 

Eivaı ta KOAOKUDÄKIA Pp£okKa; 
"Eva neyaAo ayyoüpı, napaKkaAw! 
Eivaı to ayyoUpı Pp&oKo; 

'Oxı, ta KOAOKUHÄKIA dev Eivaı 
PPEOKA. 
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Wie könnten die Fragen zu den 
nachstehenden Antworten lauten? 
Beispiel: 

Naı, ta Aaxavıkd Eivaı PpE&oKa. 
Eivaı Ta Aaxavıkd PP£oKa; 


"Oxı, dev EXoupe neyaka 
ayyoUpıa ONNEPa. 


Ta pp&oka PaooAdükıa Eivar Edw. 


Ta peydaAa KOoAoKudäkıa eivaı 
ekei ÖlnAa OTa Kapöta, 

Ta pp£oka KpeppVöla KOOTI- 
Couv 25 Öpx. TO KIAÖ. 

Naı, Kaı BEBa1a EXxw peyüka 
OKÖPÖA Kal PPEOKA ayyoUpıa. 
"Oxı, Ev Ex@ peydkag KOAOKU- 
Baäkıa. 

"Oxı, dev Ex@ ueydda Kapüta. 


7 


In Griechenland ist Kilo die 
Gewichtseinheit beim Einkauf von 
Gemüse, Obst, Brot, Wein, Ol usw. 


TO K1AÖ - Ta KıAd 


1) K. 1106 KıÄAÖ KpenpVdıa 

l x. &va KıAö Kapöta 

2 x. ÖU0 KıAd KOAOKUdAKIa 

3 &K. Tpia KıAd vropdtec 

4 K. TEOOEPa KıAd paooAdkıa 
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Beim Imperativ steht das Personal- 
pronomen immer nach dem Verb. 


Gr. Seite 165f. 

Beispiele: 

Aw@oTteE pou Eva K1AÖ PaooAdkIıa! 
AW@OTE pou 106 KıAÖ Kapöta! 
AW@OTE you Eva TIEPIOOIKÖ! 
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Das Verb öivo = geben 





Imperativ 





öwore! gebt, 
geben Sie! 
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In Griechenland sind die Preise für 
Obst und Gemüse nicht immer ange- 
geben. 


Fragen Sie zuerst nach dem Preis für 
1/2 kg, 1 kg, 2 kg usw., und verlangen 
Sie dann die Menge, die Sie kaufen 
möchten. 
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uh ; “\ 
Nm Im 


Beispiele: 
II600 Kootileı Eva KıAÖ Kpepnüdiıg; 
AW@OTE HOU N10Ö K1AÖ Kpeppudıa! 


1 251 


a Lernen Sie die Zahlen. Gr. Seite 162 


100 ekatö 

101 exatöv Eva 

102 exkato öVo 

103 exkatöv Tpia 

104 exatöv TEOGEPpa 
105 exatöv nevre 
106 exatöv Edı 

107 exkatöv epra 
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Zählen Sie weiter bis 119. 


120 exkatöv eikoo1 

121 exkatöv eikool Eva 
122 ekatöv Eik001 ÖUO 
123 EeKatöv EiKoo1 Tpia 


Zählen Sie weiter bis 199. 


200 d1akdcıa - ÖLAKÖDIEC 
300 Tpıakdola - TPIAKÖOIEG 
400 TETPaKÖOIa - TEIPAKÖDIEG 
500 nEVvrakdoıa - TIEVTAKÖOIEG 


Beachten Sie, daß die Zahlwörter ab 
200 wie Adjektive gebeugt werden. 

Vor einem Substantiv im Femininum be- 
kommen Sie im Nom. und Akk. die 
Endung - ec. Gr. Seite 163 


Beispiele: 


223  Ö1aKÖO1EG EIKOOI TPEIC Öpaxpec 
354  TPIAKÖOIEG NEVNVTA TEOOEPIC ÖPX. 
467 TETpaköoıeg eenvra Eprä Öpx. 


b Lesen Sie die Preisangaben laut vor. 


283 Öpx. 412 Spx. 324 Öpx. 
212 öpx. 393 öpx. 515 öpx. 
386 Öpx. 109 px. 129 öpx. 


12 251 
Hörverständnisübung 


Sie hören von der Cassette oder 
CD einen Verkäufer, der Ihnen 
verschiedene Preisangaben macht. 
Welche Zahlen nennt er? 
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Sie haben in dem Stimmengewirr auf 
dem Markt den Verkäufer nicht ver- 
standen. Sie möchten, daß er Ihnen die 
Preise noch einmal nennt. 


Welcher Satz paßt in dieser Situation? 

a Awote Hou Eva KIAÖ Kpenyudıa! 

b Aev katäalaßa aAAn nia Popdü 
rrapakaAw! 

c Ta ayyoüpıa eivaı Pp&oka; 

d Tı xävere; 
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Die Verben neipvw = nehmen und 
Kavo = machen 








Imperativ 
näpte! nehmt, käavte! macht, 
nehmen Sie! machen Sie! 
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Die Satzfragmente ergeben sinnvoll 
kombiniert Aufforderungssätze. Üben 
Sie, indem Sie sich gegenseitig zu 
verschiedenen Tätigkeiten auffordern. 


a Awote you 1 To Aoyapıaonö 


ttapaKkaAw! 
b Iläpte 2 Eva KıAÖ 
Pa0oAükI1a! 
e Kadnote 3 Ta Kapöta! 
d EAate 4 Aiyo! 
e Käüvıe 5 oınv EAAada! 
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Bilden Sie noch weitere Aufforderungs- 
sätze mit den bekannten Imperativ- 
formen aus Übung 15 und den Stich- 
wörtern unten. 

otnv EAAdda, ÖUO KıAd KoA0- 
KUDAKIA, TO PPEOKO ayyoUpı, ÖlttAa 
and TO Na1ÖI, OTNV KOVÜIVQ, TO @ai. 
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Lesen Sie noch einmal den Dialog und 
beantworten Sie folgende Fragen auf 
griechisch: 

IIou eivaı n kupia EA&vn; 

Exeı 0 KÜp10G Avtwvng Aaxavikd; 
Tı wovileı n kupia EA&vn; 

Eivaı ta Aaxavıkd @PEOKa; 

Tı wwvileı n kupia EA&vn dAAo; 
TI000 KOotilouv Ta Aaxavıkä; 

IIloc eivaı To ayyoUpi; 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
laut. 


yy ayyoüpı 

EU EUXAPIOTW, EUXAPIOTWC 

0  }IOÖ, PAOOAAKIA, AUEOWC, 0aC 
napaKkaAw@, ÖIAKÖDIA, TPIAKÖOIA, 
TETPAKÖGIA, HEVTAKÖOIA 
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19 


Naı, näAıota, BEBaıa 


Spielen Sie die Szene am Kiosk nach. 
Eine ähnliche Situation könnte sich auch beim Gemüsehändler abspielen. 





20 


Unterscheiden Sie: 
euxapıotw = danke schön! Achten Sie auf die unterschiedliche 
EUXAPIOTWG = gern Betonung. Spielen Sie die Szene nach. 


Bclere eva 
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IL 


ZTO MANABIKO 


123) 13 








O KYPIOZ TIQPTOL WONIZEI ®POYTA KALI AAXANIKA 


oO K.Tıdavvnc: 
OK.Tı@pyoc: 
OK.lıdavvne: 
oO K.T1@pyoc: 


oO K.Tıavvne: 
Oo K.Tı@pyoc: 


oK.Tıavvne: 
OK.Tı@pyoc: 


oO K.Tıavvnc: 
OK.Tı@pyoc: 
oK.Tıavvnc: 
OK.Tı@pyoc: 


oK.Tıavvne: 


OK.Tı@pyoc: 
oK.Lıavvnce: 


IlapakaAo, tı H&kere; 
Ppouta HEAw. IIö0O KOoTiLoUV Ta noptokülla; 

40 öpaxpec To KıAd. 

Evrä£eı! BäAte pou tpia KıAd roptokdlıa Kaı ÖUo KıÄd pnAa. 
A, vaı! Kı axAädıa, eivaı (oupepd; 

Naı, eivaı TOAU wpaia! 

Eva KıAö napakaAw. EXETE VIOHÄTEC @pipeG; 

Naı. Zac ap&oouv; 

Naı, Öwote HoU A0ınÖv 
Eva KIAÖ VTOHATEG, 

ÖVUo KıAa peyakec 
Helıtlavec Kaı pia 
oaAdrta! 

Ilapte tıc neAıtlavec 
HÖVoc oac! 

I1600 KOoTiloUV 

ÖAa yalı; 

525 öpaxpec! 

IIorıö! TIepaoe 

maAı TO TTEVTAKOOGPIKO! 
Opiote elakdolec. 

75 Öpaxp&c p&ora. 
Euxap1oT@ TOAU, 
Küpie! 

Avuio oac! 

Avtio oac! Zto kaAö! 
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Lektion 11 


2 


Welche Obst- und Gemüsesorten kauft o KÜp1oc Tıopyoc? 





TOpToKälıa 


VTONATEC 


3 


Die Verben O&Aw = wollen, mögen 
und 6d/w = hineintun 





Präsens 


HEAw ich will, möchte 
OeAete ihr möchtet, wollt 
Sie möchten, wollen 





Imperativ 


6aAte!  tuthinein, 
tun Sie hinein! 





4 


Der Verkäufer fragt Sie: 


Tı O&Aete, napaKaAo; 


Äußern Sie Ihre Wünsche. Schauen 
Sie sich dazu Übung 2 und die 
nebenstehende Zeichnung an. 


AW@OTE HOU ... 
OEAw ... 
BäAte you ... 
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elrer 
KEN 






oaAdtec 


ER, 


> 


Das Adjektiv Gr. Seite 158 








Sing. Fem. 





Nom. | yia 
n 


nia 


@pınn vropdta 


neyaAn nekıtlava 
Akk. nia 
ınv 
nia 
ın 


@pıun vronäta 


neyan nekıtläava 








. 








Plur. Fem. 

Nom. @PINEC VIOHÄTEG 
O1 WPINEC VTOHÄTEG 
neyäkec nekıtlavec 
oı peyäkec peiıtlävec 

Akk. @PINEG VTOHATEG 





TIC @PINEG VTONATEG 
neyakec nelıtlavec 
Tıc neyakec nekıtlavec 
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Der bestimmte Artikel Gr. Seite 140 








Plur.  Fem. 








Nom. 01 
Akk. TG 
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Bilden Sie, wie Ihnen das Beispiel 

zeigt, jeweils vier Sätze, 

Benützen Sie die Adjektive und Substan- 
tive aus Nummer 5. 


AW@OTE HOU Pia @pıpn vropdrta! 
@pIpEc vropatec! 
nv @pıpn vropdta! 
TIC @PIHEC vropdtec! 
pia neyaAn oaAdta! 
neyakec oakarec! 

ın neyaAn oaAdta! 
tıc neyakec oaAdrtec! 





Ss 


Kaufen Sie Obst und Gemüse im 
Gemüsegeschäft ein. 
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Das Personalpronomen im Genitiv 
Gr. Seite 166 





Plural 





2.Pers. oac sinngem.: (euch/Ihnen) 





10 


Das Verb ap&oesı = es gefällt 
im Plural mit einem Personalpronomen 
im Genitiv. 





Präsens 








00C APEOOUV sie gefallen ... 
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1 


Bejahen oder verneinen Sie die Fragen. 
Beispiel: Zac ap&oouv ta unAa; 


Naı, HOU ap&oouv. 
"Ox1, dEV HOU aP&oouV. 


Lac ap&oouv ta yAukd NOpPToKälig; 
Zac ap&oouv ta eAAnvikä ToIyüpa; 
Zac APEOOUV O1 @PINEC VTONÄTEG; 
Lac APEOOUV O1 OOKOAGTEG; 

Zac aP&oouv Ta Naywtd; 

Zac APEOOUV TA @PINAa PPOoUTa; 
Lac ap&oouv 01 TOIXÄEG; 

Lac aP&oouv 01 OQaÄdTEG; 


Spielen Sie die verschiedenen Möglichkeiten des Gesprächsablaufes durch. 


Käufer Verkäufer 


' "Ox1, dEV EX@. 
Aworte Mou 

7 ’ 

eva Kıdo 


Toype pa aydddıa! 


Bekere; 





Opiote, näpte. 


Eivaı ÖAa noAU 


wpaia. 


68 Lektion 11 


Ilapte uövoc oac. 
Naı, Eva KıAÖ HÖVO 


Naı, ERBURNE Bi Naı 
otıyun napaKaAw. 


Käufer 











[2 
kala 
evrafeı 







2 ! 
‚Kovo eva 
Klo GEelw. 










Evrapı vzw 


13 254 15 


Lernen Sie die Zahlen. Gr. Seite 162 Lesen Sie die Preisangaben ebenfalls 
laut vor. Denken Sie an die richtige 


600 edakrdoıa - gelaKbolec 4 Lp- 
F j Endung im Femininum. 
700 eMmaRrÖoIa - EITUKÖOIEC 
800 oKTaKöcıa - OKTAKÖDIEC 
900 evviaköÖocld - EVVIAKÖDIEC 
1000  xiAıa - xXIMEC 


14 


Lesen Sie die Zahlen laut vor. 


603, 756, 812, 999, 843, 501, 719, 
920, 837, 662, 784, 919, 898, 700 





16 


Wiederholen Sie die Zahlen bis 600. Lesen Sie die Zahlen auf den Rechnungen 
laut vor. 





Lektion 11 69 


17 155 ir, Se | 
N T6E 263905 


Ta xpnparta n ta Aepra: 
Ta XAPTOVOHIOHaTa 


NR 
ernannt 
5 03 N 310182 


. TpR ansza Tut 


Re 
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18 155 


Der Ausruf lon6ö! verstärkt Ausdrücke der Bewunderung, Enttäuschung und des 
Staunens. 


IIonö! Tl&paoe nmälı To mevtakooüpıko. Es kostet schon wieder über 500 Dr.! 








IIonö! Yenara! Welch eine Lüge! 
IIonö! IIavayia nou! Um Gottes Willen! 
Ilonö! Tı wpaia! Oh! Wie schön! 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
laut. 


VT TPIAvId, KÜVTE, AVLIO, VIOHÜTEC 
&  eänvra, EdaKöcıec, evräfeı 


Lektion 11 : 
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TA KATAETHMATA- 





12) 15 


oO KÜp1oc Mndoupav: IloU uNop@® Edw KOVTÄd va ayoPA0W Y@HI, 0UC 


napaKaAw; 

o KUpıoc Yälrnc: Na, 0T0 poUpvo! 

o KUpıoc Mndoupav: Ilou eivam O0 POUPvVoc aKpıßwc; 

o KUpıoc Yärnc: OÖ goUpvoc eivaı otnv mAateia ÖinAa ano TO 
HIIaKGÄIKO. 


oO KÜpıoc Mndoupav: A! Maälıota! 
Euxapıot@ NOAU, KÜpıe! 
o Klpıoc Yärnc: IlapakaAo, tinote! 
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Die Geschäftsbezeichnungen, die auf den Schildern über den Geschäften zu lesen 
sind, sind in der Amtssprache kadapevouoa abgefaßt. In der Umgangssprache 
önyotikh gibt es oft eine weitere Bezeichnung dafür. 

Versuchen Sie die Geschäftsbezeichnungen in xkadapelbouoa und Önporıxh auf 
den Schildern zu entziffern. Hören Sie dann zu Ihrer Kontrolle die Wörter von der 
Cassette oder CD. 





. APTONDIA 


 EYATF MAPKTIATIANAKIS 


ne re 





O0 POUPVOoC 





TO UIAKAAIKO To navdäßıko 
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Das Verb pnopw = können 
Präsens 

PIIOp@ ich kann 

HrIopeite ihr könnt, 


Sie können 





4 


Im Griechischen gibt es eine eigene 
Form, um eine Möglichkeit, Aufforde- 
rung oder einen Wunsch auszudrücken: 
YnotaKtKn. 


Wenn z.B. eine Möglichkeit ausgedrückt 
werden soll: IIoU unop@ va ayopdow 
woyni; (sinngemäß: wo kann ich Brot 
kaufen?) folgt nach dem Verb ynopw 
das Verb ayopdlw = kaufen in 
Yrotaktıkn: vaayopaow. Gr. Seite 174 


Das Verb ayopalw = kaufen 








Yrotaktıkn 
1. Pers. Sing. va ayopaow* 
2. Pers. Plur. va ayopüoete 
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Hören Sie das Gespräch und spielen 
Sie es nach. 
A: Ltapukıa Exere; 
B: 'Oxı! 
Ztapüukıa HIIOPEITE va 
ayopäoere OTO Haväßıko. 


721% 


Hören Sie den neuen Wortschatz von 
der Cassette oder CD. Spielen Sie 
dann die Szene aus Übung 6 und 
ersetzen Sie otapukıa durch andere 
Obst- und Gemüsesorten. 


10) 


TO Adxavo-a 








> 


Fragen Sie, wo Sie in der Nähe Brot, 
Gemüse, Obst, Zeitungen, Briefmarken 
usw. kaufen können. 


Ilov un... 





TO KEPAOI-A 


TO BEPIKOKO-a 


* Da sich die Ynotaktıkn-Formen nur sinngemäß übersetzen lassen, werden sie in den Verbtabellen nicht 


übersetzt. 
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LTo urIaKdAÄIKO Kal OTO KpeonwAeio können Sie folgende Waren einkaufen. 
Hören Sie den Wortschatz von der Cassette oder CD und sprechen Sie nach. 


& 8 
= 
I 


To Tupi-4 TO BOUTUPO-a TO AauyÖ-d TO yaAa-Ta 









N OKÖVN-EC 
TÄUOIHATOC 


TO OANOUVI-Q 









TO KOTÖNOUAO-a 
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Petros soll für Marıa einkaufen gehen. 
Sie hat ihm einen Einkaufszettel ge- 
schrieben. 

Hören Sie den Text und achten Sie 
besonders auf die Gewichts- und 
Mengenangaben. 


TO Kp&ac-Ta 
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10 


Und hier eine Übersicht über den Gebrauch der Gewichts- und Mengenangaben. 

















ypanpapıa | KıAÖ HIOUKdÄI Konnatı 6«alo NAKETO KOUTI 
KApEC YpPoUTa yaka TUpi pErta nappeAdda | Toıyapa onipta 
BOUTuUpOo Aaxavıkd Kpaoi ypaßıepa (axapn Toıyüpa 
PIOTIKIA Aadı oULo oaAäyı KAapEC 
oakayı Kpaoi petoiva yAuKö BOUTUPO 
EÄlEc Kp&ac unUpa HIIOKÖTA 
KING wäapıd Adöı 

(axapn 























1 

Die Gewichtseinheit ypappaäpıa ist 
Neutrum. Die Zahlen 200-900 bekom- 
men die Endung -a. Gr. Seite 164 
Beispiel: 


Awote you 200(d1aKÖdola)ypahn. 
ekıec! 


Lesen Sie die Gewichtsangaben laut vor. 
250 ypayıp. BoUTUPO 

300 ypayıyp. KapE& 

350 ypayıp. gIOTIKIıa 

400 ypayın. EeA1Ec 

500 ypayın. Kınd 


12 

Fragen Sie: 

a einen Mann auf der Straße, wo Sie in 
der Nähe Milch kaufen können 

b beim Gemüsehändler, ob die Bohnen 
frisch und die Tomaten reif sind 

ce den Gemüsehändler, ob er Oliven hat 
d wieviel 1/2 kg Orangen kostet 
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wieviel 1 kg Hackfleisch kostet 

wieviel 200 g Oliven kosten 

wieviel 1 Stück Schafskäse kostet 

e wo genau der Bäcker, der Metzger, das 
Gemüse- und Lebensmittelgeschäft ist. 


13 


Und jetzt gehen Sie selbst einkaufen. 
Benützen Sie die richtigen Gewichts- 
und Mengenangaben aus Nr. 10. 





’ 















Cwzupo a Bee 
vares pap dada 
Jadı Herr 
FR, PrreiKkra 
enıErA Br 
N krrekoren 
Tpıpita  Cajapı 
TTayı ma ! 
a ee ieh fr A ra; 
gara 
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Lesen Sie die Dialoge der letzten Lektionen noch einmal und überprüfen Sie an Hand 
der Übung, ob Sie den Verlauf eines Verkaufsgespräches beherrschen. 












Begrüßen Sie den Händler. 





Begrüßen Sie die Kundin/den Kunden. 








Fragen Sie, ob er Salat hat. 











Verlangen Sie 
200 g Butter und Geben Sie 


Sagen Sie ihr/ihm, 
daß Sie keinen Salat 
haben. 


l Stück Schafskäse. ihr/ihm 
die Waren. 


















Fragen Sie, 
wo Sie Salat 
kaufen können 


Verlangen Sie 
Waschmittel. 






Sagen Sie ihr/ihm, 
daß sie/er Salat beim 
Gemüsehändler 
kaufen kann. 







Fordern Sie 
sie/ihn auf, 
es selber zu 
nehmen. 








Verlangen Sie 
die Rechnung. 





Nennen Sie ihr/ihm 
die Einkaufssumme 
(150 Dr.). 


Bezahlen Sie 


und verabschieden 
Sie sich. 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie laut. 
UT ANOP@, HNOpEItE, aNaKAAIKO, pnUpa, Mndoupnav, pnouKdaAı, anpaßo 
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1l3 





ENAZ IIEPIIATOZ 


1 &) Isı 


o Tıavvnc Kaı 
n Ayyekıkn: 


oO unäpyna-Alac: 


T. Kaı A.: 


oO nnäppna-Aiac: 


T.2u1 A: 


OÖ eAaıwvac-ec 
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KaAnyepa, punäppria! 

Teeıa xapä! 

IIoc unOpoÜpe va nHäpe HE Ta IÖÖIa and Öw OTO 
Mekıöövi; 

to MeAıöövı and dw ne Ta mödıa; 

Ma eivaı HOAU yakpıd Kaı Küvei [EOTN ONNEPQ. 
EAate! EAäte va päte Eva otapüiı! 

Kadnote Küto and tnv eAıa! 

Opiote! 

Euxapıotoupe! Euxapıotoune! 

Ta otapüuAıa eivaı NOAU vOoTipa. 





oO unäppna-Alac: 


T. kaı A.: 


oO unAppna-Alac: 


T. Kaı A.: 


oO undppna-Alac: 


T,xaı A: 


o unappna-Aiac: 


T. Kaı A.: 


oO unäppna-Ailac: 


T. Kaı A.: 


oO unäpyurna-Aiac: 


T. kaı A.: 


Auto eivaı To aprıeAı ou! 

Edo Ölnka Exw Kı Eva IEpıBÖÄL. 

Tı unapxeı oTo nepıßöÄAı; 

Topa To kaAoKaipı UNAPXOUV W@paia Kaprıoulıa, 

yAukd oUKQd ... 

Na xaı o eAaıwvac! 

IloAAn öouAeia! 

Tı va kävoupe; 'Etoi eivaı. „Oro1og Exeı pıa eA1d, Exei 
Kaı nıa O1youpıda aAAa Kaı noAAn ÖouAeıd“ 

Ilpäypatı! Ilpaypatı! 

Tıa to MeAıöövı Aoınöv, repinato! 

11600 paxpıd eivaı aAndeıa; 

To MeAıööv1 eivaı NEPINOU EIKOOI XIÄIÖHETPA PaKpıd 
and 8w, dedıd aNÖ TO EKKÄNOÄKI AUTO TO HOVvonatı ÖinAa 
OTO NOTALI. 

Ac näpe Aoınöv! 

Na näte! Na ndte naıödıd pou! 

Zto KkaAö! 

EUXapI0TOUNE Mäpa MOAU. 

Avtio! 
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In dem Beispiel: Iloc unopoupe va 
rrape ... (Wie können wir nach ... kom- 
men?) wird wieder eine Möglichkeit 
ausgedrückt. 


Das Verb pnopw = können 





Präsens 





„nopobpe wir können 





Die Verben naw = gehen 
und Ipww = essen 








Ynotaktıkn 

1. Pers. Sing. vaniao - 

1. Pers. Plur. vanäne - 

2. Pers. Plur. vandte va gpüte 





Ein Verb kann auch allein in 
Ynotakrtıkn stehen und drückt dann 
eine Aufforderung aus. 


Beispiele: 
Na näte! Nun geht! 


Na gäte! EBßt doch! 
Na ayopäoete! Kauft doch! 


Diese Aufforderung wirkt etwas 
schwächer als eine Aufforderung 
im Imperativ. Gr. Seite 174 


3&@) 18 


Hören Sie die Ortsnamen von der 
Cassette oder CD und suchen Sie sie auf 
der Karte. Benützen Sie dann die Orts- 
namen und fragen Sie, wie Sie allein 


oder zu zweit dorthin kommen können. 
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Iloc un ... 


ER 


Kadoyupl 
O 


Yelıdovi 


4 262 
Hörverständnisübung 


Es gehört zur griechischen Gastfreund- 
schaft, einem Fremden etwas zum Essen 
oder Trinken anzubieten. 

Hören Sie von der Kassette einige 
Äußerungen, die bei solchen Ein- 
ladungen üblich sind. 


Wählen Sie eine mögliche Antwort aus. 


a Eivaı nOAU vöotıpa. 

b 'Oxı, dev HEA@ IWwpa. 

ce Ta otapüukıa HOU ap&oouv napa 
TOAU. 

d Naı, euxapıotw. 

e Eivaı oAU wpaia. 

f Aev pou ap&oaı. 

g Euxapıotoupe! Euxapıotoupne! 


> 


Das Adjektiv Gr. Seite 159 


Sing. Neutr. Fem. |Plur. Neutr. Fem. 











Nom. wpaio wpaia 
Akk. wpaio wpaia 


wpala Wpalec 
wpala Wwpaiec 





6 


Sie bekommen etwas angeboten. 
Loben Sie es, indem Sie die angegebe- 
nen Adjektive benützen. 

Beispiel: 

Ta otagüAıa eivaı NOAU vöotıpa. 


YAUKd, vÖOTING, 
PPEOKA, wpaia, 
Counepä, (OUNEpO, 
VÖOTIHEC, PPEO- 
KEC, YAUKÖ, vÖO- 
TIHA, PPEOKO, 
WPAIO, eydakec 


POddKIVa, Küp- 
TOUÜ, Kpaol, 
EÄIEC, VTONÄTEG, 
BEPIKOKA, Won, 
YAuKd, NOPTO- 
Kakıa, axAddıq, 
ayyoUpıq, KEpÜ- 
o1a, neAıtlavec 





7 


Das Verb unäpxeı 


(Sing.)-__ - 
aan lan | 
Beispiele: 


Tı unäpxeı oto nepıßölı; 
Ynapxouv NOoptokäkla! 

Tı unapxeı yıa pai onpepa; 
Yrapxouv vöotiua Aaxavıkä! 


8 2) 18 


Die Jahreszeiten 
Hören Sie die Wörter und sprechen 
Sie nach. 


O XEINWVAaC der Winter 
n von der Frühling 
To KaAokalpı der Sommer 
to @Bıvönwpo der Herbst 
Beachten Sie: 

To KaAoKalpı im Sommer 
To PBLVÖNWPO im Herbst 
TO xeIN@va im Winter 
nv dvoıan im Frühling 


Fragen Sie pnäppna-Aia, wasesin 
seinem Obstgarten im Frühling, 
Sommer, Herbst und Winter gibt. 


9 


Das Demonstrativpronomen 
Gr. Seite 169 


Neutr. 





Sing. 





Nom. auto (dieses, das) 


Beispiel: Autö eivaı TO auri&Aı HOU. 


10 


Das Possessivpronomen pou = mein/e 
steht nach dem Substantiv. 
Gr. Seite 167 


Beispiel: Autö eivaı TO nepıBÖA1 ou. 
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11 


Sagen Sie, daß die einzelnen abgebildeten Gegenstände Ihnen gehören. 


Beispiel: 


B: AVTO eivar 


sATo Oni ou! 
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Hören Sie die Wegbeschreibung und 
suchen Sie den Weg auf der Karte. 

To KaAoxapi eivaı NEPITTOU ÖEKA 
x1ÄA1ÖHETPA HaKpıd and 6Ww,APIOTEPÄ 
anö TO Xwp16 Makpi, neta dedid 
öinAa oTo notäpı. KAtw and TO 
Bouvö eivaı nia Ainvn, an&vavtı an6 
tn Alpvn eivaı TO KaAoxapı. 
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Wie müßte das Gespräch verlaufen, 

wenn Sie sich alleine mit pmäppria-Aia 

unterhalten würden? 

A: KaAnp£pa, unäpprna! 

B: Teıa xapa! 

A: Iloc unopoüpe va mäpe and 8W 
ne ta mödıa oto Melıöönvi; 

B: Zto MeAıdövı and Öw pe Ta 
nOÖ1G; 
Ma eivaı HOAU pakpıd Kal Küvei 
LEotn oNHEPa. 
EAate! EAarte! 
K.a9note Edw KAtw and Tnv eAld. 
Opiorte! 

A: Euxapıotoupe! Euxapıotoupe! 


14 


Wenn Sie, wie Jannis und Angelika, in einem kleinen Dorf ankommen, werden Sie 
sicher bald von einem Einwohner angesprochen. 
Wählen Sie von den zwei angegebenen Antworten eine aus. 


a KaAnorne£pa oac! 

b EAaäte va pdte OUKa, va 
mieite Ayo vepö! Kadnote! 

ce Zac ap&oeı to MeAıöövi; 

d Eiote Teppavöc; 

e B&kere Aiyo vepö aköyn; 

f Ilou nate twpa; 

g Ilate yıa pai otnv taßeEpva; 

h A, eivaı noAU wpaia! 
Exei, UNdPXOUV vöotıua 
Yayntä Kal PPEOKa wäpıa. 


i Na narte! Na näte! 
Ito kakö! 


15 165 


Hören Sie die Wörter und lesen Sie laut. 


1 
2 


1 


2 
I 
2 


Du De De MD 


DD 


[87 


Xaipere! 

Avtio oac! 

"Oxı, dev HEAoupe. 

Naı, EUXaPIOTOUpXE mäpa HOAU! 
"Oxı, eivaı NOAU HaKpId. 

A, eivaı noAU wpala! BEßaıa ne Ta 
rööıa eivaı Alyo pakpıd. 

Naı, einaı Teppavöc. 

'Oxı, einaı Auotpıakr. 

Naı, euxapiotoc! 

Ma tı Acc; Aev eivaı Ed@. 
Eipaote KaAd. 

Ilape yıa gai. 

Aıaßalw eAAnvırd. 

Naı, mäpe yıa ai oTnv Taßepva 
öinAa OTO NOTAyı. 

Ac näye Aoınöv! 

Ovoydloyaı Aikıa. 


Avtio oac! 
Ilpäayyantı! Ilpaypartı! 


ö Mekıöönvı, mödıa, douAeıd, maıdıd, dirAa, dev, Teppavida, ÖWOTE HOU 
X UMÄPXEI, UMÄPXOUV, XIÄIÖHETPA, Xapd, Xäpnka NOAU, xaipw HOAU 
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16 266 
Lesetext 


Hören Sie den Text. 
Lesen Sie laut mit und achten Sie auf die Aussprache. Versuchen Sie dann mit Hilfe 
der Vokabeln, den Text zu verstehen. 


H EAAdöda yriopei va Xapaktnpıiotei oav X@pa opeıvn. Ta 4/5 TOU EÖAYOUC 
inc eivaı opeıva. To 1/4eivaı vnoıd. Aväneoa and ta Bouvä Kı EKEi NOU 
TPEXOUV TOTANOI OXNYatilovraı HIKPEC Kaı MEydAec MEÖIddEC ÖMOU Kal 
KaAA1epyoUvtaı Ta NEPIOOÖTEPA YEWpyIkä IIPOIÖVTA. 
Ta neydAa K&vrpa Bıounxaviac BPIOKOVIAaI KUPI@C KOVTä 0E TIÖÄEIC, IAPü- 
deıyna otnv Adrnva, Oeooakovikn, BöAo, Ilatpa ... 





a 


Kanvoßıounxavia KaAkıepyeia Bapn6akıou 
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To 1981 &vrafn tnc EAAddac otnv 

Eupwnaikn Koıvörnta (EK = 

EG). 

32% tou nAnduonoU ınc EAAddac 
(9,5 EKATOUNUPIA) AOXOAEITTI 
HE In yewpyia. 

9% Tou mANBUOHOU TwV AAAWV 
Kpatov nEeA@v tnc Eupwraiknc 
Koivörntac aoxoleitaı pe ın 
yewpyia. 

4,4 eKtäpıa ync eivaı O HEOOC ÖPOC 
ING KTNYATIKNG 1ÖIOKTNOIAG 
otnv EAAdda. 

Dh; a 17,4 extäpıa OTIC XW@pec TnC 
AıuAiothpıo netpeAalou Eupwrnaikac Koivörntac. 
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7,3% tou nAnduoynoU inc EAAddac 
aoxoAeitaı on BIOHNXavia. 

39% TOU HÄNBUONOU TWV XWPWV 
neAwv ınc Eupwraiknc 
Koıvörntac aoxokeitaı oTN 


B1ıounxavia. 


Wörter zum Textverständnis 


Hnopei va 
xapaktnpıotei 
oav 

n x@pa 
OPEIVÖC-Ö-N 
TOU EÖAPOUC INC 
To vnoi -4 
avdaneoa and 
HOU 

TPEXOUV 
oXxnyatilovtaı 
HIKPÖC-Ö-N 

n eÖ1Ada -EC 
ÖMOU Kal 
KaAA1epyouvtaı 
Ta NEPIOOÖTEPA 
Ta yew@pyIKkü 
IPOIOVTAa 

TO KEVTPO -a 

n Blounxavia -EC 
Bpiokovtaı 
KUPI@G 

n nöAn -eıc 
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kann bezeichnet 
werden 

wie, als 

Land 

bergig 

seines Bodens 
Insel 

zwischen, von 
wo 

laufen, fließen 
bilden sich 

klein 

Ebene 

auch dort, wo auch 
werden angebaut 
die meisten 
Agrar- 

produkte 
Zentrum 
Industrie 
befinden sich 
hauptsächlich 
Stadt 


Tı 01KOVOJIKEG, KOIV@VIKEGC, TIOAI- 
TIKEC Kal OIKOÄOYIKEC OUVENIEIEC 
Exein Evrafn yıa nv EAAaöda; 


KOVTÜ 
napadeıypa 


to 1981 

n Evrain 

Tou nAnduUopoU 
ınc EAAadac 

TO EKATOHNÜPIO-Q 
anaoxoAeital 

n yew@pyla 


TWV AAAWV KPATWV 


nEAD@vV 


TO EKTÜPIO, EKTÄPIAQ 


Inc ync 
O HEOOC ÖPOC 
INC KTNYATIKÄC 
1ÖIOKTNOIAC 


OIKOVONHIKÖC-Ö-N 
OIKOAOYIKÖC-Ö-N 
KOIVOVIKÖC-Ö-N 
n OUVENEIG -EC 
da exeı 

% TOIC EKATÖ 


in der Nähe 
Beispiel 


im Jahre 1981 
Eingliederung 
der Bevölkerung 
Griechenlands 
Million 
beschäftigt sich 
Landwirtschaft 
der anderen Mit- 
gliedsstaaten 
Hektar 

der Erde 

im Durchschnitt 
der landwirtschaft- 
lichen Betriebsein- 
heit 

ökonomisch 
ökologisch 
gesellschaftlich 
Ergebnis 

wird haben 
Prozent 


AL 








ETO TAXYAPOMEIO. 





1931 


nK. HAıdaön: 


o unaAAnkoc: 


nk. HAıdaön: 


o unaAAnkoc: 


nk. HAıdön: 


o umaAAnkoc: 


nk. HAıaön: 


o unaAAnkcc: 


nk. HAıdön: 


o unaAAnkoc: 


n K. HAıaön: 


o unaAAnAoc: 


Mou öivete Eva ypanpaTöonyo yıd Eva ypdnpa OTO 
EeÄWTEpIKÖ! 

Tıa 1010 Kpdtoc, napaKaAw; 

Tıa tn Teppavia. 

Naı, Eva YPauNATÖONYO TWwV ÖEKaEıTd Öpaxpw@v. Opiote! 
BEA va oTEIAw Kaı Hıa Küpta otnv Auotpia, Tı 
Ypappatöonyo xpeıdlopaı; 

Tov dekan&vte Öpaxp@v, Kupia nou! 

A@OTE HOU, AOIT1Öv Kı Eva YPAUNATÖONYO TWv ÖEKanEvre! 
"Opiote! 

IIov eivaı to 
YPapYATOKIBW@TIO; 
Exei arı&vavtı! 
Euxapıotwo! 
TlapakaAw! 
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2 @&9) 32 


Kupia Hypia! 


Tnv xapra! 





Das Verb öivo = geben 





Prä äsens Imperativ 
Ölveig du gibst Öwole)! gib! 
Ölvere ihr gebt, öwore! gebt, 


Sie geben geben Sie! 
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4 


Das Personalpronomen wou/pnou sinngem.: (mir) Gr. Seite 166 


Das Personalpronomen kann im Griechischen vor und nach dem Verb stehen. 


a Bei einem Verb im Präsens steht das Personalpronomen vor dem Verb. 
Beispiele: 

Mowu Öivete/diveic Eva Ypaupatöonyo, mapaKaAw! 

Mou öivete/ölveic Eva KOUTI OTIPTa, TapaKkaAw! 

Mou öivete/diveic Eva NAywWTO, HapaKaAw! 

Mowu divete/diveic Eva KIAÖ HOPToKüA1a, napaKaAw! 


b In Verbindung mit Imperativformen wird das Personalpronomen nachgestellt. 
Beispiele: 

AW@OTE/öWO’ HoU Eva YPaHYATÖONXO, napaKaAw! 

A@oTE/döWO’ HoU Eva KOUTI OTIPTa, HapaKkaAw! 

AW@OTE/ÖWO” HOU Eva HAYWTO, HApPaKaAw! 

AwoTtE/öwo” pou Eva KıAÖ MOPTOKAAIA, HapaKaAw! 


5 
Verlangen Sie die Gegenstände. TEPIOÖIKÖ, HITAAQ, XTEva, 
Fangen Sie so an: EPNPEPIÖA, Ypanpatöonno, 
Mou Öivetg/ölveic ... TAKETO HIIOKÖTA, HAKETO TOIydpa, 
AwoTtE/öWO’ HOU ... KapapeAcec, Epnpepidec, VaAdtec, 
= I u ayKIväpec, Kpaol, KPeUNUOLIG, 
\ / To En OKÖpPOöO, KıAÖ unAa, KıAÖ BepiKoKa, 
\ Re \ # in, ?q / KAapnoUlı, YAUKd, KAYE, PIOTIKIA, 
eva gvaW V/ og) / Kouti onipta, 1otApı vep, Kepäoıa, 
\ ra \ ee / W@LI, HAYWTÖ, OOKOAATEG, Xapti 
\ \ nn / uyelac. 
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6 


Jemandem etwas geben. 

Lesen Sie die Beispiele und fordern Sie 
sich dann gegenseitig im Kurs auf. 

Gr. Seite 144 

Awote/öwoe ommv EA&vn Eva 
noAußi! 

Awote/öwWoe OTnV Kupia Pot Eva 
TIEPIOOIKÖ! 

AWoTE/öWOE OTOV KUpIo Tıdvvn yia 
epnyepida! 

Awote/öwoe oTOV IlEtpo Eva 
TeTpaölo! 


g; 23 

Die Präposition yıa= für 

Gr. Seite 196 

a Hören Sie den Kurzdialog und 

achten Sie auf die weiteren Länder- 

bezeichnungen. 

b Spielen Sie den Dialog und verwenden 

Sie die neuen Länderbezeichnungen. 

A: Mou divete/ölveic Eva 
YPaunaTöonyo yıa Eva Ypdppa 
OTO EEWTEPIKÖ! 

B: Tıa no10 Kpdtoc; 

A: Tıa nv Toupkia. 


yıd 

ın ın(v) 
SU Pwoia GB Ayvylia 
R Poupavia I ItaAia 
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YU Tiouyko- | CH EAßeria 

oAaßia TR Toupkia 
F TaAdia P lloptoyaA- 
S  Zoundia Aa 


5 


Das Verb ot&eAvo = schicken 











Ynotaktıkn 
1. Pers. Sing. va oteiAw 
3. Pers. Sing. va oteideı 





Wenn ein Wunsch ausgedrückt werden 
soll, folgt nach dem Verb O&Aw ein 
Verb in Ynotaktıkn. 

Beispiel: 

BEAw va OTEIAW HIa KApTa OTNV 
Auotpia. 


9 


Schicken Sie die abgebildeten Sachen 
mit der Post weg. 


OEAw va OTEIAW ... 


10 


Nach der Anredeform xKupia, KÜpıe, 
deonoivic kann das Possessiv- 
pronomen you = mein/e folgen. 
Dadurch wirkt die Anrede freundlicher. 
Tı H&Aete, deonoIvic HOU; 
Ilepaote, Kupia nou! 

Iläpte, Küpıe you, ta wıÄAd oac! 

Ma tı Aec, Kupia HOU; 

EAdte Twpa, KÜpıe Hou! 








Das Verb xpeiälopaı = brauchen 
Präsens 
xpeidlopal ich brauche 


Welche Briefmarken brauchen Sie? 

Fragen Sie und verlangen Sie die ent- 

sprechende Briefmarke. 

A: Tı ypanpatöonyo xpeıdlonaı yıa 
Id KÜpTa OTO ELWTEPIKÖ; 


B: Twv Öekanevtre Öpaxyu@v 
Kupia ou! 
KUpIE ou! 
ÖEONIOIVIC Hou! 

A: Awote nOU, AoınÖöv Eva 
Ypaypatöonyo Twv dekanevre! 











ELLAS ı AHN 
ERAANIKH BAHN 


” HELLAS 






x 


5 3 
j' 





’ Y # x * } 
DR Rd eh 
AU HT 
EAÄHNIKH AHMOKPATIA 60 


Urn ent 
rumpfypzz2 


Beantworten Sie die Fragen. 
Ilov eivaı n kupia HAıdön; 
Eivaı TO ypaupaToKIBWTIO OTO 
navüßıko; 

YIdpxouv ypanpatöonpa OTO 
NEPIITTEPO; 

Ilovu umäpxeı Eva YPaupaToKıBwWTıo 
yıa Eva Ypänpa OTO EEWTEPIKÖ; 

Ilou H&Aeı va oteikeın Kupia HAıaön 
Eva ypdünpa; 

Ilou H&Aeı va oteiAeın Kupia HAıdön 
pıa Küpta; 

O&Aeı va otelkei Ki Eva TIAKETO OTNV 
Ayylia; 
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14 


Wiederholen Sie den Dialog an Hand der Bilder. 





15 &) 234 


Hören Sie die Wörter und lesen Sie laut. 


y  yala, ypäppa, ypaupatöonpa, YPauHATOKIEWTIO, Ey@ 
E  EeWTEpıKo, EEVoC, TEpETE 
O1 TIOIO 
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| 


ETON OT.E 


| 25 

ENA THAE®QONHMA LTO 

EZQOTEPIKO 

nK. Port: TlapakaAw,dEAw va Kdvo 
Eva TNÄEPW@VYnHa orn 
Autiıkn Teppavia. 


o un.: Ze moıa mÖAn; 
nK. Pot: Zto Mövaxo. 
o un.: Ilepäote oto HaAapno 


TEOOEPA Kal HÄPTE TOV 
apıdu6 0049 yıaın 
Teppavia, petä Tov apıd- 
nö 89 yıa To Mövaxo Kal 
OTOTEAOCTOV apıÖpÖ oac! 


2935 
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3 26 

ENA THAE®QNHMA EZTHN 

EAAAAA 

A: Epnpöc! 
IIoıoc eivaı 0TO TNÄEPWVO; 

B: Eipaı n deonoıvida BeAouda. 
Eivaı 0 KÜPIOC TI@PYOC, 0ac 
NAPaKaAw, EKEl; 


A: "Oxı, autn In otıyun dev eivaı 
edw. Tı Hekere; 

B: ©a ndeAa Tov 1010. 

A: Töte &avanäpre apyötepa! 

B: Naı, evräfeı! Euxapıota noAU! 

A: IlapakaAow, tinote! Avtio oac! 

B: Avtio! 


an 


A: Agyete, napakalo! 

B: Eöw TouAa MıKpoVtoikn, nv 
Kupia Ilörın Aıyepiön da ndeka, 
oac napaKaAw! 

A: Mıa otıyun nIEpIpEVETE va oac 
oUVvÖEOW! 

B: Euxapıotmw! 
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5 28 

A: Naı, opiote! 

: Zac HapaKaAw, HIIOP@ va 
nıAnow ne ınv EA&vn; 

: Tloıov O&Aere; 

Tn deonoıvida EA&vn Aıvakn. 

Aadoc Küvare! 

Zuyvoun! 

: Aev neıpäleı! 


ww) 








Per WeE 


6 29 

A: Tı apı8pÖö TnAepwvou Exein 
ZteAla; 

B: 597132 
time! tie! tie! 

A: IIaAı pıAdeı! 


&@)30 


A: Iläpe to Tıapyo tnA&pwvo! 
vtpivvvv! vrpivvv! vrpivvv! 
B: Aev anavraeı. 
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8 9 








Das Verb kävo = machen OEAw va KAv@ Eva TNÄEP@YNHa 
Saar . .010.../omn(v)... Gr. Seite 195 
l. Pers. Sing. va xüvo Beachten Sie: 

ee — = oto Mövaxo aber: otnv Adnva 
Beispiele: oto Ilapioı on Poyun 
OEAw va KAvw Eva TNÄEPWYNAQ. oto BepoAivo on Bıevvn 
OEAw va KAVW HOUOAKA. oto Außoupyo om @Ppavk- 
OEAw va KAVWw Evav MEPITIATO. poUprn 


10 


Die Verben nepv® = hineingehen und naipvo = wählen, nehmen 





EEE EREREEN un 


Imperativ 





Sing. näpe! wähle, nimm! 
Plur. nepaote! geht hinein, näüpte! wählt, 
gehen Sie hinein! wählen Sie, nehmen Sie! 








1 12 


Das Possessivpronomen Gr. Seite 168 Bilden Sie Sätze mit nepdote, näpe, 




















Aklennufez | mäpte und dem angegebenen Wort- 
| : schatz. 
2. Pers. Plur. | oac (euren, euer, eure R 
Ihren, Ihr, Ihre) oto HaAayo TEODGEPA 

Zi -  mepüote | To Tıavvn TnÄEBWVvo 
Beispiele: nüpe TIC VTOHÄTEG HÖVOC 0aC 
Jläpte oto TEAoC TOV apıdyO oac! NApte tn Mapia TtnAÄ£Epwvo 
Ilapte ınv epnyepida oac! TOV apıÖyÖ oac 0OTO TEAOC 
Iläprte to Aoyapıaopöd oac! OTO OTITI 
AWOTE TOV apıdpnÖ TNÄEPWvoU oac! ano TO Kapeveio 
A@OTE HOU nıa OTıyuN TO Eva OTapüAı 
B16Aio oac! Ta PPEOKA PPOUTA HÖVOG 

oac 
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13 


Wandeln Sie den ersten Teil von 
Dialog 1 um, indem Sie andere Länder, 


Städte und Telefonnummern einsetzen. 


ab c d 

D ®pavkpoüptn 0049 69 
F lHapioı 0033 1 
I Poyun 0039 6 
A Bıevvn 0043 222 


S ZtokxöAun 0046 8 


15 


Beantworten Sie die Fragen. 


Tı apıduö InAepwvou Exeıc, 
Tı apı8p6 TnAeQwvou Exeı n/O ...; 





16 


Nennen Sie sich gegenseitig im Kurs 
Ihre Telefonnummern (auf griechisch 
natürlich). 


14 


Das Verb &xw = haben 








Präsens 

EXO ich habe 

EXEIG du hast 

EXE er, sie, es hat 
EXoupe wir haben 

EXEIE ihr habt, Sie haben 
EXOUV sie haben 





Tı apıdp6 TnAePW@vou Exete; 
Tı apıdpö TnAePWwvoU EXOUV.N... 
KuO...; 


AAEZAKH ABO 
Den Oladoyay. 


eng: Mooaix 
Ra Eiern? £ 


a 
Amar En Pro es De 
= v 


17 DE] 
Hörverständnisübung 


Notieren Sie die Telefonnummern. 
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Das Fragepronomen Gr. Seite 171 





Sing. Mask. 
Nom. NIO10G 
(welcher) 
(wer) 





Akk. TIOIOV 
(welchen) 
(wen) 








19 


Kombinieren Sie richtig. 


Wie müssen die Fragen lauten? 


TIO10C 
TIOLOV 


20 


So meldet man sich auf griechisch, 


wenn man angerufen wird: 
Eunpöc! 

Naı! 

Opiorte! 

Agyere! 

Agyere! IlapakaAo! 
IHapakaAo! 

EAa! 
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0E NO1O 
oE HOIA 





Neutr, 


NOIO 
(welches) 


1010 
(welches) 


Fem. 





nola 
(welche) 











old 
(welche) 





Kpätoc; 





nÖöAn; 
I 





eival OTO tnA&gwvo; | 








H&kere; 


So verlangen Sie jemanden am Telefon: 


a Eivaı 0 KÜPIOG ..., 0AC HApaKaAw, 
ekei; Eivaı n Kupia ..., 00C 
napaKaAw, Ekel, Eivaı n dEONOI- 
viöa ..., 00C HApaKaAw, EkEi; 

b Mnopw va HıANOW@ HE .... 

ce Tov«k...OandeAa,oacnapakaAw! 


Imre. 


Ins. 
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Führen Sie jetzt selbst Telefongespräche, 
und versuchen Sie dabei nach Möglich- 
keit, die folgenden Wendungen und den 
Wortschatz aus Nr. 20 zu verwenden. 
Mıa otıyun NIEPIHEVETE va 0aC 
ouvö&oo! 

Aa0oc Küvarte. 

Iloıov B&Aere; 

Zavanäpte apyÖtepa, 0aC 
nmapakaAw! 

AUOTUX@G, autN tn OTIyuN dev eivaı 
EÖW. 

IIoıoc eivaı OTO TNAEPWVO; 

Aev anavtaeı. 


22 
Sagen Sie: 


a daß das Gespräch unterbrochen 
wurde 

b daß Sie keinen Anschluß bekommen 
c daß niemand ans Telefon geht 

d daß es besetzt ist 


Sie rufen an: 


e verlangen Sie Herrn, Frau, Fräu- 
keiti.. 

f sagen Sie, wer Sie sind 

g entschuldigen Sie sich 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 

laut. 

0 HEAw, HäAayoc, apıdnÖc, da 
ndeAa, Addoc 

01 0E TIOIG, 0& II0IO, AVOIYEl, TIO10C, 
ÖEOTIOIVIÖA, TIOLOV 

d ÖULOTUXWG, dIEKOWE, BeAoudd, 
EdW, TOV 1010, Aıyepiön, OUVÖEOW 
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® 





ZTO EZEENOAOXEIO 
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oO K.Tpikoc: 

o undAAnAoc: 
OK.Tpikoc: 

Oo UN.: 


OK.Tpikoc: 
o un.: 


OK.Tpikoc: 
oO un.: 
OK.Tpikoc: 
oO UN.: 
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" seHOBAOXE) T 
EMNOPIKON 


IlapakaAo Eva dwparıo! 

Me [eotö-KpVo vepö, vroul N UNAVvIo; 

Tı tıp&c Exouv ta Öwpartıa; 

To öwpdtıo ne [EOTÖ-KPUO vEepö KOotiLeı 320 Öpaxpec, 
TO ÖwHATIO He vroul Kootileı 450 Öpx. Kaı TO ÖWPATIO HE 
1NdvVIıo Kaı TOUaAEta 680 Öpx. 

AW@OTE HOU, A0ınöv Eva ÖWpATIO HE VToul HapakaAw! 
Naı, euxapiotwc! 

Opiote! To dSwydtıo 103 eivaı Aiyo nıKp6 aAAd MOAU HNOUXO. 
K.aAd, dev neıpäleı. Euxapıoto noAU! 

To xAsıödi oac, Küpıe! 

Ax! Naı, to &&xaoa. KaAnvüxta oac! 

KaAöv Unvo! 
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Kworac Kaı 
Avva: 

o undaAAnAoc: 
K.xaı A.: 

o un.: 


K.xkaı A.: 


O UNM.: 















Yrrapxeı Eva ÖIKA1vo 
Ö@HATIO; 

Tıa 1öoEcC nyp£pec; 
Tıa nıa Bdondda. 
Naı, Exoupe Eva 
WPaio, peyaAo 





ÖWHATIO HE Q&a TIpoc 

ın HaAaooa. 

Mrnopoüpe Nono | 

va To ÖOUNE; eva arpıbe! 
Mädlıota! 


Euxapiotwc! 
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4 &) 315 


H Aauna elval 
yalacuevn. 





Hi KapekAa 
elvar ENasuevn. 


















EN 
X 
IND 
j N re, 
IF: STUNSN 
ROSE 
Ss 


Ayaag H Tovaleza 3 
hr gival BovAwusvn IS 

A h 

( AR 


E73 NT a 


7 NrovA ana dev 
















N 


Schr “7 N 
\f fa 
EIRRNIA 








dev n pre N 
‘ [4 
ATı Eıval 


I 





R? 
SS 


ee 
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> 


Verlangen Sie ein Zimmer im Hotel. Fangen Sie so an: 
IlapakaAo, Eva Öwpdtio ... 








g neydako h nouxo i ne d&anpoctn OdaAaooa 





L 


J axpı66 (980 öpx.) k @Onvö (250 öpx.) 
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Tı TIpEC EXouv Ta S@pdtıa; 


Beantworten Sie die Frage mit Hilfe der 
Preisliste. 









KATAAOTOZ TIMQON 
KovorAıvo uelerto- 

kpvo vepo 450 di. 
dirAıvo he vrovf 5F0dx 
MovorAıvo he Anavıo E00dx. 
SirAıwo ne pnavıo 760% 


JixAwo he,0ca 
mpos en 910chr 
D/ 








7 


Das Verb dexvo = vergessen 
Gr. Seite 177 


Aorist {exvo 








Zexaoa sinngem.: ich habe 
vergessen 








8 


Das Personalpronomen im Akkusativ 
Gr. Seite 166 











Sing. Mask. Neutr. Fem. 

3. Pers. to(v) (ihn) 1o(es) ın(v) (sie) 

Plur. BIREREERERERN 
ta (sie) tıc (sie) 


3. Pers. TOUC (sie) 
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9 


Machen Sie jemanden darauf aufmerk- 
sam, daß er etwas vergessen hat. 


A: To kAeıöi oac! 
B: Ax! Naı, To £&xaoa. 


to(v) 





10 


Geben Sie an, daß Sie etwas vergessen 
haben. 

Üben Sie mit den Gegenständen aus 
Übung 9. 


Fangen Sie so an: 
ZEXAOA TO... 


1 


Das Verb BA£nw = sehen 


Yrotaktıkn 





l. Pers. Sing. va 6w 
1. Pers. Plur. va doUne 





12 


Wie würden Sie fragen, wenn Sie für 
sich allein sprechen würden? 
Beispiele: 

Mropoüpe va ÖoUHE TO ÖWHATIO; 
Mropo va dw TO ÖWHATIO; 


MrnopoVpe va dOUXE Ta Payntü OLnv 
Kouliva; 

MropoÜUpe va ÖOUHE TNV EPNYEPIÖA 
oac HIa OTIyUN, 0ac NapaKaAw; 
Mnopoüne va ÖOUpE TnV Küpta; 
MrnopoVUpe va ÖoUpeE To nepıB6AL; 
Mrnopoüupe va doUpE TO Tıavvn OTO 
Kapeveio; 

MriopoUne va ÖoUNE Ta POÖAKIVAa; 
Mrnopoüpne va ÖOUHE TIG VTOHÄTEG; 
MrnopoVUne va ÖOUHE TO UNIGAVIO; 
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13 


Stellen Sie die Fragen aus Übung 12 
noch einmal. 

Ersetzen Sie die Substantive durch 
Personalpronomina in der 3. Pers. 
Singular und Plural. 


Beispiel: 
MropoÜüpne va ÖOUHE TO ÖWHATIO; 
MrnopoÜne va TO ÖOUXE; 

















Das Fragepronomen Gr. Seite 171 
Plur. Fem. . j 
Nom. | möoec Giant 

Akk. | nöoee (WIE viele) 

Beispiel: 


Tıa nöoec np£&pec; Für wie viele Tage? 


Wiederholen Sie die Fragepronomen aus den bisherigen Lektionen. Fügen Sie die 


Satzteile sinnvoll zusammen. 


a Tı 1 Kootileı Eva 
KıAÖ Adödi; 

b IIoc 2 eivaı oTo 
TNAEPWVO; 

c IIöcoo 3 H&kere; 

d IIlöoec 4 mÖöAn H&kere va 
NÄTE; 

e Iloü 5 KOotilouv Ta 
NAY@TA;, 


f IIoıov 6 xpätoc B&kere va Kü- 
vete Eva TNÄEQWVYNYa; 

g Iloıoc 7 ovopdlsote; 

h Ze moıa 8 eivaı To devoöoxeio; 

i Zenolo 9 wwvileı O KÜPIOG 
Tıopyoc 0TO 
paväßıko; 

j IM600 10 ny£pec eiote 


otnv EAAdda; 
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16 


Geben Sie die gewünschte Aufenthalts- 


dauer im Hotel an. 


Tıa 1ÖoEcC npepec; 
Tıa 1,2,3,4,7, 10,14, 20, 30, 25,15 


Beachten Sie bei den Zahlen 1, 3, 4, 14 
usw., daß npöpa Femininum ist. 
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Hörverständnisübung 


Hören Sie verschiedene Preis- 
angebote für Hotelzimmer, Obst, 
Gemüse usw. 

Äußern Sie sich dazu. 

Folgende Antwortmöglichkeiten 
stehen Ihnen zur Verfügung: 


a Ilonö! Eivar HOAU aKpı8ö! 

b Opaia! Aev eivaı Kkaı HOAU aKpı8Ö 

ce Eivaı B&ßaıa Aiyo nıkpö aAAd 
POnvo. 

d Evräfeı aAAd dev eivaı POnvO. 

e IIavayia nou! Tı axpı6ö! 
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f Aev neıpaleı! Eivaı akpı66 aAAd 
NOUXO Kal HE H&a IIpoc ın 
OHaAaocoa. 

g Euxapıotw aAAd eivaı näpa noAU 
akpıBÖ. 


18 23) 977 


Begründen Sie, warum Sie mit Ihrem 

Zimmer nicht zufrieden sind. 

Verwenden Sie die Reklamationsmög- 

lichkeiten aus Nr. 4. 

A: Zac napakaAw, TO ÖWHATIO dEV 
HOU ap&oeı. 

B: Tıatı dev oac ap&oeı; 

A: H touvak£rta eivaı BouAwpEvn. 


19 22) 977 

Hören Sie die Wörter und lesen Sie 

laut. 

& Levodoxeio, LEXaoa, evräden 

L Leorö, vroul, Kootilei, ÖEV 
meıpaleı 


7 


ZHTEITAI - ENOIKIAZETAI 
1 218 


OÖ KUpıoc Pärttnc npenei va peivei yıa noAU Kaıp6 ornv Adnva. Exeı douAÄEIEc 
erei. Ilp£neı va voıKıdoeı Eva ÖlayEpıopa pE&oa oTnv nÖAn. 













K.Pärtnc: Luyvoyn yıa INVvV EVÖXAÄNON, EXETE Eva Ölap£pıona yıa 
VOIKIGONG; Du nn z 

K.Auy&pn: Naı. aD rk 

K.Pärrtnc:  TIldoa Öwparıa Exeı TO N N\ | | 
dlan&pıona; 5 Il x \ A | 

K.Auy£pn: YTIApXoUV Tpia Öwpndtıa, Sy | 
ka Kouliva, ER 9 
HNAVIO Kaı TOUQÄETG. N x AN 

x.Pärrtnc: Ilo0 6pioketai KB NT 

K.Auy&pn: Ztnv 086 Apıotot&Aouc 78. EL A 

K.Pärtnc: Il600 Kootileı TO EVOIk10; 

K.Auy£pn: 10.250 öpx. To unva. 

K.Pärtnc:  Anö note evoikıdletaı; 

K.Auy£pn: Arno to Lertenßpıo. 

K.Pärmtnc: Mrnopo va To 6w; 

K.Auy£pn: Kaı B&ßaına! 
EAate au&owc! 

K.Päntnc: Evra£eı! 

K.Auy£pn: Luyvoun, Küpıe! Zexaoa! 
Iloc eivaı TO Övondä 0Qc, 
napaKaAo; 

K.Pärıtnc: Pärtnc. 

K.Auy£pn: Euxapıorw! 





2 &) in 


ENOIKIAZETAI 
NOUXO drap&piond y&oa 


otnv möAN. 





3 


Wenn ein Zwang ausgedrückt werden soll, z.B. np£neı va peivo = ich muß 
bleiben, folgt nach dem Verb npeneı = müssen ein Verb in Yrotaktıkn. 
(Das Verb np£neı ist im Griechischen unpersönlich und kommt nur in der 
3. Pers. Sing. vor.) Gr. Seite 192 

Beispiele: 

Ilpeneı va nd@ OTO onitı. 

Ilp£neı va mäpe 0To onit. 

Ilp£neı va ayopdow ia Kp&pa nAIoU. 

Ilpeneı va ayopüoete pia Kp£pa nAiov. 


Die Verben pevwo = bleiben und voıkıdlw = mieten 











Yrotaktıkn 

l. Pers. Sing. va yeivo va vOIKIGO@ 

2. Pers. Sing. va peiveic va VOIKIGGEIC 
3. Pers. Sing. va yeiveı va voIK1ddel 

1. Pers. Plur. va neivoune va VOIKIAOOUNE 
2. Pers. Plur. va peivete va vOIKIddETE 
3. Pers. Plur. va neivouv va VOIKIAOOUV 
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4 6 


Sie sehen sich eine Wohnung an. Fragen Sie, ob es ein Zimmer, Haus 
Die Vermieterin hat einige Fragen. oder eine Wohnung zu mieten gibt. 
Beantworten Sie die Fragen. Beispiel: 

Tıa nö00 Kaıp6 ıp£nei va NEIVETE 'Exerte Eva Öwpdtıo yıa voIKIaoNa; 
ornv EAAdöda; 

Tıati np£neı va neivete otnv 7 220 

EAAada; Diese Verkehrsmittel können Sie auch 
Ilpeneı va voıkıdogte &va mieten. Fragen Sie, wie in Übung 6. 


Ölap£&pıopa n&oa ornv mÖAn; 
Ilpeneı va neiveı Kaı n Kupia/o 
KÜPIOG Ed@; 

Ilpeneı va neivouv Kaı Ta 

na1ö1d 0aC; 

Ilp£neı va voıkıdoete &va neydaAo 
ÖIapEpıona A0ınÖV; 


> 


Durch welche andere Ausdrücke läßt 

sich Zuyvoyun yıa nv evöxAnon und 

II@C Eivaı TO Övond oac* ersetzen? 

a Opiote, tı H&Aete napaKalw; 

b Z£pete nou eivaı 0 OTadpöc 
Aewgpopeiwv,; 

ce Tı Acc; 

d Me ouyxwpeite mäpa NOAU. 

e Ilwc ovonäleote; 

f Epnpöc; 

ge Iloc oac Ave; 

h Zuyvoun Kupia/ Küpıe/ 
ÖEONOIVIC ... 

* Vgl. Seite 8 
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Ro 
Das Verb 6piokopaı = sich befinden 


Präsens 





er, sie, es 
befindet sich 


Bpiokerau 


9 


Das Fragepronomen Gr. Seite 171 


Plur.  Neutr. 

Nom. r0o0a kur 
Akk. 10604 REN 
Beispiel: 


Ilöoa Öwparıa Exei TO OTITI; 


10 


Tlöca oder nöoec? 


Benützen Sie die Fragepronomen richtig. 


epnpepidec d1aßdleıc, 
TETPADIA EXEiG; 

ÖWHÄTIA UNÄÜPXOUV OTO 
ÖIapEPIONG; 

TAYywTd npE£TEI va dayopdow; 
moptoKäAıa HEAETE; 
vropätec Hekere; 
TOÖnNnAaTa UNOPOUHE va 

| VOIKIGOOUNE; 

ÖWHATIA EVOIKıalovtaı; 
TOUGÄETEC ExXEi TO ONIT, 
na1ö1ü EXETe; 

KUPIEC Eivaı OTO KAPEVEIO; 


NOOEC 
1004 
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1 &3) 321 


Herr Pärtnc beschreibt seiner Frau 
die Wohnung, die er gesehen hat. 
Hören Sie die Beschreibung. 





1 n Kkouliva-ec 

2 to oaAdvı-a 

3 0 Ö1ÜÖPONOC-O1 

4 n kpedatokäpapa-ec 
5 n ipanelapia-ec 

6 TO undvıo 

7 n tovaA£ta-ecC 


12 


Beschreiben Sie einem anderen Kursteil- 
nehmer Ihre Wohnung. 


13 222 
Lernen Sie die Zahlen. 


1000  xiAıa, xiAıec 
1001 xiAıa Eva, xiA1ec pia 
usw. 


Gr. Seite 162 


Beachten Sie: 


x1A1eG ÖPaxpE&c 
xiA1eG Ö1aKÖO1EG ÖPaxNEc 


a Lesen Sie die Beispiele und achten Sie 
auf die Endung. Gr. Seite 164 
xIÄlEC 
TIEVTAKÖOIEC 
1583 öpx. oyöövra ÖPX. 
Tpeic 
xIA1lEC 
OKTAKÖOIEC 
1837 öpx. 1pıdvra ÖPX. 
entä 
b Lesen Sie die Preisangaben laut vor. 
1424 öpx. 1911 öpx. 1766 öpx. 
1732 öpx. 1041 öpx. 1501 öpx. 
1083 öpx. 1623 öpx. 1212 öpx. 
1110 öpx. 1900 öpx. 1800 öpx. 


c Lesen Sie die Jahreszahlen laut vor. 


1800, 1900, 1910, 1920, 1931, 1945, 
1957, 1968, 1977, 1980, 1981, 1982 
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Weitere Zahlen Gr. Seite 162 
2000  8Uo xıÄAıadec 


Das Zahlwort xıAıadec wird nicht 
gebeugt. 


aber: 
2200 800 xıAıadec Ö1aKdoıa/ 
ÖIAKÖOIEG USW. 


3000 
4000 
5000 
6000 


Tpeıc XxıA1ddec 
TEOOEPIC X1Ä1üdEC 
TIEVTE X1ÄIGdEC 
EEı xıÄ1adec 


Zählen Sie weiter bis 9000. 


10.000 
11.000 
12.000 
13.000 
14.000 
USW. 


ÖdEKAa X1Ä1AdEC 

EVTEKA X1Ä1GÖEC 
ÖWdeKa X1Ä1AdEC 
deKatpeic xıÄA1ddec 
ÖEKATEOOEPIC X1ÄIAÖEC 


20.000 
21.000 
30.000 
40.000 
50.000 
60.000 
usw. 


EIKOOI XKIÄIAdEC 
EIKOOI Ha X1ÄA1GÖEC 
Tpıavra X1A1ddEC 
oapüvra Xx1Ä1ddEC 
TIEVHVTa X1Ä1AdEC 
einvra X1ÄIüdEC 


Zählen Sie weiter bis 90.000. 
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Welche Preise haben die Waren? 


IIöco Kootileı TO aUTOKIVNTO, O ydıdapoc, n TnAeöpaon, TO MOÖNAATO, 


TO PaÖIÖPWVO,n BApKa, TO (w)PoAOYI; 





Beachten Sie: 


to 1981 = im Jahre 1981 
to unva = im Monat 
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Wie könnten die Fragen zu den 
nachstehenden Antworten lauten? 


a To evoikıo KOOTILEI TNv np&pa 
175 öpx. 

b To evoikıo Kootileı nv EeBÖ0- 
udada 2.300 öpx. 

c To evoikıo Kootileı To unva 
15.000 öpx. 

d To evoikıo Kootileı yıa ÖUO 
eBödonddec 7.988 Opx. 

e To evoikıo Kootileı yıa TPEIC 
HEpEc 876 Öpx. 
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nv eßdondda = in der Woche 
nv nyepa = am Tag 


18 224 


a Hören Sie die Monatsbezeich- 
nungen: 

(0) Iavouäpıoc, Deßpouäpıoc, 
Mäptıoc, ArıpiAıoc, Mäıoc, ToUvioc, 
louA10oc, AUyOUOTOC, Leit&nßp1og, 
OxKtw@Bpıoc, NoEynBpIoG, 
Aex£p6pıoc. 


b and to(v) - HEXpı To(v) 


Beispiel: 
IIp£reı va neivo otnv EAAdda anö 
to Lentenßpio nexpı to Mäprıo. 


Ergänzen Sie die Angaben wie im 
Beispiel. 


Mrnopoüpe va näpe otnv ItaAla 


(4-(6); 

MropoÜUne va VOIKIdOOUJHE TO OTITI 
(8)-(10); 

O&EAErE va voIKIdoeteE ın 

Bäpka (9)-(11); 

Ilpeneı va peivo on 

Teppavia (3)-(7); 

O Tıavvnc Kaı n 'Avva UNOPOUV va 
neivouv oto Ilapioı (2)-(5); 
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Führen Sie ein Gespräch mit einer 
Zimmervermieterin. 
Die angegebenen Stichwörter sollen 


Ihnen helfen. 
Bpioketai 086 | 


ano To(v) 0 


vOIKIGOna 


ei 
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Hören Sie die Wörter und lesen Sie 
laut. 

VOIKIAOPA, EvÖXÄNON, TIPETTEL va 
VOIKIGOEI, EVOIKIO, EVOIKIALETAI, 
AUyouoToc, DeBpouäpıoc, Ö14ÖPO- 
1OC, Kpeßatokäüpapa, tparıelapia. 
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Lesen Sie die Anzeigen auf Seite 108 


Versuchen Sie den Text zu verstehen. 
Einige Wörter finden Sie hier übersetzt: 


Eva d1ap£pıopna eine Zweizimmer- 


dVo Öwnatiwv wohnung 
nEoa in, innerhalb 
EI@ aus, außerhalb 


Beantworten Sie nun die Fragen. 


Ilöoa Öwparıa Exei TO ÖLayEPIONa; 
Anö nöte (nteitaı; 

Mexpı nöte Inteitaı; 

Ilou evoikıdletaı Eva NOUXO 
ÖIapEPIONG; 

Tı apıdpö TtnAepwvou Exeı; 
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THN KYPIAKH 








ZN IN 
IR 


MEI 


TA 
fr 
DIE Z 


SS 2. 
ENU, DAT 
I HR 





K 2] 26 

oTıavvnc: Tea oou, Mavöin! "EAd, nöpe orn HaAaoca yıa undvio! 

o Mavölnc: ’Oxı, dev HNIOPW, Exw douAend. 

oTıavvnc: EAa, Topa, dev nieıpaleı, aupıo n dovAeıd. Inpepa eivaı 
Kupıakn! 

oMavölnc: ’Oxı, dev Epxonaı. Tape GaAAn Popä yıa NdVIO. 

o Tıavvne: Ma &Aa, onyepa Küveı moAAN (l&orn! 

o Mavölnc: "Oxı, dev BA&neıc; TIAEvo TO autokivntö Hou! 

olıavvnc: EAa, Mavöln, da KAvoupe UNGVIO, Ha EXoune KaAn nap£a, 
da päne PPEOKO wäpı, da MIOUHE pEToiva, nerä da näpe 
B66ATa Kaı TO BpaÖuU a dOUME ... 

o Mavölnc: KaAd, gile HoU, evräfen! 
Epxopai! 

oTıavvnc: Avte! Iläpe Aoınöv! 
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2 2) 327 


Tıavvnc: Teeıa 00U, AöAa! 
AöAa: Iloıoc eivaı; 
Eyo o Tıavvnc. 
A! Eov eioaı Aoınöv! 
Oa £EpBeıc yıa undVIO; 
K.aı yıati, Öx1; 
Ilöte; IIov; IIoıoc Ba eivaı dAAoc; 
pe Topa au&owc, da oE NEPINEVOUHE OTO onitı TOu Mavöln, da 
EINAOTE EREIC Kı EHEIC. 
Andkaön; 
Eyo, 00,0 Mavölnc, n 'Avva... 
IIoAU wpaia! AAAd EEpeic, np£neı va NapP@ Kal TO HIKPÖ 
adEAPO Hou yalı. 
* Ox! Ilakı; 
KaAd, tı va Küvoupe; 
A; Epxönaote an&owc Aoınöv! 
T Naı, Kkävte ypnyopa! c 
eTorun 


RER; 


er er 


PP 





Kı eyW 








Ha floiov re 





PL E- 


Vovue oLNnov; 





EyraseL: 
EioteYoior 
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H eBdondda Exei Epräa nyE£pec: 


(n) Asut£pa, (n) Tpitn, (n) Tetäptn, (n) Il&prtn, (n) Ilapaokeun, 
(to) Za6Baro, (n) Kupıakn 


> 


Betrachten Sie die Bilder und beantworten Sie dann die Fragen. 
Beachten Sie: Tn Aeut£pa = am Montag aber: To Zaßßarto = am Samstag 





Tnv Ileyumon Tnv Ilapaokeun 





Ilöte naeı o Tıavvnc yıa urdvıo; 

Ilöte maeı n Mapia otn ÖouAeıd; 

Ilöte ndeı yıa gai otnv taßEpva; 

IIöte ndeı nepinato; 

Ilöte nmaeı 0 Tıwpyoc BöATa HE TO AUTOKIVNTO; 
S Ilöte ndaeın Ayyekıkn otn Bövvn; 

To Zaß6aro Ilöte ması 0 TäKnc 0TO Kapeveio; 
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& 


Die Verben 6A&nw = sehen, S&pw = wissen, nA&vwo = waschen, 
£&pxopaı = kommen, naw = gehen 














Präsens 

BAENO ich sehe ZEpw ich weiß nÄEvo ich wasche 

6GAcneic du siehst eepeie du weißt nAEveIG du wäschst 

6Acnen er, sie, es sieht Eepeı er, sie, es weiß nAevai er, sie, es wäscht 

6AEnoupe wir sehen fEpoupe wir wissen rÄ&voupe wir waschen 

6AEnere ihr seht, ZEPETE ihr wißt, nAEvVerE ihr wascht, 
Sie sehen Sie wissen Sie waschen 

Epxopaı ich komme ıtetn) ich gehe 

EPXEOGI du kommst rIaG du gehst 

Epxera er, sie, es kommt dei er, sie, es geht 

epxöpnaote wir kommen mäpe wir gehen 

EPXEOLE ihr kommt näte ihr geht, Sie gehen 





7 


Sie wollen mit einer Freundin/einem Freund gemeinsam etwas unternehmen. 
Beginnen Sie Ihren Vorschlag so: 'EAa, nape to Laß .../tnv Kup... 
(Als Hilfe können Sie Übung 5 heranziehen.) 


Ss 


Reagieren Sie auf die Vorschläge aus Übung 7. Nehmen Sie an oder lehnen Sie ab. 


a Oxı, mäpe dAAn gopä! h Me ta nödıa; 'Oxı, pIAE HOU, dev 
b Kada evräßen! EPXOHAI. 
ce Epxoypaı an&owc! i KaAd, pide pou, mäpe AoınÖöv. 
d "Oxı, dev UNOPw, Exw ÖouAeıd. J HoAV euxapiotwc. 
e Miıa otıyun, € napaKaAw, k Kaı yıati, öx1; 

Epxonaı! Il 'Oxı, dev HNOPw@, dev eipaı KaAd. 
f Ilepipneve, &pxonaı! m 'Epxonaı, ypnyopa. Ilepın&vete 
g "'Oxı, dev Epxonal. otnv nAarteia! 
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Futur wird mit der Partikel ®#a und dem Verb in der Futurform gebildet. 
Gr. Seite 177 


Beispiel: ©a gape PPEOKO wäpı. 


Wir werden frische Fische essen. 





























KAV@ EX TPO@ Ivo Intet0) 6AEN@ 
machen haben essen trinken gehen sehen 
Per 1 > = ER 
l. Pers. Sing. | da kavo da Exw da Piw da rw 0a naw da dw 
l. Pers. Plur. | da xavoune | Oa Exoupe | Oa päne da mioupe | Ha näne da doune 
TIEPINEVO EPXOHAI einaı 
warten kommen sein 
1. Pers. Sing. | Oa nepın&vo 
2. Pers. Sing. | da mepıpn&veic Da Epdeıc 
3. Pers. Sing. | da nepip&vei da eivaı 
1. Pers. Plur. | Oa nepın&voune da einaote 
2. Pers. Plur. | Oa mepıpnevete 
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Versuchen Sie jemanden zu überreden, 
den morgigen Tag mit Ihnen zu ver- 
bringen. Schildern Sie, was Sie alles 














unternehmen werden. 


Aüpıo da. 
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1 





Das Personalpronomen 


Gr. Seite 165 























Sing. Nom. Akk. 

l. Pers. ey® (ich) ne (mich) 

2. Pers. eoU (du) oe (dich) 

Plur. 

— 4 

1. Pers. eneic (wir) nac (uns) 

2. Pers. eoeic (ihr) oac (euch) 
(Sie) (Sie) 
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Wie werden Sofia, Manolis, Jannis, Lola, Andreas und Pavlos auf die Frage 
Iloıoc Ba eivaı dAAoc; antworten? 


en ti 











n Logia o MavöAnc oTıdavvnc n Aöla 0 Avtp£ac, 
n Kativa, 
n Maipn, 
o lIlEtpoc, 
o HHaukoc ... 





a Eyw Kai O HIKPÖC b Eneic kı epeic. d Eyo Kaı n 'Avva. 
adEAPÖC YOU. ce Eyo. e Eyw Kkaı 0o Kwotac. 


13 14 


Der bestimmte Artikel Gr. Seite 140 Im Genitiv bekommen die Eigennamen* 
eine andere Endung. 











Sing. Mask. | Fem. j B _ 

5 a Bei den Maskulina auf -nc fällt 
Gen. es | Bin: das -c weg! Gr. Seite 148 
Beispiele: o Mavölnc, Tıavvnc, MıxGAnc, 
Oa 0& HEPINEVOUNE OTO ONITI TOU Anyntpnc 

Mavöin. tou Mavöln, Tıavvn, MıxdAn, 
Oa 08 NEPINEVOUNE OTO ONITI ING Anypınntpn 

Mapiac. * Vgl. Seite 18 
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b Die Feminina auf -a bekommen ein -c angehängt. Gr. Seite 153 
n Mapia, "Avva, Zopia, AÖAa, ıng Mapiag, Avvac, Lopiac, 
Kativa AöAac, Kativac 
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Lesen Sie die Fragen und suchen Sie rechts die passenden Antworten dazu. 


a Tıwpyoc: Ilou da ne rrepıp£veıc; 1 n xupia Ilörnn: ©a oac nepıp&vo 
b BöApykavyk: Ilou da pe OTO onItı TNC ZoQiac. 
NEPINEVELE; 2 Xavc: Oa 08€ NIEPINEV@ OTO ONITI 
e Pout xaı 'Avva: Ilou Oa pac inc Mapiac. 
TIEPINEVEIG; 3 Kwortac kaı IlEtpoc: Oa 08 nepı- 
d o Küpıoc Zyuıt: Tlou da pe HEVOUNE OTO onitı tnc Kartivac. 
TIEPINEVELE; 4 o kUpıoc IletpönouAoc: Ba oac 
e n Kupia Zuıt: IIo0 da pe NEPINEVW OTO KAPEVEio. 
TIEPINEVELE, 5 n kupia HAıdön: Oa oac 
f o Küpıoc kaı n Kupia Mäıep: TEPINEVW OTnv TrAarteig. 
IIou da pas nepin£vere; 6 Kativa: Ba oac nEepIpEV@ OTO 
16 oTitı TOU Adkn. 
Nun stellen Sie die Fragen auf griechisch. (Achten Sie auf die Wortstellung im 
Satz.) 


Wo wirst du auf mich/uns warten? Wo werden Sie/werdet ihr auf mich/ uns 
warten? 


17 


Geben Sie verschiedene Treffpunkte an. 






a o8/oac ... 
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Das Verb naipvo = nehmen 








Ynotaktıkn 





l. Pers. Sing. va napw 








Beispiel: 
Ilpeneı va ndpw Kal TO HIKPÖ 
adEApÖO YOU. 
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Hören Sie, was AÖöAg sonst noch 
zum Baden mitnimmt. 
Einige Wörter kennen Sie schon. 





To KaAadı 
ne ta gayntd 





ta yvalıd 
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Was nehmen Sie mit, wenn Sie zum 
Baden gehen? 


Ilpeneı va... 
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Schlagen Sie einem Freund/einer 
Freundin vor, mit Ihnen am Sonntag 
ans Meer zum Baden zu gehen. 


a Sagen Sie, daß Sie nicht können. 

b Sagen Sie, daß Sie ein anderes Mal 
mitkommen werden. 

ce Sagen Sie, ,daß Sie kommen. 

d Sagen Sie, daß Sie (alleine oder auch 
zu zweit) am Sonntag zum Baden 
gehen werden, 

am Montag Fisch essen werden, 

am Dienstag Retsina trinken werden, 
am Mittwoch einen Spaziergang am 
Abend machen werden, 

am Donnerstag nichts tun werden, 
am Freitag Arbeit haben werden, 

Sie am Samstag in netter Gesellschaft 
in der Taverna sein werden. 

e Sagen Sie 

zu jemandem, den Sie duzen, daß Sie 
auf ihn/sie bei Manoli warten, 

zu jemandem, den Sie siezen, daß 
Sie auf ihn/sie am Kiosk warten. 
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Das Adjektiv Gr. Seite 158 
Sing. Mask. Fem. Plur. Mask. Fem. 











Nom. Etoınoc Eromn ETOINOL ETOINEC 
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a Fragen Sie die unten angegebenen Personen, ob sie fertig sind. 


Beispiele: 





__ Oxı, dev eipaı EToımoc/n akÖöyn. 


Eiooı Etoipoc/n Tıapyo/ Mapia, |__ Naı einen Eromoehn, 





Eiote Etompor/ec Tı@pyo, Tıavvn/ |_— "Oxı, dev EINAOTE ETOINOI/EC aKöHNn. 
Mapia, A&va; > Naı, Einaote EToipor/ec. 














_—- "Oxı, dev EINAOTE ETOINOI. 
"— Naı, EinaoTe ETOINo0ıl. 





Eiote Eroıpoı Tı@pyo, Mapia; 








Koota MıxäAn, MavöAn Ava, Kativa Zogia 
AöAa Tan, Adkn Kartepiva, Tıopyo Maipn 


b Fragen Sie nun verschiedene Kursteilnehmer: Eioaı1/Eiote ... 


24 231 

Hören Sie die Wörter und lesen Sie laut. 

B  BAENw, BöATa, Hpadu, Zabbaro, Debpouväpıoc, BEpIiKOKAa, TabEPva, 
Kpebätı, KpebatoKkäpapa, EepıBöAı 

aU AUTOKIVNTO, Auotpia, AUOTPIAKÖC, AUOTPIAKN, AUTO 

au aupıo, auyö, AUYOUOTOC, 

Y  Eey@,ypnyopa 


122 Lektion 18 
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AIAKOTNEZ ETHN EAAAAA 
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Avtwvia: Aoınöv, A&va, 
ETOIHALEOTE Yıa 
to tadidı OTnV 
EAAdda; 

Atva: Naı, eipaote 

OXEÖOV ETOINOL. 
Eoeic; 

Avtwvia: Naı, Kı EBeic. 
Ilöte da pUyere 
aKpIı6@G; 

Ava: 'Exouye dödeıa 
ano tıc 30 
IouAiou yExpı 
tıc 27 AuyoVUotou. 

Avtwvia: AuUpıo, ÖönAaön; 

Ava: Naı, IP@I-NP@I. 
Oa mäpe HE TO AUTOKIVNTO, Ki EOEIC EIIIONG; 

Avtwvia: ’Oxı, Epeic da HÄNE PETOC HE TO aepoNAdVvO. 

AUOTUXWG dEV EXOUNE TIOAAEC npE£peg GAdera Kaı DEAOUpE va 

KÜVOUHE ÖIAKONEC OTO XWPI1Ö HOu otnv IleAonÖövvnoo. 
Ava: Oa nepdoete oiyoupa nOAU wpala! 

Topa np£neı va ndo@ yıa y@vıa oTa payalıd. 

Oug! Kaı dev EEpw aKpıB@c Tı dwpa va WWVIOW. 
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MaäAAov da ayopdow pıa ZaK£ta yıaTn yıayıd,Eva POpEHa yıaırnv 
adeApN HOU, yıa uTTAOULa yıa tn unt£pa, Eva (euyäpı HANOUTOIA 
yıa TOV HANMOU Kaı yıd Tıc Heiec Kaı TOUC HEIOUC,TOV AdEAPO HOU, 
Tov yıo tou T'ıdvvn, tnv KÖpn Tnc LoQiac ...; 

Avtwvia: ’Avte, yeıa 00U Kai KaAEG Ö1aKonec Aoınöv! 

A&va: Tleıa oou! Teıa oou! 
Euxapıoto enionc! 


2 233 
Lesetext 


Lena geht einkaufen. Sie ist mit den Gedanken bei der Reise. 


Oa PUyoUpHE TO IIpwi anö tn Teppavia. Oa nepdooupe and nv Auotpia Kal 
tn TıouykooAaßia, da einaote oe TpıIavra wpec ota eAAnvıkü oUvopa. Le 
ÖVo wpec Ha einaote otn Oeooakovikn. Tı xapd pneyaln! "OAoı 01 OuY- 
yeveic Kaı 01 @IA0ı da nEPIHEVOUV EerREi. Oa Küveı 1oAAn lEotn. Oa MAyE OTO 
x@p1Ö. EKei da ÖOUHE TOV NANNOU Kaı tn yıayıd. Oa PünE PPEOKAa wäpıa Kal 
da moUpe Kpla peroiva. To Bpadu Ha Küavoune BöAta ornv nAateia. Oa 
näpe To ayrıeEAı Kaı OTo TIEpıBOA1. Merä Aiyec p£pec da näpe otn HaAaoca 
yıa unavıo. Tı opaia da nepdcoupe! 


124 
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da mepaooupe 


wir werden durch ... 


and ... fahren 

@pEc Stunden 

ota eAAnvıka an der griechischen 
oUVopa Grenze 


Tı xapd pneyüaAn 


01 Ouyyeveic 

01 piAoı 

Da mepıp&vouv 
Kpla petolva 
netä Aiyec HEPEC 
tı @paia da 
TEPAOOUHE 


welch eine große 
Freude 

die Verwandten 

die Freunde 

sie werden warten 
der kühle Retsina 
nach ein paar Tagen 
wie schön werden wir 
die Zeit verbringen 
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Das Verb etomälopaı = sich vor- 
bereiten 











Präsens 

eromndaleoa du bereitest dich vor 

eroındaleote ihr bereitet euch vor, 
Sie bereiten sich vor 


Bilden Sie weitere Dialoge nach dem 
Muster: 
A: Aoınöv, A&va,etoıpdleoaı yıdTo 
ta&ıdı ounv EAAdda; 
B: Naı, einaı OxeÖÖv Eroinn. 
"Oxı, dev einaı aKöun Eroiyn. 


a Mapia - Italia 

b Tıopyo - TaAAia 

ce Kkupia Anyuntpıaön - EAAdda 

d Eva - Zoundia 

e Kküpıe HAıaön - Auotpia 

f Kartepiva - Teppavia 

g ÖEONOIVIC ApyuponouAOU - 
Ayykıa 
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Das Verb peuyw = weggehen 


5 &@) 34 


Die Beugung der Monatsnamen im 
Genitiv. Lesen Sie laut vor und betonen 
Sie richtig. 

lavovapiou, Deßpouvapiou, 
Maprtiou, ArıpıAlou, 

Maiou, Iouviou, IouAiou, 
Auyouotou, Lemtepöpiou, 
OKTwBpiou, Noep6piou, 
Aexkeyöpiou. 


6 235 
Ano TıC... HEXPITIC Gr. Seite 163 
A: Tlöte exete/exeic ddeıg; 
B: 'Exoupe/&xw@ ddeıa and Tıc 
30 TouAiou yEXpI TIG 
27 AuyoVotou. 


a 2/5-15/6 e 30/12-7/1 
b 17/6-18/7 f 11/2-19/3 
ce 22/8-10/9 g 94-19/5 


d 12/10-25/11 h 1/7-31/7 








Futur YrIotaktıkf 
da pÜuyouneE wir werden weggehen 1. Pers. Sing. va pUyw 
da puyere ihr werdet weggehen, 


Sie werden weggehen 
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82) 23% 


Hören Sie den erweiternden Wortschatz von der Cassette oder CD. 






a Iloc da näte otnv EAAdda; 
Oa näpe pe... 


a m P} 
Yet 
N u Zu 






BIT 


To Kapabı 


b IIou da näte ornv EAAGda; 


Berücksichtigen Sie bei den Städte- 
und Gebietsnamen den bestimmten 
I“ Artikel. 

| Oa mäye orn(V).... 

g 10... 

oTa .. 


126 Lektion 19 











oto(v) 010 on(v) ota 
BöAo PEedunvo "Hneıpo Kpntn vnoıd 
Ileıpara HpäxAeıo Makedovia XaAKıdıKN Xavıd 
IIoAuyupo | Amtöxwpo | Opäkn Adnva Ioavvıva 
Tupvaßo Oeooalia Oeooakovikn |, Tpeßevä 
Ztepeä EAAdda Ilarpa TpikaAa 
Ev6oıa Aapıoa 
IleAonövvnoo 
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Beschreiben Sie mit Hilfe der Karte, zu 
welchem Ort in Griechenland Sie mit 
welchem Verkehrsmittel fahren können. 









Mrnopw/ pIOpoUpe va NAW/NAHE 
otnv Ilätpa pe To Kapdbı. 
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H eAAnvıkn 01Koy&veia - 
O1 OUYYEVEIC 


© NATNMOUC-dEG 

n yıayıd-Ödec 

O NATEPAC-EC N O HITAUTIAC-ÖEC 
n UNTEPA-EC N Hapd-ÖEc 

0 adEAPÖC-OI 

n adeApN-Ec 

O Y1OC-01 

n KÖpn-EC 

o Beioc-o1 

n deia-ec 





Substantive im Maskulinum mit dem bestimmten Artikel Gr. Seite I45ff. 








Singular . u i " 

Nom. 0 MATTIOUC, NATEPAG, QAÖEAPÖGC, YIOc, VEIioc 

Akk. to(v) NAnTOV, TATEpa, adEAYO, Yıo, Heio 
A nu nn 
Nom. 01 NATIMOUOEC, NATEPEC, AÖEAYOI, Yıoı, Heioı 


Akk. TOUC MATITOUÖEG, HATEPEC, AÖEAPOUG, YIOUG, VEIOUG 





Beachten Sie am Substantiv die Endungen im Akkusativ. 
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Das Verb ayopalw = kaufen 





Futur 





da ayopaow ich werde kaufen 
da ayopüoeıc du wirst kaufen 
da ayopäoete ihr werdet kaufen, Sie werden kaufen 
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13 


Bilden Sie Dialoge nach dem Muster. Die Bilder helfen Ihnen. 


A: Tı ö$wpa da ayopäoesıg/o£ete yıa INV OIKOYEVEIG; 
B: Mia (ax£ta yıa Tn yıayıd,.... TOIYÜpa yıd TOUC NANTOUÖEG, ... 





TO HIEEP, TO PAÖIO, TO KAGTETÖPWVO 
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ID 





ENA TAZIAI ME TO AEQDOPEIO 


= v B a ON N 
TER N IN - Ban 
v6 IN | \ 
NV EN _ NIS Er A —_ MM NR 
Sy ol a | ” SS 





OD Ne’ Nr N Ye 
RITIRYN 
N Sy N 
N SINN 
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Eva: Eivaı Edöw n oTdon TOU AewPopeiou yıa ta Xavıd; 
n Kupia Ilörın: Naı, ed eivaı. 

Eva: Ilöte da Epdeı To Aewpopeio; 

n Kupia lIIörın: Ztic 10 n wpa akpıdoc! 

Eva: IIoU urIOpoUpe va ayopdooune Ta EIOITAPIG; 


n Kupia IIörın: M&oa 0T0 Aewgpopeio. Kadnote nevre Aeııtä! 


2 239 
MEZA ETO AEQ®OPEIO 


n Kupia Ilörın: Arno noU eiote; 


Eva: Anö tn Teppavia. 
n Kupia IIörın: Arnö nmoıa nöAn; 
Eva: Anö tn Nupeyß£pyn. 
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n Kupia Ilönn: 


Eva: 


n Kupia 11önn: 


Eva: 


n Kupia I lönn: 


Eva: 


n kupia Ilörn: 


Eva: 


n kupia 11önn: 


Eva: 


n Kkupia IIönn: 


ATS, 





A! Anö ın Nupepße£pyn! Exw ouyyeveic erei. AOUÄEUOUV 


Ed@ Kaı HOAAA xpOvıa orn l’eppavia. 'ExETE HEpECc oTnv 


Kpntn; 

Naı, tpeıc eBÖonädec. 

Opaia! Qpaia! Zac ap&oeın Kpnrn; 
Naı, eivaı Daupdoıa! 

Eiote navıpenevn; 

Naı, aUTÖC eivaı O AVTPac NOV. 
'Exete naıödıd; 

"Oxı, dEV EXOUHE Ma1d1ld. 

'Oxı; Tıati dev Exete naıdıd; Na Küvere! 
Ey® ExXw TEOOEPA. 

Naı, i10@c apyötepa. Topa 60UAEUW. 
Tı SouAeıd Küvete; 
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Eva: 

n Kupia IIörın: 
Eva: 

n Kupia IIörın 
pwvaÄleı: 

n Kupia lIörın: 
Eva: 


3 240 
MEXZA £TO 
KapA: 


o undAAnAoc: 
Kap: 
o undaAAnAoc: 
KapA: 
o undaAAnAoc: 


Einaı daoküka. Ilwc To Ave auto TO xwWpIÖ; 
Auto eivaı TO Xwp1Ö HOU, TO TlETPOX@pı. 
A! Eivaı TOAU ÖUOPPO X@pıÖ. 


Ztdon, napaKaAw! 
Avtio oac! KaAd tadıöı! 
Avtio! Euxapıoto moAU! 


ZTAOMO AEQDOPEIQN 


Avo eıoıthpıa yıa To HpäkAeıo, oac napakaAw! 

Tı apa geuyeı TO Aewpopeio; 

Topa otıc Evreka Kal HION. 

To 6paöu dev Exeı AEWPOpeio; 

Naı, oTIC eimtäan wpa. 

Ilöte da einaote oto HpäkrAeıo; 

To Aew@popeio präveı OTIC ÖWdeKka n wpa Ta HEOAVUXTA 
erei. 











Kap: A! Eivaı apyäü! 
4 5 
Fragen Sie nach der Bushaltestelle. Der bestimmte Artikel Gr. Seite 140 
Beispiel: Sing. Neutr. 
Eivaı 8öw n otäon Tou AEWPOopeiou 
Gen. TOU 


yıa ta Xavıd; 





OeEooaAovikn, Iwdvvıva, Adpıoa, 
BöAoc, TpikaAa, Ilätpa, Adnva, 


Pedunvo 
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6 


Schauen Sie sich die Bilder an und geben Sie dann mit Hilfe der passenden Wörter 
den genauen Standort der Haltestelle an. 

n&EOa OTO XwpıÖ, ÖlnAa and ..., anevavu and ..., ELw an6 TO XWPIÖ, TIOW 
ano ...,EdW KOVTA, HOAU HaKpıId, apIoTtepä and, dedid an6 


\ 
\ 
N 
Li 


Y4 


PA: 
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7a) 3a 


Tı pa eivaı; 






KQ1 TETAPTO, 





Eivaı pia napd 
TETAPTO. 


Eivaı öwdeka Kal 


nevte (Acad). 
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Eivaı evv&an opa 





Eivaı TEOOEPIC Kal Ei- 
K001 TEOOEPa (Acta). 





Eivaı pia mapd n&vre 
(Aeıa). 





m— _ 


Eivaı öwÖdeka Kaı NION. 





Eivaı tpeıc n 
@pa aKkpıBwc. 





Eivaı TEOOEPIC 
Kaı HION. 





Eivaı öwÖeKa 
AKpIBwcC. 





Eivaı neonpe£pi (12.00) 
Eivaı neodvuxta (24.00). 
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Beachten Sie: nwpa aber 1a Aertä 


Beispiele: 
Eivaı pia n wpa Kaı ıpia (Aeıtd). 
Eivaı tpeıs n @pa Kaı 1&00epa (AEITTA). 


Geben Sie die Uhrzeit an. 


10.15, 1.30, 17.40, 11.50, 9.30, 
24.00, 6.45, 7.15, 15.35, 16.05, 
12.00, 4.20, 3.10, 13.13, 13.00 
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Die Verben @rävo = ankommen, 
gelyo = wegfahren, £pxopar = 
kommen, ayopälo = kaufen 











Präsens 
praveı er, sie, es peuyeı er,sie, es 
kommt an fährt weg 
Futur 
Da Epdeı er, sie, es 
wird kommen 
YnoTaKTtıkn 








1. Pers. Plur. va ayopdooune 


Das Verb eipaı = sein 





Futur 

da einaı ich werde sein 

da eioaı du wirst sein 

Da eivaı er, sie, es wird sein 

Oa eipaote wir werden sein 

da eiote ihr werdet, Sie werden sein 
da eıvaı sie werden sein 
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a Erkundigen Sie sich, wann der Bus 
von ... wegfährt und in ... ankommt. 


Beispiele: 

Ilöte peuyeı TO Aewpopeio arıd Ta 
Xavıd; 

Ilöte präveı TO AeWPopeio OTO 
HpäkrAeıo; 

Ilöte da einaote oto HpäkrAeıo; 
Ilöte da eivaı TO AEWPOPEIO OTO 
Hpärdeıo; 


Hier ist die Reiseroute. 


OeE0oaAovikn 


Adpıoa 


BöAoc 


Adnva 


b Stellen Sie nach diesem Muster eine 
eigene Reiseroute zusammen. Nehmen 
Sie auch die Griechenlandkarte von 
Seite 126 zu Hilfe. 
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1 Im mündlichen Sprachgebrauch benützt 


man: 
ouc 10.00 n opa = um 10.00 Uhr 
NP@I-TIPWI 4.00- 7.00 Uhr 
H. (HEONHEP!) mittags npwi 7.00-12.00 Uhr 


n.p.(rpo neonyßpiac) vor 12.00 Uhr  eonpepı 12.00-15.00 Uhr 
n.pu.(nerd neonuöpiac) nach 12.00 Uhr amöyeupa 15.00-18.00 Uhr 


Bpadu 18.00-22.00 Uhr 
Diese Abkürzungen werden nur schrift-  vüxta 22.00- 4.00 Uhr 
lich verwendet. neodvuxta 24.00 Uhr 
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Beantworten Sie die Fragen, die Sie unter dem Busfahrplan finden. 


KTEA XANINN - PEBYMNHE 


EAPA XANIA 


XEIMEPINA APOMOADOTIA 
fpappäc Kaviww - 'Hpürdsıo Ioxuovra üno 1-11-80 


AIO XANIA IIPOZ HPAKAEION AIIO PEBYMNON UPOZ XANIA 
530 zu. Nena 86: 730 za. Iaiaık 5565 
730 m. » > 915 ra. Nea » 
830 nz. Imad » 11.00 zu. Ua » 
10.30 zu. Na » 12.00  p. Nex » 
12.30 pn. Iad » 3.00 u. Nez » 
2.15 pp. Neu » 3.00 u. Haas » 
3,30 put. » » 545 qu. Neu » 

fee » » TAD yult- Nia » 

AINO HPAKAEION IIPOZ XANIA AIO PE8OYMNON TIPOZ HPAKAEION 

630 zu Iaraıı 5855 645 ra. Nea bödc 
730 rzı. Nez » 730 ma Imas  » 
830 ru. Udads » 9.00 zur. Nex » 
10.15 z.ıp. Neu » 11.00 zn. Unia » 
12.30 p. Umas » 12.00 np. £3 » 
130 u Nez » 230 ut. Inad >» 
2.15 un. Im »  PEBYMNON 3.30 yu4l. Niz » 
415 pn. Neo » 5.00 u. Nia » 
6.00 ya » » 730 pt. Nia » 


Ilöte geuyei TO Aewgpopeio and Ta Xavıd TO IPWIJ; 

Ilöte peuyeı TO Aewpopeio and To PEBUNVO TO Heonpepi; 
Ilöte geuyeı To Aewpopeio and To HpäükAeıo To anöyeupa; 
Ilöte peuyeı TO Aewpopeio and To PEOUNVo To Bpadu; 
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Folgende Reise ist geplant. Erkundigen Sie sich nach Abfahrts- und Ankunfts- 
zeiten der verschiedenen Verkehrsmittel. 


Ilöte gevyei ... Kaı NÖTE pTäveı ... 
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Üben Sie mit einem Partner: 

A: Anoö no0 eiote; A: Anoö noıa nÖAn; 

B: Anoö tn Teppavia B: Anö tn Nupenß£pyn. 


EABetia -n B&pvn, To Aouto&pvo, n Zupixn 
Teppavia -n KoAwvia, to BepoAivo, TO AuBoupyo 
Auotpia -n Bı&vvn, To I’Kpatc, To "TvonnpouK 
Itakia -to MıAävo,n Poyn, n PAwpevtia 
TaAAia -to Ilapioı,n Mapoalia, n Nitoa 
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Ordnen Sie die Auskünfte (rechts) den passenden Fragen (links) zu. 


Exere pepec ornv [leAonövvnoo; 
Zac ap&oeı n [leAonÖ6vvnoog; 
Exete Twpa ÖlaKonEc; 

Ilou nate Twpa; 

Zepete noAU KkaAd eAAnvikd; 
Eivaı n Nupenßepyn nıa neydaAn 
nöAn; 

Ymäpxouv 'EAAnvec exe&i; 

Exerte pia glAn EAAnvida; 


16 


Geben Sie an, wie lange Sie in ... 
bleiben werden. 


2 Monate, 3 Monate, 1 Woche, 5 Tage, 
2 Tage, 15.7.-20.8., 4.4.-18.4. 


BEA@ va yEiIv® ... 
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a Wie muß die Frage „eiote 
navtpep£vn;“ lauten, wenn sie an einen 
Mann gerichtet wird? Vgl. Lektion 18 


b Befragen Sie sich gegenseitig im Kurs. 
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Naı, EXOUNE ÖIaKONEG ano TC 3.8 
nexpı tıc 14.9. 

Naı, UNdpxouVv. 

Naı, HOU ap&oeı näpa NOAU, Eivaı 
Baupaäoıa. 

Ilape ue To Aewpopeio otn Adpıoa. 
Einaote Ed@ Kal EIKOOI HEPEC OTNV 
IleAonövvnoo. 

"Oxı, dev eivaı pla HoAU neyüaAn 
möAn. 

'Oxı, dev EEpw MOAU KaAd, Twpa 
nadaivow. 

Naı, &xw pia @IAn EAAnvida. 


c Stellen Sie noch weitere mögliche 
Fragen. 

"Exerte naıdıa; I1l6oa; 

Tı douAeıd Kävere; 
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Das Demonstrativpronomen 
Gr. Seite 169 





Sing. Mask. Neutr. Fem. 
Nom. autöc auto aut 
(dieser) | (dieses) (diese) 
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a So können Sie Ihre Familie vorstellen: 





j Auto eivat TO praıöl HOU- 
UTÖC eivaı o av | 
mE Aut eivaı n yuvalkd HOV. 


b Nehmen Sie an, daß dieses Photo Ihre Familie darstellt. 
Stellen Sie den anderen Kursteilnehmern die Familienmitglieder vor. 


Vgl. Lektion 19 
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Der unbestimmte Artikel 











Sing. Mask. | Neutr. Fem. 








Evac eva 








Nom. | nia n nıa 
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Tı SouwAeıd Küveic/Kävete; 


a HörenSie den Text und ordnen Sie die 
Berufsbezeichnungen den abgebildeten 
Personen zu. 


O0 ÖGOKQAOG, 0 XWPOPUAaKaC, 

N VOOOKÖNA, O YIATPÖC, O EHTIOPAG, 
n Ypaypat£a, O UNXQVIKÖG QUTO- 
KIvAT@Vv, oO umdAAnAOG, 0 KTIOTNG 
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Gr. Seite 140 







b Fragen Sie Ihren Lehrer, wie Ihr Beruf 
auf griechisch heißt. 


ce Evac N yia; 
Zeigen Sie auf die Bilder und fragen Sie 
Ihren Tischnachbar im Kurs. 


A: Tı eivaı autög; 
B: Autöc eivaı &vac ddoKaAoc. 
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Das Verb douAeuw = arbeiten 








Präsens 








DOVAEUW ich arbeite 

douAeueıg du arbeitest 

douAeleı er, sie, es arbeitet 
ÖouAeUoupe wir arbeiten 

douAEVerE ihr arbeitet, Sie arbeiten 
Ö0ouAEUouV sie arbeiten 

24 

a Fragen Sie: 


wo die Bushaltestelle nach Thessaloniki 
ist 

wann der Bus kommt 

wo Sie die Fahrkarten kaufen können 
wann der Bus in Patras ankommt. 
Verlangen Sie im Bus zwei Fahrkarten. 
Rufen Sie, daß Sie aussteigen wollen. 


b Beantworten Sie die Fragen. 


Eivaı &dw n oTäon TOU AEWPOPpeEiou; 
Tlöte da Epdeı TO Aewpopeio; 

Ilou unopw va ayopdow Eva 
EIOITAPIO; 

Anö noU eiote; 
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Beantworten Sie die Fragen. 


AouAeüueıc orn Tleppavia; 

Tı S0uAeıd Käveıc; 

Lou ap&oeı n ÖouUÄEId O0U; 
AouAeüeic onpepa; 

TIoıa douAeıd 0aG/00U ap&oeı; 
Ilou 8SouAevere; 

AouAeüerte Kaı tnv Kupıakr; 
IIo0 douAeveı 0 ÖSG0oKaA0oc, N 
VOOOKÖNA, O XWPOPUAAKAaC, O 
yıatpöc, o undAAnAoc; 


Sagen Sie: 


daß sich die Bushaltestelle außerhalb des 
Dorfes, neben dem Cafe befindet 

daß der Bus um 11.30 Uhr ankommt 
daß es die Fahrkarten im Bus gibt. 
Geben Sie eine Zeit an. 


Anö noıa mÖAn; 

Zac ap&ceı n [leAonövvnooc; 
Eiote Havtpep&vn/navtpepe&vog; 
"Exete naıdıd; 

Tı pa peuyeı TO AewgYopeio; 
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Das Verb eipaı im Imperfekt 

Gr. Seite 144, 186 

Die am häufigsten benützte Vergangen- 
heitsform ist der Aorist. Das Verb 

einaı bildet jedoch eine Ausnahme 
und kommt nur im Imperfekt vor. 








Imperfekt 

NMHOUV ich war 

NOOUV du warst 

NTaV er, sie, es war 
nnaote* wir waren 
Noaote* ihr wart, Sie waren 
Hrav sie waren 
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Beantworten Sie die Fragen. 
Benützen Sie dazu die untenstehenden 
Wörter. 

IIou ntav n Kkupia NTtiva ÖlaKoOTlEG; 
Iloc Atav TO ÖWwpATIO OTO 
Eevodoxeio; 

IIoıoc ntav oto ItnAE&pwvo; 

IIoc ntav To gai ornv EAAdda; 
Iloc ntav to ta&ıdı orn 
TıouyKkooAaßia; 

Ilou nooUV/noaote tnv Kupıakn 
to Bpadu; 

Ilöte NOOUV/NoaoTte oTnv 
EAAdaöda; 


OKÜPIOC..., ETOIKIETOI, VEV WPAIO, 
TaBEpva Yıad, AOUXO, KaAOKAIpI TO 
1979, TIeAonövvnoo, ınv davon 


* in der Umgangssprache auch nnaotav und noaotav. 
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Das Demonstrativpronomen 
Gr. Seite 169 











Plur. Fem. 

Nom. AUTEG . e 

Akk. AUTEC (ea Bin 
Beispiele: 

Aut£g oı E&vec deonomvideg ATav 
IIPWTEC. 


Autög 0 KÜPIOG ATAV TIPWTOC. 
Autn n yuvaika Eivaı TIAVTpenEvn. 
Autö TO xWpı16 Eivaı wpaio. 

Awteg 01 Kuplec WWVILOUV PPEOKA 
Aaxavıkd. 


Beachten Sie: 


Wenn nach dem Demonstrativ- 
pronomen ein Substantiv folgt, steht vor 
diesem Substantiv der bestimmte 
Artikel. Gr. Seite 169 


Beispiel: 


Autöc 0 KÜpı1og eivaı EEvVOc. 


Die Beugung von np@Toc, IP@TO, 
npoın Gr. Seite 164, 158 





Neutr. Fem. 











Sing. Mask. y 
Nom. NPWTOC NPWTO nporn 
Plur. . 

NP@TOI 1P@Ta TIPWTEC 


Nom. 
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Wie verteidigen sich die Personen? 





Beschreiben Sie die Gegenstände und Personen. 
Benützen Sie die angegebenen Adjektive. 





Beispiel: 
Autö To unAo eivaı wpaio. : 


NPWTOG, NOUXO, PONVÖ, aKpIEN, peydaAo, EEvec 


tonnang 
0ddongp 
oncanan 
Dboacar 
aroenao Kon 
Prefer Rohe 
an aan 
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a Das Wörtchen yn(v) drückt ein 
Verbot aus. Gr. Seite 175 \ 

Mnv kanvilete! — 
Mn gärte autä Ta otapüuAıa! 

Mnv mıeite autö To vepö! 

Mnv Kävete gaoapia! 

Mn AE£rte wepata! 

Mnv kävete To Aoyapıaopö! 

Mnv Kkadeote ÖAn tnv np&pa OTOV 
nAıo! 

Mn yıAdte Twpa yeppavıka! 

Mnv näte pe Ta mÖdla, eivaı nakpıd! 


b Verändern Sie die Aufforderungen 
von oben, indem Sie andere Wörter 
benützen. 


HETOAEWPOPEIO, EIVALEIO KOVTA - 
nOoAU Kpacdi - 

NAVIO Ed@ - 

6Aakeiec (Blödsinn) - 

autd ta Aaxavikd - 

TWopa ayyAıkd - 

- OTNV Kap£kAa eivaı OTIaopEvn - 
noAAd Toıyapa 
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Welcher Ausdruck paßt zu welcher 
Situation? 

Ilavayia nou! Il£paoe näkı To 
TIEVTAKOOGPIKO! 

Ilonö! Tı akpı66! Büye! Mnv Kü- 
verte TÖON Paoapia! Lıyd - oıyü! 


a Jemand soll etwas langsamer tun. 
b Jemand soll leiser sein. 

ce Sie wundern sich über die hohe 
Rechnung. 

d Sie finden etwas sehr teuer. 

e Sie drücken Ihre Bewunderung für 
etwas aus. 

f Jemand soll verschwinden. 
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Mit welchen Äußerungen können Sie 
sich verteidigen, wenn Sie zur Seite 
gedrängt werden? 

EAa edw an&owc! 

Ilepıpevete, oac napakaAw! 
Zuyvoun, KÜpPIE, EyW NNOUV 
1p@toc/n! 

Zıya - oıyä! 

Euxapiotwc! Ilepäote! 

Me ouyx@wpeite, ey@® NHOUV EÖw! 
Me tn oeıpd, napakaAw! 

Zn oEıpd, Kupia Hou! 

Hape nepinato! 

Ilöoec B&oeıc undpxouv aKöhn; 
&üye! 


Br 





LEDIG LER. LEER; 





1 2) 34 
ZTO ZYNEPTEIO AYTOKINHTON 


Taxnc: Oug! Emme&Aouc! 
Mnxavıköc: Tı ouyßaiveı; 
Taxnc: Aev E£pw, dev Taipvei urIpoc! 


Mnxavıköc: "Avawe tn unxavn! 
Mnxavni: Tpp...ypp...YPp...Ypp (tinota!) 
Mnxavıköc: H pila TOU autokıvntou eivaı evrafeı! 
"Avoıde to kan! 
Taxnc: H prnnatapia eivaı Kaıvoüpyıa. 
Mnxavıköc: Töten To KapymaAatep eivaı XaAaop£vo N To unoul. 
Taxnc: Acc; lowc! 
Mnxavıköc: Tıa va doUpe! 


Lektion 22 147 





2 247 
ETO BENZINAAIKO 


NiKoc: 
MixäAnc: 
Nikoc: 
MıxäAnc: 
Nikoc: 
MıxäAnc: 
Nikoc: 
MıxäAnc: 
Nixoc: 
MıixäAnc: 
Nikoc: 


Tı yivetaı, MıxäAn; 

Ac A&pe kala! 

BäAe 20 Aitpa Bevlivn arıAn, oe napaKaAw! 
Naı, an&owc! 

Koita£e Kaı ta Addıa! 

Mı06 Aitpo xpeıdletaı. 

BäAe anAö kı autö! 

Ta Adotıxa dev ExOUV apkKetö a&pa. 
BüAe! O a&pac eivaı tläuna! 

IlaAı tadıdaksı; 

Oxı, pıa pıkpn BOAtTa uÖVo. 
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Die Verben aväaßw = anmachen und avoiy» = aufmachen 














Imperativ 
avaye! mach an! avoıte! mach auf! 
avayrte! macht an, avoicte! macht auf, 


machen Sie an! machen Sie auf! 








4 a2) 1248 


a Avawe/Avüyte... 






To pad10 


"Avoıde/ Avoläte 





TO HUTOUKAAI TO AUTOKIVNTO nv TOdvra 


ce Fordern Sie jetzt andere Kursteilnehmer auf, das Licht anzumachen, die Tür zu 
öffnen usw. 
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Das Adjektiv Gr. Seite 158f. 

















Sing. Mask. Neutr. 
Nom. xaAqaon&voc xaAaou&vo xaÄaoyuevn 
KAIVOUPYIOGC | KaıvoUpyIo Kaıvoupyıa 
= | = me: j 
Plur. Mask. Neutr. Fem. 
Nom. xaAaoye&voı xaAaoye&va XaAaoyn&vec 
Kaıvoupyıid KAIVOUPYIEC 


Kalvoupyıol 


6 2) 23% 


TO AUTOKIVNTO-A 


© 


NS, 


ee} 








BEN 


N, 










m! 

N 8 
a npila Anlasser 
b n ynatapia-ec Batterie h n taxUrnta-ec Gang 
ce TO KapumAat£ep Vergaser i Toxeipöppevo-a Handbremse 
d To unouli- Zündkerze J to ykalı Gas 
e TO PPEVO-a Bremse k 0 ouyunmAEktne Kupplung 
f TO _Pwc-ta Licht l To Adotıxo-a Reifen 
g TO TIuUÖVI-a Lenkrad m 0 d£wvac-Ec Achse 
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Das Verb xpeialopaı = brauchen 

Präsens 

xpeıdlopaı ich brauche 

xpeidleoa du brauchst 

xpeialerai er, sie, es braucht 

xpeıalöpaote wir brauchen 

xpeıaleote ihr braucht, Sie brauchen 
sie brauchen 


xpeıdlovran 


Ss 


Tı ouyßaiveı; Was ist los? 
Fragen und antworten Sie wie im Muster. 
Benützen Sie den Wortschatz aus Nr. 5, 6 
und 7. 
A: Tı ouy6aiveı; 
B: Ta pp£&va eivaı xaAaop£&va. 
X peıdletaı Kaıvoüpyia. 
A: Tı ouyn6aiveı; 
B: To pnouvl eivaı xaAaop&vo. 
X peıaletaı KaıIvoupyIo. 
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Beantworten Sie die Fragen. 

Tı xpeıdleoaı yıa TO Ta&idı OTnv 
EAAaöa; 

Tı xpeıaletaı TO auUtokivnto; 

Tı xpeıdleoaı yıa pıa oaAdta; 





Aadı, a&pa, ta yuaAıd, eAAnvıkd, 
VTONÄTEC, ayyoüpı, TUpI, 
Hrratapia, ÖpaxpE£c... 
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a Tı yiveta;—_ 





f ; ——=| Wie geht’s Dir/ 
Tı Kxaveıc/Küvete;- ”. 


: 2 | Ihnen/euch? 
Ilwoc nac/nate; 
Mögliche Antworten: N. z 

\ 
Oauypäoıa! are N # 
, 5 
Dpaia! 
Ilapa noAU KaAd! . 
IIoAu KaAa! 


Einaı KaAd! 
KaAd-kala! 
Kadd! 

Mia xapä! 





Ac A&pe Kakd! 
"Etoi kı &to1! ß 
"Oxı Kaı TÖOO Kakä! 


Aev eipaı KaAd! 
"Aoxnypa! 





b Fragen Sie nach dem Befinden Ihrer 
Kurskollegen. 


Lektion 22 151 


1 


Das Adjektiv Gr. Seite 158 

















Sing. Mask. I Neutr. Fem. 
Nom. anAöC, apKETöc anAO, APKETÖ anAN, apketn 
Akk. anAd, apketö anAd, apketö anAN, apketä 


Unterhalten Sie sich mit einem Tankstellenwart/Automechaniker. 


A: BaAte Bevliıvn! 


A: Naı! 














B: AnAn; B: IIöoa Aitpa; 
EOEIC O UNXavIıKÖC 
BaAe/Bälte Bevlivn Aitpo/Aitpa 
Koita£e/K oıtafte OUNNÄEKTN anAöc-Ö-N 
agpa OOUNEP 
Para APKETÖC-Ö-N 
pnatapia XaAaoNEVOC-O-N 
nietpeAaıo tläpnıa 
Hrrouli KUIVOUPYIOC-O-Q 
Aaotıxa evrätei 
ila 
Aadı 
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> 





KAAQZ OPIZEZ 
> 





ENSS S 


IN SW 


1&) 35 


oO Kup-IlauAoc: 


o Avtwvnc: 


oO Kup-IlauAoc: 


o Avtwvnc: 


o Kup-IlauAoc: 


o Avtwvnc: 


o Kkup-Ilaukoc: 


o Avtwvnc: 


oO Kup-llauAoc: 


o Avtwvnc: 


o Kup-IlauAoc: 


o Avtwvnc: 


o Kkup-IlauAoc: 


o Avtwvnc: 









IAURT| 





E, Avtovn! Tleıa oou! 
K.aAwc öpıoec! 
KaAwc oac Bpnka! ö 
H oıkoy&veia noc nası; A 
Mıa xapa! "OAoı HOAU KaAd! 
Ilöte npdarte; 

MöAıc xTec TO anöyeupna. 
Tıa Ö1akonec, &; 

'Oxı, kup-IlaUA0, aurn tn Popä yıa HAVTA EÖW. 

Zoßapd; 

Naı! Aekarevtre xpövıa otn T’eppavia, S0OUAÄEId-OTITI- 
öouAeia! Drävei! 

'Exeıc ÖIK10, maAAnkäpı Hou! AAAd Kı Ed8w TI vonileie 
eivaı; AIdKOTEGC Kal KAAONEPaON; 

'Oxı, aAAd.... 

Tı aAAa; EoU TOUAAXI10TOV KANOU aAAOU IINYEG, KATı AAAO 
EIÖEC ... 

"Exavec Kaı Aiya Aegra. 

Naı, vaı... aAAd pıa [on Inv Exoupe! 
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Lesetext 


'Etoı. Eikoo1 xpövıa. Epra xıÄıadec 
TPIKÖDIEG BEPEC - KAnou xiAia 
Koyipata KÜdE HEPa - SUO Koyipata 
oOTO AEQpTö - eivaı n vVÖPHA - Ey@ TOU 
ta’ Kava autä Ta yerpnparta. Eptä 
xıAıdödec Tpakdoıa ta Bpadıa, Ta 
tetoia Bpäadıa - AUTA TA HETPNOE 
HÖVOC TOU - TO KAdeE Bpadı HE TOV 
KanpöÖ TOU. 

H Teppavia, n Ztoutykäprtn, KTipia 
neyala, ÖPÖHOI PWTIONEVOL, KEVTPA, 
Deäpata - ÖAa TOU neivave ÄEva, 
nEVTÄLEVa, HAKPIA AI’ AUTÖV, 
AÖLÄPOPA, AVUTIAPKTA - HIA HAvTpa 
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KAeıope&vn ylpwTtou. YnAn,KAeıorh, 
YUPD-YÜPW@, HE KÜNOIET HIKPEC, 
xaunÄ£c MOPTOUAEGC - avoliyei n yıa 
Kade npwi - Byaleı otnv AETK- 
avoieı n aAAn TO NEONYEPI - OTNV 
Kavuiva Byaleı Hovaxa - TO Bpadı 
avoiyetaı n Tpirn - palveraı va 'vaı 
neyaAn, mÄaTUTEpn - 1OUdevä de 
6yaleı Kı auch, OTO OTAONÖ HOvüxa, 
otTo EeAAnvIKÖKAPEVEIO,OTO XÄAIN-Kal 
EavakAeivouve MIOW TOU KÜdE Popd 
nOU EPYAEI. 

Autn’tav n l'eppavia TOU 
ZKOUPOYIGVVn. 


Wörter zum Textverständnis 


ETOI 

Ta xpövıa 
KÄNOU 

ta Kowinata 
Kade n&pa 

n vöpna 

EY@ TOU TA’Kava 


autü 

ta yerpnpara 
TETOIA 
HETPNOE 
HÖVOC TOU 
Kade Bpadu 
© Kanpöc-OI 
TOU 

TO KTIPIO 
PWTIONEVOC-O-N 
TO KEVTPO-A 
to H&apa-ta 
TOU 

heivave 
nevrädeva 
am’ AUTÖV 


3 


so 
Jahre 
ungefähr 
Schnitte 
jeden Tag 

die Norm 

ich habe es für ihn 
gemacht 
diese 

die Rechnung 
solche 

er hat gezählt 
er selbst 
jeden Abend 
Schmerz 
seinem 
Gebäude 
beleuchtet 
Zentrum 
Schauspiel 
ihm 

blieben 

sehr fremd 
von ihm 


aöldpopa 

n HAVTPa-EC 
KÄEIonEvn 
YÜPW TOU 
wnAn 

KÄEIOTA 
YlP@-ylpw 
KANOIEC 
xayunÄ&c 

n NOPTOUAQA-EC 
Byaleı 

hovaxa 
paivera 
va’val 
nAatütepn 
noudevä 

de (dev) 
£avakAeivouve 
NOU TIEPväeı 

O0 ZKOUPOYldv- 
vnc 


uninteressant 
Mauer 
geschlossene 
um ihn herum 
hoch 
geschlossen 
ringsherum 
irgendwelche 
niedrige 
kleine Türen 
führt 

nun 


es scheint zu sein 


breiter 

nirgendwo 

nicht 

wieder schließen 
wenn er vorbei geht 
griech. Name 


Die Verben £pxopaı = kommen, naw = gehen, 6Asnw = sehen, 


Kküvo = machen 


im Aorist. 


Der Aorist ist die gebräuchlichste Vergangenheitsform im Griechischen. Er ent- 


spricht vom Gebrauch her dem deutschen Perfekt. 


Gr. Seite 177 




















Aorist EPXonaı nd BAENW KÜvo 
l. Pers. Sing. npda nnya eida EKava 
2. Pers. Sing. npdec nnyec EeldEec EKAVEC 
1. Pers. Plur. npdaye nnyane eidane Kävape 
2. Pers. Plur. npdare nnyate eidate Kävate 





Lektion 23 155 


4 


Bilden Sie kleine Dialoge mit den Verben aus Nr. 3 und den Stichwörtern in der 
rechten Spalte. Orientieren Sie sich an den Beispielen in der linken Spalte. 


A: Tlöte npdec Mapia; 
B: "Hpda xt&c to Bpädu. 


Mapia, EA&vn, Xavc, Pout, Mativa, 
Tıavvn 


To Bpdöu, HÖAIGC XTEC,XTECTO ANÖYEUNA, 
oNYEPAa TO NPWI, TA HEOAVUXTA, TN 
Agutepa TO Heonyepi 





A: Ilou mAyec yıa Ö1aKonEc; 
B: Ilnya otnv Italia. 


yıa ÖIAKOTIEC, yıa PaI, yıa UTTAVIO, 
HE TO AUTOKIVNTO, Ta&ıdı 


ornv ItaAia, tab£pva, yıatpd, eAaıwva, 
OdAaoca, Kanou aAAoU 





A: Tıeidate otnv EAAdda; 


B: Eidaye aprı&Aıa, EeAaıwvec, 
Kaı trepıBÖALG. 


otnv EAAdöda, Öpöyo, mÖAN, X@pıö, 
ayopd, 

QaUTOKIVNTA, AEWPOPEIG, KATAOTAHATA, 
OMITIA, YAIdapO, PPOUTAa, Aaxavıkd, 
HOUGEIO, TAXUÖPOHEIO, KATı AAO 





A: Tı ekavec ınv Kupıakf; 
B: Ilnya nepinato. 
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ınv Kupıakf, xTEc, To 6pAöU, TO IP@I, 
Tetäptn, Iapaokeun, Teppavia 


OdaAaooa, tnAeöpaon, BÖATA, OTO Onitı 
ınc AödAag, To gai, To Aoyapıaoyd, Alya 
Aegprä 


> 


Unterscheiden Sie: 
aurn ın Popda, aAAn Pop, HEPIKEG 
POpEG 


Reagieren Sie auffolgende Äußerungen: 


a 'EAa! Ilape oTo Kagpeveio! 
b Aev avoiyeı n ypapyn! 

c Aev Katäkaßec; 

d 'EAa! IIäpe yıa undvıo! 

e MıAäeı! 

f "Hpdare yıa Ö1aKorlec; 

g Ba nate orınv EAAdda; 


6 2 33% 


Hören Sie die Dialoge und achten 
Sie auf die unterstrichenen Wörter. 


a Dravaı!!! 





be 


A: Tıa d1aKonec, &; 
B: Naı, paAAov. 


ce ooßapd 


A: O&Aw va HEIV@ yıa IIAVTa OTNV 
EAAaöda. 


B: Zoßapd; 


d Exeic ÖIKIO 


A: Aouleıd, onitı, Ö0ouUAeıd, PrTäveı 
Topa! 
B: "Exeıc ÖlKıo,. 


7 


Wann können Sie gräveı, &, 00ßBapd, 
EXEIC ÖIKIO, dEV EX&ic ÖlKıo benützen? 


a Sie geben jemandem recht. 

b Sie drücken Ihre Verwunderung aus. 

ce Sie betonen eine Frage oder einen 
Ausruf. 

d Sie haben von etwas genug. 

e Jemand hat unrecht. 


8 


Das Verb vopiio = meinen 





Präsens 





vonileig du meinst 
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Wie könnten Sie auf die Aussagen a-h reagieren? 
Wählen Sie die in Frage kommenden Außerungen aus. 


a Zınv EAAdöda unäpxeı roAAN 
8ouAeıd Kaı Aiya Aepra, HDEAw va 
N14@ OTO EEWTEPIKÖ Yıad ÖoUAE1d. 

b Ztnv EAAdda undapxeı HÖVo NA1OC. 

c Zn Teppavia Käüveı TO xeIN@va 
(&otn. 

d Mıa (won nv Exoupe! 

e Zın Teppavia dev ou ap&oeı, 
HEAw va ndw ornv EAAdda. 

f Zn Teppavia undpxouv HOAAEC 
BIOUNXaViEc. 


g Zınv EAAdda UMAPXOUV HÖVO 
eAaıwvec, apnıeAıa Kaı HEPIBÖA1G. 


h 'Ono1oc Exeı pıa eAld, Exei Kal 
pıa o1youpıd, aAAd Kai HOAU 
dovAe1d. 


10 253 


Hörverständnisübung 


Sie treffen Ihren alten Freund Tıopyoc im Dorf. 
Beantworten Sie die Fragen, die er Ihnen stellt. 
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Tı Acc; 

Aev neıpäleı. 

Zoßapd; 

Kaı BE&ßaıa! 

Me ın ocıpä! 

AAAG exei dev Exeı Kapevelo! 
Tıa Ö1aKonec! 

Mälıota! 

Na näate! Na nate! 

'Exeıc ÖiK1o, maAAnkäpı nou! 
E! 

A! Oaupaoıa! 

@üye! 

KaAöv Unvo! 

KaAwc öpıoec! 

AAAä Kı Ekel TI vonILeic eivaı; 
A1aKONEC Kaı KaAONIEPaon; 





122) 35% 
Ein Lied 


Tıavvn pou to navınAı oou ist ein altes Volkslied, das von einem heute noch 
aktuellen Problem in Griechenland handelt - der Emigration. Eine Mutter singt vom 
Heimweh ihres Sohnes, der in die Fremde gegangen ist. 


\ 


Tıavvn you To pnavrnAı 00U 


* 
Tıavvn uoU TO navrnA1 00U, 
TI TÖXEIC ÄEP@HEVO 
6pe Tıavvn Tıavvakı HOU 
6pe maAAnKapäkı HOU 

* 
To A&pwoe n Zevitid, 
ta Epnpa ta Feva 
6pe Tıavvn Tıavvakı HOU 
6peE KaAö6 ma1ddkı HOU 

* 
Ilevte notäpıa tönAevav, 
Kı Eßayav Kaı Ta NEVTE 
öpe Tıavvn Tıavvakı HOU 
6pe naAAnKapükı HOU 


Janni 


* 
Mein Janni, wie hast du Dein 
Taschentuch schmutzig gemacht. 
Mein Kind, mein kleiner Janni, 
mein Kind, mein kleiner Held. 
* 
Die Tränen in der Fremde 
haben es schmutzig gemacht. 
Mein Kind, mein kleiner Janni, 
mein Kind, mein gutes Kindchen. 
* 
Fünf Flüsse haben es gewaschen, 
und die fünf haben sich verfärbt. 
Mein Kind, mein kleiner Janni, 
mein Kind, mein kleiner Held. 
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12 

Verbinden Sie die Sätze mit aAAa = aber. Gr. Seite 196 

Beispiel: 

Zınv EAAada Exoupe ÖouAeid. Linv EAAdda Exoupe Kaı KaÄorepaon. 
Zınv EAAdda Exoupe ÖouAeıa, aAAa Kaı KaAon&paon. 


Ztn Teppavia Exoupe ÖouAeid. Zrn Leppavia EXOUNE Kaı ÖIAKOTIEC. 

O1 diaxonec Hhtav wpaiec. Exave napa noAU (&otrn. 

Autö TO xWp1Ö HOU ap&oeı MOAU. Eivaı 1OAU pakpıd ne ta MÖÖI1G. 

To autokivnto eivaı HOAU w@palo. Kpeidaleraı noAU Bevlivn. 

To dıapspıopa Exeı H&a npoc tn HdAaooa. Eivaı aKpıBo. 

To Ööwyarıo eivaı @$nvö. Eivaı OTO ÖpÖnO. 

Zınv möAn unapxeı douAeıda Kal Aeprd. Yırapxouv aKpıda Ölapepioparta, 
roAAd autokivnta Kaı yeyaAn Paoapia, 

"Ono1oc Exeı pıa EAıd Exeiı Kaı Hıa oıyoupıd. Exeı Kaı mOAAN ÖouAend. 
To onitı Exeı &va nepıBöA1. AEv UNAPXOUV PPOUTG. 
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Be" 
ES 
Z 


ser 
Pa RE ERS 


SR 
12) 35 





H kupia XapouAa nAyE XTEC OTA KATAOTAHaTa Kaı AyÖpaoe Eva PÖPpEHa. 
Aev eixe TOAU Kaıpd, Atav BIaotıkn. LTo ONITIı TO PÖPEHa dev Inc ap&oeı 
TTÄEOV YıaTi dEV INC KÜVei. Zavandei OTO KATÜOTNYA VEWTEPIOUW@V. 


nK. Xapouda: 


n m@ANTPIQ: 
nK. Xapouda: 
n n@ANTPIa: 
nK. XapouAa: 
n naAntpıa: 
nK. XapouAa: 
n NWANTPIA: 
nK. Xapouka: 
n N@AÄNTPIG: 


ZUYV@HN, ÖEOTIOIVIC HOU, XTEC AyÖPAaOa AUTO TO PÖPENA, 
aAAd ÖUOTUXW@GC ÖEV HOU KAVEI, HTTOP@ va TO aAAdE&w, 
oac napaKkaAw; 

Tıati dev oac käveı; MArnwc Eivaı NOAU OTEVÖ; 

"Oxı, HoU eivaı NOAU PapdU. Asiäte ou Katı dAA0! 
Tı n&yedoc popäte; 

44, nepinou. 

Iloıo xpwpa oac ap&oeı; 

To KökkIıVvo. 

EAarte eöw! Koitdäte! 

AUTO UNOP@ va TO IPOBAPw; 

IIoAU euxapiotac! 
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Die Verben näaw = gehen, 6Atnw = sehen, Kävw = machen, £pxopar = 
kommen, ayopa/w = kaufen 











Aorist ao BAEno KUv@ EPXONAI ayopdalw 
1. Pers. Sing. rnnya eida EKava npda aydpaoa 
3. Pers. Sing. nhye eide EKavE npde ayöpaoe 





a Tı &xave n Kkupia Kativa xtec; 
Ilou nnyg; 
Tı ayöpaose; 





Kupia Maipn, EEvec ÖEONOIVIÖEC, 
EEvVOo KÜPIO, tnv TnÄeÖpaon, TOV 
KÜUPIO KwOTÖNOUAO Kal TNV Kupia 
HANOUTOIA, PÖPENA, TAATO, KwotorouAoU 
HIOUKAAI Kpaol, PPOUTA, —_ 


(akE&ta, HOUKANIOO, AVIPa, |  d Wohin sind Sie gestern gegangen, was 




















auyd, WW@HI, TUPI, Kp&ac, | haben Sie eingekauft und wen haben 
AUTOKIvNTO, tnÄeöpaon, Sie getroffen? 

NOÖNAATO, yualıd, 

EENYEPIÖEC, KOTÖNOUÄA 








b Iloıoc npde xtec 0To onitı tnG 
Kativac; 








o deioc,n Bela, oO adEAPÖG,n 
adeApN,o PIAoc,n @IAn, O1 
OUYYEVEIG,N yıayıd, TO WNTÖ, 
ta rraıdıd, oO Tıwpyoc, n EA&vn, 
O KÜP1OC AIVäKNG, O YIATPÖG 











c Iloıov eide n kupia Kativa xTec 
oTnv ayopd; 
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4 


Das Verb &xw bildet ebenfalls eine 
Ausnahme (vgl. Seite 144) und kommt 
nur im Imperfekt vor. Gr. Seite 177, 186 








Imperfekt 

eixa ich hatte 

EIXEC du hattest 

EIXE er, sie, es hatte 
EeIxane wir hatten 

EIXATE ihr hattet, Sie hatten 
EIXAV sie hatten 





> 


Tı eixe o Tıavvnc orn Teppavia; 
Beantworten Sie die Frage. 


6 


Beantworten Sie zuerst die Fragen auf 
griechisch und richten Sie sie dann an 
Ihre Kurskollegen. 

Tı eixec/eixate xTEc yıa Qai; 

Ilöte eixeg/eixate autn ınv 
eBö8ondda OXOAEIO; 

Ilöte eixec/eixate Kaıpö yıa HIAVIO; 
Eixec/eixate moAAN ÖouAeıda onue- 
pa; 

Ilote eixec/eixate ddeıg; 


7 


Das Personalpronomen im Genitiv 
Gr. Seite 166 





ÖLAHEPIONA, ÖWHATIO, SOUAEId, 
Aegtä, Aiyo Kaı1pÖ, Ha1d1d, 
yuvalika, dödeıa, nepıBölı, 
KaAorepaon 











Sing. Mask. Fem. 

3. Pers. TOU | Inc 
sinngem.: sinngem.: 
(ihm) (ihr) 











8 


Das Verb käavw kann als unpersönliches Verb in der 3. Pers. Singular und Plural 
in der Bedeutung von es paßt verwendet werden. Im Gegensatz zum Deut- 


schen steht das Personalpronomen im Genitiv. 


HOU KAveı/KAVOUV 
OOU KÜVEI/KÜVOUV 
tnc KAveı/KÜVoUV 
TOU KÜveı/KÜVOUV 
oaC KÜVvEı/KAVOUV 


Gr. Seite 166 


es/sie paßt/passen mir 

es/sie paßt/passen dir 

es/sie paßt/passen ihr 

es/sie paßt/passen ihm 

es/sie paßt/passen euch/Ihnen 
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Ta pouxa 





To HavreAövi-a 





TO NOUKÜNIOO-A TO PaveAdkı-a TO OW@BPaKo-a TO OAKKAÜKI-Q 


10 


(Machen Sie die Übungen 10 und 12 mit allen Kleidungsstücken aus Nr. 9.) 
Sagen Sie der Verkäuferin, daß Ihnen das Kleid nicht paßt und auch nicht gefällt. 


Beispiele: Bilden Sie den Plural. Beispiele: 
H goVota dev you Käüveı. O1 KAATOEGC ÖEV HOU KAVOUV. 
H @0Vota dev HOU ap&oeı. O1 KAATOEC ÖEV HOU AP&OOUV. 
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u 14 257 





Die Verben aAAdlw = umtauschen Tıati dev oac Kaveı; 
und npo6äpw = probieren. Mnnoc ... 
Ynotaktıkn 





1. Pers. Sing. va aAAddo va IPOoBAüpw 








12 


Setzen Sie das Gespräch mit der Ver- 
käuferin fort. 


a Sagen Sie, daß Ihnen die Hose nicht 
gefällt, und daß Sie sie umtauschen 
wollen. 

Beispiel: 

Autö to navteAövi ÖEV HOU KAVEI, 
HNOpw@ va To aAAddw; 

b Jetzt haben Sie eine Hose entdeckt, 
die Ihnen gefällt. Sagen Sie es der Ver- 
käuferin und fragen Sie, ob Sie das be- 
treffende Kleidungsstück anprobieren 
dürfen. 

Beispiel: 

Autö To navteAövi HOU ap&oeı, 
HNOP@ va TO POBAPw; 


13 


Das Adjektiv Gr. Seite 158, 160 


Sing. | Neutr. Fem. 








Nom. |otevö yeydklo | otevin yeyäakn 
KOVtÖ @apdU Kovın gapdıd 
HIKPÖ  NaKpü LHIKpR  yakpıa 
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Begründen Sie, warum Sie etwas um- 
tauschen wollen. Benützen Sie den j j - , 
nebenstehenden Wortschatz und den nayıÖ, CaKEta, TAATO, GAKKAKI, 
Wortschatz aus Nr. 14. KAATOQ, PaveÄäkı, NANOUTOL, 
HOUKÄNIOO, HOUAÖBEP, OWBPAKO, 


KO1AÖTA, PÖPENA, GOUTIEV 





navteAöVvi, POUOTa, HIAOULa, 


A: Tıati dev oac Käveı TO PÖPEHG; 
B: Mou eivaı nOAU Kovto. 








—_ 
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a Malen Sie die Kästchen neben den Farbbezeichnungen mit der jeweiligen 
Farbe aus. 




















donpo pol 01 TIPA01VO 
KITPIVO 106 KapE& 
TTOpToKaAl yaAdlıo I YKpilo 
KÖKKIVO urıde Haupo 

















b Beachten Sie: 
Im Griechischen kann vor der jeweiligen Farbbezeichnung der Artikel to stehen. 
Gr. Seite 141 


Beispiel: 

IIoıo xpwpa 00U/oac ap&oeı; 
To KÖKKIVO HoU ap&oeı. 

To urıAe pou ap&oeı. 


c Fragen Sie Ihre Kurskollegen wie im oben angeführten Beispiel. 
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17 


Die Verben gopw = tragen, 


18 


deixvo = zeigen und kondalw = schauen 








Präsens Imperativ 
popäac du trägst deifte! zeigt, Koıtddte! schaut, 
popäte ihr tragt, Sie tragen zeigen Sie! schauen Sie! 





19 





Spielen Sie die Szene im Geschäft mit einem Partner. 





EOEIC 


n NWAÄNTPIA 





AUTÖ TO... ÖEV HOU Küveı. 
Aesıdte pou Katı aAAo! 

. . . NEPINOU 

TO ,;.; 

... va TO IPOBAüP@ 

.. . HOAU aKpı86 

dEV HOU ap&oeı/ap&oouv 





Tı n&eyedoc popäte; 

Iloıo xpwpa oac ap&oeı; 
EAate edw! Koitäfte! 

Tıati dev oac ap&oeı/ap&oouv; 
IIoAU euxapiotwc! 

Naı, aAAd Kaı HOAU wpaio, 
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12) 23% 


Wünsche zu Ostern: 


A: KaAö Ilaoxa! 
B: Euxapıoto enionc! 


n 


A: Xpıotöc Av&orn! 
B: AAndwc Av&sorn! 
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Wünsche zu Weihnachten 
und zum Neuen Jahr: 


A: KaAd Xpıotoüyevva! 
B: Euxapıotw enionc! 


A: EuTux1op&voc oO 
KA1VOUPYIOC XpÖvoc! 
B: Euxapıotw emionc! 


2 2) 30 


Zu anderen Festen z.B. Geburtstag und Namenstag wünscht man sich: 


A: Xpövıa IIoAA&! 
B: Euxapıoto noAU! 


3&@) 30 


Weitere Wünsche: 


a Ilepaotıkä! 
Kain öpein! 
Na (noete eutuxıopevoin! 
Na oac (noeı! 
Eıc uyeiav! 
Teeıa pac! 
ZuAAunntapıa! 


Gute Besserung! 

Guten Appetit! 

Lebt glücklich! (Hochzeit) 

Es lebe! (Taufe) 

Auf die Gesundheit! (Trinksprüche) 


Mein Beileid. 


b Betrachten Sie die Bilder genau. Welche Wünsche sprechen die Personen aus? 
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Können Sie sich noch an andere Wünsche erinnern, die in früheren Lektionen vor- 


gekommen sind? 


a Begrüßung 
b Verabschiedung 
ce wenn jemand verreist 


d wenn jemand von einer Reise zurückkehrt 


e wenn jemand schlafengeht 
f wenn jemand in Urlaub fährt 


5 


Wie können Sie antworten, wenn man Ihnen etwas wünscht? 


a Ordnen Sie die Reaktionsmöglichkeiten in der rechten Spalte den Wünschen 


in der linken Spalte zu. 


KaAnpEpa, KaANOTIEPa, 
KaANVUXTA, KAAOV UNVO, 
KAaAEC ÖLAKONEG, KaAO Tadıdı, 
KAAWC ÖPIOEC, yEeıa Xapd, 
TIEPAOTIKA, KaAN Öpein, 

EIC UyElav, va [NGETE EUTU- 


x1opEvoı, va oac [Noeı, 
K.aAö Ilaoxa, KaAd Xpıotouyevva, 
Xpövıa IIoAAd 





EUXAPIOTW 

EUXAPIOTW MOAU EIIONC 
EUXAPIOTOUNE 
KaAnp£pa 

KaAnonEpa 

KaAnvüUxta 

yeıa Hac 

KaAwc 0ac BpnAKa 
EUXAPIOTW EIIONG 


b Machen Sie die Übung a mit Teilnehmern aus Ihrem Kurs. 
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ID 


EAAHNIKH ®IAOZENIA 
12) 361 


o unappnıa-Aiac: EAa, TlEtpo, EAa! 





o llEtep: 'Oxı, mpEneı va Nd@ OTO ONITI, ne repıpevei n Eva. 
o unapprıa-Aiac: EAa va 0E KEPA0w Evav Kagye! 
o lletep: "Ox1, EUXAPIOTW HOAU, aAAG ÖEV EXW KaıpO. 


oynmäppra-Aiac: EAa, twpa va mioupe Katı pali! Bpe, MıxaAn, Bake 
TOU pıa pakn! 

o llEtep: 'Oxı! Mn! Aev Epaya aköpn! 

o pmäppna-Aiac: Pe£pe Tou Kı Eva neledäkı! 
Bäde kı ep&va aAAn pıa! 

o llEtep: "Avte, otnv uyeıd nac AoınÖv! 

o Mnapyuna-Aiac: Teıa pac! 


LTO Kapeveio Alyo apyÖtepa ... 


o unäpuna-Aiac: AoınÖv, TlETpo, anöwe da näpe otov An-Tıdvvn, Exei 
neyako navnyüpı! Oa nepaooune TOAU KaAd! Oa 
yAevrnooupe, da xop&woupe! Kı Exeı kaı KaAÖ Kpaoi! 

o llEtep: Eivaı pakpıd; 

o punäapprna-Aiac: A!Mna! Oxı! Edw Kovta eivaı NIOw am’autö To Bouvö! 
Oa näpe BEßaa HE TO ÖIKÖ OOU AUTOKIVNTO! 

o IlEtep: Aev näpe KaAUTEpa ne Ta nÖÖLG; 


o umäpyurıa-Aiac: Me ta nödıa; 

TpeAöc eioaı; 

Kaı nwc da xop&woupe exei nera; Katakaßec,; 
o llEtep: Naı, vaı katdAa6a! 
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oO pnäppna-Alac: 
Topa näpe yıa gai Kaı Unvo! 
MıxäAn, va nAnpwow! 
Tı Aec; Na näpoupe Kaı TIC YuUvai- 
KEG NaG; 
o Iletep: 
Kaı B&ßaıa! 
o unäppna-Aiac: 
"Avte, yeıa 00U, AoınÖv! 
ZTIC OXTW n wpa Ha Eiote OTO 
onitı TO d1KÖ nou! '"Eroi; 
o llEtep: 
Evräßei! 
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ZTIC OXTW n @pa TO Bpaöu OTO 
ont TOU unrdppna-Aia. 


o ll&tep: 
Eiote Eto1yoı; 

o punäppna-Alac: 
Naı, n Kupla ou otoAiletai Aiyo 
aköyn. 
Avte, A&onoıva, Küve ypnyopa! 
IleEtpo! Na oou no! 
Oa nEPAOOUHXE Ki all’ TO 
Meoox@pı 
va MÄPOUNE Kal TOV KOUHANAPO 
ou mou &ivaı NOAU aoteioc! 

o llEtep: 
Eivaı 0TO ÖpÖnO; 
Na unv apynooupe! 

oO unäppna-Alac: 
A! Mna! Tı Acc; 
Exoupe KaıpO wc TIc ÖEKa n wpa! 


ZTIC EvteKkan @pa Tn VUXTA .... 
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Welche Verben aus dem Text sind Ihnen 
schon bekannt? 
In welchen Zeitformen kommen sie vor? 


3 


Das Verb ıpww = essen 











Aorist TPO@ 
1. Pers. Sing. Epaya 
2. Pers. Sing. Epayec 


Beantworten Sie die Frage. 


Tı &gayec xtec; 
'Eoaya ... 





OTAPUAIA, POÖAKIVA, HOUOAKG, 
wäpıa, 00oUBAAkı, urrakAaßa, 
hakapövıa pe Kind, auyd pe 
TATATEC, PAOOAAKIA, KEPAOIG, 
KaprOoUl, apvi WNTÖ, HOAUBI 











5 


Das Verb @ipvwo = bringen 








Imperativ 
wepe! bring! 
pepte! bringt, 


bringen Sie! 
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Bestellen Sie für Ihren Freund/Ihre 
Freundin. Benützen Sie auch die Per- 
sonalpronomina tou und tnc. 


Beispiele: 


DeEpe oto Tı@pyo Eva yeledäkı! 
DE£pe tou Eva neledäkı! 

®&pe ortn Mapia Evav Kage! 
DE£pe ınc Evav Kage! 


®E£pe... 

otnv EA&vn 
oto MavöiAn 
orn Pout 

oto Adkn 
ornv Kativa 
otn Xapouka 
ornv Avtwvia 
OTO [Kept 


ornv Avva 


otn Mapia 
oto Tıavvn 


ota na1dld 
OTOV KOUUNÄPO 





vepo 

Kpaoi 

YIOTIKIA 

Eva OULO 

Eva YAUKÖ 

ia HOPToKaAdda 
pia Agepovada 
pia pepida KOTÖ- 
1oUAO 

Pia pepida 
HOUOaKü 
Kapapekec 

pia pepida 
gaooAükıa 

Eva HElE 
HayaTd 
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Das Personalpronomen im Genitiv Gr. Seite 164ff. 
Bei den Personalpronomina gibt es schwache und starke Formen. 
Die starke Form wird benützt, wenn die Person ausdrücklich hervorgehoben wird. 














Sing. stark schwach 

1. Pers. eneva HOU i (mir) 

3. Pers. autöv, aurnv* TOU, ING EN (ihm, ihr) 

Beispiele: 

DEpe pou Eva nOTApI Kpaoi! DEpe Kı en&va Eva NOTAPI Kpaoi! 
Bring mir ein Glas Wein! Bring auch mir ein Glas Wein! 
DE£pe tou Eva OULo! @E£pe Kaı 0’ auıöv Eva OULo! 
Bring ihm einen Ouzo! Bring auch ihm einen Ouzo! 

®E£pe ınc pia Aepoväda! ©E£pe Kaı o’auınv pia Aepoväda! 
Bring ihr eine Limonade! Bring auch ihr eine Limonade! 
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Verändern Sie die untenstehenden Sätze nach dem Muster: 


BäAe pou Eva oULlo! BaAe kı eu&va Eva OULo! 
BäAe tou/ tnc Eva oULo! Büle Kaı 0’ autöv*/o’autnv Eva OULo! 


BüAe you Eva vepö! Bake Tou/tnc Eva vepö! 
Awote TOU/Tnc Eva K1AÖ poddakıva! AWoTeE HOU Eva ayyoupı! 
DEpe pou Inv epnpepida! DEpe Tou/tnc Eva peledakı! 


* Grammatikalisch richtig wären in der 3. Pers. Sing. die Genitivformen autou, autnc. In der Umgangssprache 
benützt man jedoch die Akkusativform des Pronomens autöv, autnv mit der Präposition oe: 0° autöv/ 
o’autnv. 
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Das Possessivpronomen Gr. Seite 167 


Auch von den Possessivpronomen gibt es schwache und starke Formen. Die starke 
Form wird benützt, wenn das Besitzverhältnis besonders betont wird. 





Neutr. 


























Sing. Mask. Fem. 
1. Pers. © ÖIKÖG HOU TO ÖKO HOU n sIKn HOoU 
(mein) (mein) (meine) 
2. Pers. 0 ÖIKÖG 00U TO ÖIKÖ OOU n ÖIKn 00U 
(dein) (dein) (deine) 
Beispiele: Um acht Uhr seid ihr bei mir zu Hause! 


Oa nüpe BEBa1a pE TO ÖIKO 00U 
AUTOKIVNTO, 

Wir fahren natürlich mit deinem Auto! 
ITIC OXTW n @pa Ha Eiote OTo omiu 
To ÖIKÖ ou. 


10 


Fragen und antworten Sie: 

A: Eivaı autöc 0 ydıdapöc o0U; 

B: Naı, autöc eivaı O ÖIKÖG HOU 
ydıdapoc. 


Eivaı autöc/autö/autn ... 
Naı, autög/autö/autt ... 


yuvaika, 81610, Bapka, Pal, lak£ra, 
navteAövi, ÖıapE&pıona, urAoULa, 
nep1ı66A1, K@p1ö, eAaiwvac, annekı, 
ÄVTPAG, AUTOKIVNTO, AÖEAPÖC, 
adeAgpN, omit 
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AWwO’HOU 10 dIKÖ 00V noönAaro! 
Gib mir dein Fahrrad! 

OÖ diKöc ou adeApöc eivaı ON 
Teppavia. 

Mein Bruder ist in Deutschland. 


1 


Das Relativpronomen 


nou = der, die, das Gr. Seite 170 


Beispiel: 

Oa nepdooupe Kı am’toO MEoOOXW@pı 
va NÜPOUHE Kül TOV KOUHNAPO HOU 
noU Eivaı NOAU QaoTeioc. 

Oa nepadooupe Kı ano ınv Adnva 
va TüpoUupeE Kaı nv adeApn HOU 
nou Eivaı NOAU wpaia. 
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Wer soll noch geholt werden? 

Beispiele: 

Na näpouyne Kaı TO MavÖln nou Eivaı TOAU @Paloc. 
Na mäpoupe Kaı tn deia ou eivaı NOAU aoteia. 














Tıopyoc adeAgpn deia 

TIAVTPEHEVOC HıKpn aotela 

adeApöc Beioc Eıpnvn 

peyakoc KTIOTNG ntav orn Teppnavia 
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Ein Lied 






Zuptöc KaoteAA1avöc Syrtos aus Kastelli (Kreta) 


M&oa ota naupa ndtıa 00U. 
BAENIw TO HAüvato HOU 
KÜVE HIOTÖ KU1 OWOGE NE...” 
wnAoO HEÄAaXPOIVÖ HOU Ar 
Konpdtiaoe& ou Inv Kapöld ... 
kaı IaAı OUAAOYlIOOU 

KAdE KOPPATI INC Kapdldc ... 
eivaı Kapdld ÖIKN OOU. 


In deinen schwarzen Augen ... 
sehe ich meinen Tod. 

Hab Mitleid und rette mich ... 
meine große, dunkle Schönheit! 
Zerstückle mein Herz ... 

aber denke doch daran, 

jedes Stück meines Herzens 

j) ist ein Stück von Deinem Herzen. 

7 
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IIONAEI 









N 


12) 38 


O YIATPOC: 
O0 ÜPPWOTOGC: 
O YIaTpüc: 


O0 ÄPPWOTOGC: 


O YIatpöc: 
O0 ÄPPWOTOGC: 
O YIatpöc: 
O0 ÄPPWOTOGC: 
O yıatpöc: 
O0 ÄPPWOTOGC: 
O yıatpöc: 
O0 APPWOTOC: 
O YIaTpöc: 


0 ÜPPWOTOGC: 
O YIaTpöc: 
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BS 


RS 
URN 


TO KE®AAI MOY 





MN) 
N 









KaAnye£pa oac! Ilepäote n&oa, napakaAw! 

Euxapıotw! 

Kadnote! IIwoc ovondleote; IloU Kaı nöTE yevvnönkate; 
Ilou eiote aopgak1op&vog; 

Ovoyalonaı Zteiıoc Ilpiprnc, yevvAdnka ornv K£pkupa 
otıc 11 Iouviou TO 1948, aopgaA1ope&voc einaı 070 I.K.A. 
Es: 

Aev vıI@0w KaAd, yıatp&! Eipaı üppwotoc! 

Tı vıwdete aKpı6oc; 

Mou noväsı TO KEpäAı nou Mäpa NOAU! 

"Exete nupertö; 

"Oxı, dev vopilw! 

'Exete Ö1appoıa; 

Naı! 

Mnnoc päyate KAtı XaAaoyEvo; 

Mnrnwoc nmate noAU; Kanvilete; 

Topa; 'Oxı, dev Kanvilo. 

Tıa va oac edetdow. 


O yıatpöc: Opiote autn In ouvtayn! Ayopdote autä Ta PAPHAaKa OTO 
PAPHAKEIO. FANÄWOTE HEPIKEC @PEC OTO Kpeßarı! Alpıo 
da eiote kaAutepa. Ilepaotıka, Acınöv! 

O0 APPWOTOC: Euxapıotw MOAU, yıarpE! Kaipere! 


2 29 36 ren / 


TO KEPAAL-a 
TO HATI-Ga 

TO auti- 

TO OTÖHA-TA 
TO ÖÖVTI-Qa 

o Aaıpöc-oi 
TO XEpI-a 

TO OTNdoc-n 
TO OTOYAXI-Qa 
n KOLA1G-EC 
O UnNpöcC-OI 
TO yÖvaTo-a 
TO MÖÖI1-a 


oo WP$s0w%x»n 


De EG EEE 
DD — oO 


3 


Tı oac/oou noväeı; 





Geben Sie an, an welchem Körperteil 
Sie Schmerzen haben. 


Mou noväası o/to/n/Ta ... 
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Die Verben yevvızpaı = geboren werden, WOW = essen, mivo = trinken 








Aorist yevvicnai IPOD TVo 

l. Pers. Sing. yevvnönka Eeyaya Ama 
2. Pers. Sing. yevvnOnkec Epayec HMEC 
2. Pers. Plur. yEevvnOnkdTte püyare NmIATE 





> 


Das Adjektiv Gr. Seite 158 











Sing. Mask. Neutr. Fem. 
Nom. aopakıop&voc aopaklon&vo aopakıope&vn 
ÜPPWOTOC ÄPPWOTO äppworn 
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a Das Datum Gr. Seite 163 


Beispiele: 


am 6. Juni 1948 ouc &&ı Iouviou to xiAla evviaKÖocia OapüVTa OKTW 

am 1.Januar 1950 otıc pia lavovapiou to xiAıa Evviakdola NEVAVTA 

am 3. August 1945 otıc ıpeıgs AuyoVotou To xiAla EvviaKöola OapdvTa NEVTE 
am 4.Mai 1930 otıc tessepis Maiou TO xiÄAıq EVVIaKÖGIG TPIAVTA 

am 24. April 1954 otıc eikooı TEOOEPIC AnpıÄiou To xiAla EvviaKköocia MEVNVTA 


TEODEPA 


b Ilöte yevvnOnkarte; 


4.5.56, 2.1.40, 8.9.63, 6.11.48, 12.8.52, 21.10.64, 30.12.24 


Und Sie? Befragen Sie sich im Kurs. 


7 


Folgende Verben kommen im Dialog im Präsens vor: 


vI@0@, TOVvA@, Kanvilw, ELETALw, EaıAwvw 
In welcher Personalform werden sie verwendet? 
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Beantworten Sie die Fragen des Arztes. 


Iloc ovondleote; "Exete nupetö; 
Ilou Kaı nöTE yevvndnkate; Tı päyate; 
Ilov eiote aopaAıope&voc/n; Tı nmate; 

Tı exerte; Kamvilete; 


Tı viwdete aKpı6@c; 
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TI QPAIA! 
REN 


"a; N 












12) 235 


o Anyuftpnc: Qpaia yepa onpepa! Aev Käüveı avunmöpopn (L&orn Kaı n 
BaAaooa eivaı Aadı! 
'Etoı dev eivaı; 

n Zt&Aka: Ilpaypatı! Autö To Küpa XTEc ATav MOAU Aaypıo! 
Innepa ÖU@C Eival O KAIPÖC WPALÖTEPOC ANIO XTEC. 

o Anyuntpnc: AAndeıa, Tı wpaioc nA1oc! 

n Lreika: Naı, aAAd Koita tı Eßyake n Odakacca nalkı io! Eivaı 
tpopepö Aoınöv! Kade Kakokalpı eivaı n aKpoOaAacoıd MO 
B6p@pnıkn! 

o Anyuntpnc: ’Exeıc ÖIK1O, yıa dec umoOuUKAAıa vauAOV, OaKOUAEC 
MÄGOTIKEG, TIO0Q APKETA Kal yıa HavroupAa! 
Ilp£neı ermt&Aouc va AdBouye HETPa yıa TNV IIPOOTAOIa ING 
PUONC Kal IPONAVTÖC Inc wpalacg pac HaAaooac. 

n LreAka: Iloıoc epeic; Tıati, HANWG Exoupe Ta Kapdßıa n ta 
EPYOOTAOIG; 
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! Zeyava! AMa 
vnapyel OUTE Evas 
Skovrudozevene's / 


M\ 
L 
in 


DON 
nÜ N 


\$7 


El! Tlov neras to 
KwuneAAo Tou Naywlov. 





o Anuntpnc: Tnv anox&teuon; Ta oKounidıa tnc Kade n£pac; Katı 
TIp£nei va KAVOUXE. 

n Lrekka: H peyaAvtepn Bpwpid NIPOEPXETOI an In BIOANXavia. 
O1 vöyo1 yivovtaı anÖ XpOvia TWpa Kal TO TEXVIKÖ OUOTNYA 
ANOXETEUONG OXEÖLALETAI AKÖNN ..... 


2 


Fragen zum Text. 

Iloc eivaı O0 Kaıpöc onpepa; 

Tı &6yaAde n HaAaooa E&w; 

Tı eivaı küde kaAokaipı mo BP@HIKO; 

Tı mpeneı va KAVOUNE EINTEÄOUG; 

Anö noU mpo&pxetaı n yeyaAutepn Bpwuıd; 

Tı yivetaı ne TOUC vVÖNOUC Kal TO TEXVIKÖ OUOTNYA ATIOXETEUONG; 
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TOYPIETEE! TOYPIZTEX! 
| 266 





Avre, KaAd un 
Kopıroı vanas 
IN va balkıs Ta 









Ü yıazı VEpEnQual 
vo 06 BAenw 
Yyvn | 
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Avın uwpe yepo!Ti 

3 neu th, Ohapen 

Elvaı,O0JA Ta K ER L, 
Ei, e 











/Ta / 
ae Mas Kalevope- 



















2 € 

Nr 9 baraı karzadıfaı, OnwsnN "05 0 Toypı Suos! 

INT Aypodtrn pas ; 
DR m ETo Hovseio 


nn 
Sie 


184 Lektion 29 


3 &)3# 


o Kworac: 
0 Zwrnpnce: 


oKworac: 


oO urappnıa AAEKOC: 
oO Kup-NiKökac: 


o Täxnc: 


n Epıka: 
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Fragen zum Text. 


Mac Kkat&orpewe; Agv Acc nac E0woe! 

ZEPEIC ÖTI PETOC O TOUPIOHÖG HAaC EPEpE 

1,7 dS10eKatoppüupıa apepıkavıka oAAApıa 
ouväaAkayna Kaı ÖTI W’auTö TO ouvaAAayua 
NÄNPWVOVTaI 01 EIOQYWYEC LEEVW@V IIPOIOVTWV; 

Tı aAAo Exeı n EAAada eKtöc and nA1o, HaAacoa, 
Kadapd aepa, vnoıd, wpala PlON Kaı apxa1oAoyiec; 
"Etoı, unpa6o, nec nv aAndeıa! 

Zora, pumapprıa AAEKO, yıati and TÖTE NOU NPOav 
autol 01 EEVoL KAV@ XPUOEc ÖouAeıcc! 

Ey® vonilo ÖTı O unäpprıa AAEKOC ExEi ÖIKIO. 
K.oıtäfte, oe Aiya xpövıa otnv akpodaAaooıd da 
undpxouv dAAa Tpia Eevodoxeia Kaı TÖTE HOU da 
eivar Ta wpala ÖHEVÖPa HE TN OKId TOUG; 

Tıati dev nac Katakaßaiveıc, prräpprıa AAEKO; 
ZTIC ÖIAKONIEC Xpeialöpaote NA1O, ÖIAOKEÖAON Kal 
nouxia. 

Metä tıc Ö1aKone&c Exouye nmaAı SOUAEId, PaOapiEec 
Kaı KoUpaon. 


Tı Kaveı 0 Kup-NıKÖAac anö TÖTE OU 


Ilöoa d10eKatoppüpıa ouväAAlayna Npdav oı EEvoi; 


EPEPE O TOUPIONÖC, 


Tı da unäapxeı oe Aiya xpÖvıa OTnv 


Tı nAnpwvovtaı N’auUTÖ TO aKkpodaAaooıd; 


ouvaAkaypa; 
Tı exeı n EAAdöda; 


Tı xpeıaletaın Epıka OTIC Ö1aKonec; 
Tıati; ‚ 
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KAAHMEPA 


1 &) 268 


H Eva xaı 0 IlEtpoc otıc TEOOEPIC 
n @pa TO IIPWI OTO ONITI TNG 


Mapiac ... 


n Kupia Mapia: 


o Il&Etpoc, n Eva: 


n Kupia Mapia: 


o IlEtpoc, n Eva: 


n Kupia Mapia: 


o Iletpoc, n Eva: 


n Kkupia Mapia: 
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KaAnyepa oac! Koıundnkarte Kakd; 

Naı, aAAd einaote Alyo KOUPAONEVO| ... 

Kävate puoıkd Eva peyako Tadıdı HE TO AUTOKIVNTO! 
Naı, vaı! O KÖKKOpac Zunvä HOAU v@pic; 

Naı, eivaı To unvntApi nou! Zac evöxÄnoe UAI@G; 
Naı, Aiyo. Aev neıpäleı! 

Tou xpövou av Epdere, da nepäote TOAU MIO dveta 
oTO onitiı HOoU. To Md10 Epxetaı O YiOG HOU and INv 
Auortpalia yıa navta eEdw otnv EAAdda niow. Oa 
YKpEBIOOUPE autö TO NaA1Ö ONITI, Ha XaAdoOUpE Kal 
TOV KNNO Kal da KTIOOUNE Eva Ka1voUpyYIO OTITI HE 
TPEIC OPÖPOUG, HE KAAOPIPEP, HNAVIO HE LEOTÖ Kal 
KpUO vepöÖ Kı ÖAEC TIC av&oeic. 


Aunaypaı B&Eßaıa Ta Kanpeva Ta (wa, ta vÖOTIHa 
Aaxavıkd OTOV KNNO Kaı ta AouAoUdla OTnv auAN NOU 
TÖ00 NOAU ayanıo, aAAd tı Ta HEA@ MÄEOV, aPOU da 
EX@ APKETA AEpTä voıKıdlovtac Ta ÖW@pATIa TOU OMITIOU 
OTOUC TOUpIoTEc! 

oll&tpoc,n Ela: Ax!TıKpipa! 


2 

Fragen zum Text. 

Koipn$nkav 0 IlEtpoc kaı n Ela IIoıoc da &Epdeı To Müıo; 

Kald; Tı da kavouv pe TO onIu; 

Hrav to tadıdı HE TO AUTOKIVNTO Tı da &xeı n Kupia Mapia; 
peyako; Tı dev da &xeı; 

Tı touc evöxAnoe; Ap&oeı autö oTov LIEtpo Kaı ounv 
Iloc da mepAd00UV TOU XPÖVOU av Eva; 


da mäve ornv Kupia Mapia; 
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Bemerkungen zum Lektionswortschatz 





In Klammern wird die wörtliche Übersetzung oder eine Erläuterung zum Wort bzw. 
Ausdruck gegeben. 


Beispiel: 0 xaAßäc-dec Chalwa (süße Nachspeise) 


Substantive sind mit Artikel und Pluralendung angegeben. 


Beispiel: n öpaxyn-Ec 


Verben werden, sofern sie nicht in der Lektion im Rahmen einer Tabelle über- 
setzt sind, in der im Text vorkommenden Form aufgeführt. Zusätzlich wird der 
Infinitiv angegeben. 


Beispiel: Zavanäpte wählt, wählen Sie noch einmal 
Zavanaipvo noch einmal wählen 


Adjektive werden mit ihrem Bezugswort und mit Endungen im Maskulinum, Neu- 
trum und Femininum angegeben. 


Beispiel: eAAnvıkn youoıKn griechische Musik 
EAANVIKÖC-Ö-N griechisch 


188 Wortschatz 


1 KAAHMEPA 


KaAnpe£pa 
yeiıa 00U 
o Tıavvnc 
Tıavvn 


n Kativa 
n’Avva 
yeia 00C, yeıa 0aC 


TI KAVEIG; 
KaAd 
EOEIC 
TIı KÜVEte; 
avtio 


2 XAIPQ IIOAY 


xaipw NOAU 

n Mapia 

o Tıopyoc 
Tıopyo 

einal 

EoU 

KATOE 

Aiyo 

vaı 

EUXAPIOTO 

and 8w 

Nikoc Aıväknc 
Mapia Iletpiön 
Kal 


guten Tag 

grüß dich; auf Wiedersehen 

Jannis (männl. Vorname) 

(In der Anredeform fällt bei männlichen Eigennamen 
das -C weg.) 

Katina (weibl. Vorname) 

Anna (weibl. Vorname) 

grüßt euch; auf Wiedersehen (Begrüßungs- und 
Verabschiedungsformel) 

wie geht’s dir? (was machst du?) ». 

gut 

ihr 

wie geht’s euch? (was macht ihr?) 

auf Wiedersehen (Verabschiedungsformel für eine oder 
mehrere Personen) 

der (best. Artikel, Mask., Nom., Sing.) 

die (best. Artikel, Fem., Nom., Sing.) 


es freut mich sehr 

Maria (weibl. Vorname) 
Jorgos, Georg (männl. Vorname) 
(Anredeform von Tı@pyoc) 
ich bin 

du 

setz dich 

ein bißchen 

ja 

danke schön (ich danke) 
darf ich vorstellen (von hier) 
Nikos Linakis 

Maria Petridi 

und 
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3 IQZ ONOMAZEZTE; 


TI@C; 
N@C OVondleote; 
xalpete 


© KÜPIOC-01 

KÜpIE 

Kl 

ne Ave 

o Teppavöc-oi 

© AuoTpiaKöc-Ol 
o’EAAnvac-ec 
KÜpIE Kwotönouke 
avtio ac 


yeıa oac 


N KUpIa-EC 

n EAAnvida-ec 
n Tepuaviöa-ec 
n AUOTPIaKN-EC 


wie? 

wie heißt ihr, heißen Sie? 

es freut mich (Begrüßungs- und Verabschiedungs- 
formel in der Sie-Form) 
Herr 

(Anredeform von KÜp10G) 

und 

ich heiße (man nennt mich) 

Deutscher 

Österreicher 

Grieche 

Herr Kostopoulos (Anredeform) 

auf Wiedersehen (Verabschiedungsformel für mehrere 
Personen. In der Sie-Form auch für eine Person.) 
(Begrüßungs- und Verabschiedungsformel für mehrere 
Personen. In der Sie-Form auch für eine Person.) 

Frau 

Griechin 

Deutsche 

Österreicherin 


4 ZTO KA®BENEIO 


OTO Kapeveio 
OTO 


TO Kapeveio-a 

To 

TO YKapoöv 

Evav KapE& eAAnvIKÖ 
Evav 

O KAPEC-ÖEC 
eAANVIKÖC-Ö-N 
napaKkaAo 

o MıxäAnc 
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im Cafe 

im (Präposition oe + best. Artikel im Neutr., Akk., 
Sing.To) 

Cafe 

das (best. Artikel im Neutr., Nom., Sing.) 
Kellner 

einen griechischen Kaffee 

einen (unbest. Artikel im Mask., Akk., Sing.) 
Kaffee 

griechisch 

bitte schön (ich bitte) 

Michael 


TO NOTÖ-4 

TO QVAWUKTIKÖ-4 
O VEOKAPEC-ÖEC 

oO PPanEc-dEc 

To TOül-Q 

n UNÜPQ-EC 

n TIOPTOKAAAÖQ-EC 
n Aeuovada-ec 

n 060Q-EC 

To 0ULO-a 

EVAV KAPE HETPIO 
HETPIOC-O-Q 

Evav KApE YAUKÖ 
YAUKÖC-Ö-1G 

n 

EVAV KAPE OKETO 
OKETOC-O-N 

o Täknc 
KaAnone&pa 


ar 
tı da meite; 


IIV@ 

eva 

TO NOTNAPI-Aa 
To vepö-ä 
tinote AAO 
(n tinot'aAAo) 
TINOTE (N TINOTA) 
evrägei 

opiote 
KaANVUXTa 

n (axapn 

pia (N ya) 


Tpeic 
TEODEPIC 


Getränk 

Erfrischung 

Nescafe 

Nescafe (kalt und geschlagen) 

Tee 

Bier 

Orangensaft 

Zitronensaft 

Mineralwasser 

Ouzo (Anisschnaps) 

einen mittelsüßen Kaffee 

mittel 

einen süßen Kaffee 

süß 

oder 

einen Kaffee ohne Zucker (einfach) 
ohne Zucker 

Takis 

guten Abend (Begrüßungsformel von nachmittags bis 
Sonnenuntergang) 

was? 

was möchtet ihr, möchten Sie trinken? 
(was werdet ihr, werden Sie trinken?) 
trinken 

ein (unbest. Artikel im Neutr., Nom. und Akk., Sing.) 
Trinkglas 

Wasser 

nichts anderes; noch etwas 


nichts 

in Ordnung 

bitte, bitte schön, hier bitte 

gute Nacht 

Zucker 

eine (unbest. Artikel oder Zahlwort im Fem., Nom. und 
Akk., Sing.) 

drei (Zahlwort im Fem. oder Mask., Nom. und Akk.) 
vier (Zahlwort im Fem. oder Mask., Nom. und Akk.) 
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5 ZE MIA TABEPNA ZTHN EAAAAA 


oe nıa tabeEpva in einer Taverne 

oE in (die Präposition oe hat verschiedene Bedeutungen: 
in, an, bei, auf, nach und zu) 

pıa einer (eine, vgl. Lektion 4; im Griechischen gibt es 
keinen Dativ. Der unbest. Artikel steht im Akkusativ.) 

n TabEpva-Ec Taverne 

oınv EAAdda in Griechenland 

otn(v) in (Präposition oe + best. Artikel im Fem., Akk., Sing. 
ın(v)) 

n EAAdda Griechenland 

yıa pai zum Essen (für’s Essen) 

onpepa heute 

otnv Kouliva in die Küche 

n Kouliva-Ec Küche 

wnTö apvi Lammbraten 

TO yntö-d Braten 

TO apvi-d Lamm 

n NATITa-EC Kartoffel 

N KEWTEÖA-EC Hackfleischbällchen 

TO PaooAdKı-a Bohne 

TO KOTÖNOUAO-Qa Huhn 

O HOUOAKÄC-ÖEC Moussaka (griechisches Gericht mit Hackfleisch, 
Auberginen, Zucchini und B&chamelsoße) 

n oaAüta-Ec Salat 

n X@pıidtıkn oaAdra Bauernsalat 

X@PIATIKOC-O-N bäuerlich 

Aoınöv also 

n pepIda-Ec Portion 

n pEtoiva-EC Retsina (griechischer geharzter Weißwein) 

to Aoyapıaoyö napakaAw die Rechnung bitte 

o Aoyapıaonöc-oi Rechnung 

anEowc sofort 

oO KataAoyoc-oı gaynıav Speisekarte 

Ta OPEKtikä Vorspeisen 

ta die (best. Artikel im Neutr., Nom. oder Akk., Plur.) 

O HELEC-ÖEC Häppchen 
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n eiıd-&c 

To TLatlikı 

n VTOHÄTA-EC 

TO TUPI-A 

n OOUNG-EC 

ta yıoußapAdkıa 
aUyOAEHOVo 

TO wüpı-a 

n yAWOOQ-EC 

To KaAapäpı-a 

TO Kp&ac-ta 

TO 00OUBAAKI-a 

n urıpilöAa-Ec 

TO OUKWTÄKI-A 

ta ÖIdPoPa Payntd 
nakapövıa pe Kınd 
Ta yenıotä 

TO NAOTITOIO-Q 

oO VTOAHÄC-dEC 

n PETA-EC 

n ypaßı&pa-ec 

TO PPOUTO-a 

TO OTApPUAL-Qa 

TO KApnoVU-a 

TO yAukö-d 

o xaABäc-dec 

o urmaKAaßac-ÖEc 


Olive 

Joghurt (mit Knoblauch und Gurke) 
Tomate 

Käse 

Suppe 

Klößchen aus Reis und Hackfleisch 
Ei-Zitronensuppe 

Fisch 

Seezunge 

Tintenfisch 

Fleisch 

Fleischspieß 

Kotelett 

Leberstückchen 
verschiedene Speisen 
Spaghetti mit Fleischsoße 
gefülltes Gemüse 
Nudelauflauf 

gefüllte Weinblätter 
Schafskäse (eine Scheibe) 
Hartkäse 

Obst 

Traube 

Wassermelone 

Süßigkeit 

Chalwa (süße Nachspeise) 
Baklawa (süße Nachspeise) 


6 EAA HAME ZTO IEPIITEPO 


OTO NEPIITTEPO 
TO NEPINTEPO-A 
0TO 


Eka 
n dEONOIVIÖA-EC 


zum Kiosk 

Kiosk 

zum (Präposition oe + best. Artikel im Neutr., Akk., 
Sing. To) 

komm 

Fräulein 
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n TOIXAQ-EC 

N XTEVA-EC 

NÖ00; 

KOOTILOUV 

O NEPITTEPÄÜC-ÖEC 
ÖEKATPEIC 

n Öpaxyın-Ec 
Kootilei 

n KApTa-EC 
ÖWÖdEKA 

To OTUAÖ- 

EIKOOI 

oapüvtra TEOOEPIC 
rIevnvta 

4) 

ta p&ota 

TO NAKETO ToIyüapa 
TO NAKETO-A 

TO TOIYApo-a 

TO NAYWTO-A 


OTO oITI 
TO OTMITI-a 
OTO 


TO KOUTI onIpta 

TO KOUTI-A 

TO OMIPTO-a 

TO HoAUBI-a 

TO 0aNOUVI-Aa 

TO NAKETO PMIOKÖTA 
TO HIOKÖTO-Q 

TO TETPAIIO-Qa 

TO MEPIOÖIKÖ-A 

TO Ypahpatöonyo-a 
n EPNYEPIÖA-EC 

N Kp£pa-ec nAlou 

o NA1oc 
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Kaugummi 

Kamm 

wieviel? 

kosten 

Kioskverkäufer 
dreizehn 

Drachme 

kostet 

Ansichtskarte 

zwölf 

Kugelschreiber 
zwanzig 

vierundvierzig 

fünfzig 

sechs 

Rest, Wechselgeld 
Schachtel Zigaretten 
Schachtel 

Zigarette 

Eis (bei der Frage Haben Sie Eis? wird im Griechischen 
die Pluralform naywta benützt.) 
nach Hause 

Haus 

nach (Präposition oe + best. Artikel im Neutr., Akk., 
Sing. To) 

Schachtel Streichhölzer 
Schachtel 

Streichholz 

Bleistift 

Seife 

Packung Kekse 

Keks 

Heft 

Zeitschrift 

Briefmarke 

Zeitung 

Sonnencreme 

Sonne 


n urIatapia-ec 
n KapayeAa-Ec 
n KOpdEAa-Ec 
n undaAa-ec 


ta xpnyara (N ta Aepra) 


ta K£ppara (N ta wıÄd) 
TO TAA1PO-a 

TO ÖbEKÄPIKO-a 

TO EIKOOÜPIKO-A 


Batterie 

Bonbon 

Band 

Ball 

Geld 

Kleingeld 
Fünfdrachmenstück 
Zehndrachmenstück 
Zwanzigdrachmenstück 


to Aeıttö-a (An deräpa-ec) (die kleinste griechische Währungseinheit) 


7 IIOY EINAI... 


TIOU; 

o EEVoc-01 
ouyvoyun 

oac NapaKaAw 
oac 

TO TAXUÖPONEIO-a 
EI@O 

aKpı6wc 

a 

ÖEOTIOIVIC 

To(v) 

o ortadyöc Aewpopeiwv 
0 OTaOHÖC-OI 
EKEI 

anE&vavtı 
EUXAPIOTW NOAU 
and 

n tpänela-ec 
11100 

ın(v) 

n ayopü-Ec 
ÖirtAa 


wo? 

Fremder 

Entschuldigung 

ich bitte euch, Sie 

euch; Sie 

Post 

hier 

genau 

ah (Ausruf des Erstaunens) 

Fräulein (Anredeform von deonoıvida) 
den (best. Artikel im Mask., Akk., Sing.) 
Busbahnhof 

Bahnhof 

dort 

gegenüber 

vielen Dank (ich danke schön) 

von; aus 

Bank 

hinter 

die (best. Artikel im Fem., Akk., Sing.) 
Markt 

neben 
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o (oder to) O.T.E. 
(opyaviıonöc 
TNÄEIIKOIV@VI@V 
EAAdöoc) 

dev katdAaba 
KataAaßalvo 
aAAn pia Popä 
dev neıpäleı 

nape palı 

n Eevn-ec 
eAAnvırd 

novo Aiya 

to Aıpdvı-a 

dev einaı and Ow 
TO dEPOÖPÖNIO-A 
0 01ÖNPOÖPONOC-OI1 
HTIPOOTA 
YEphavIKÖöc -Ö-N 
TO npo£eveio -Q 


Telefonamt 


ich habe nicht verstanden (Aorist) 
verstehen 

noch einmal 

es macht nichts 
gehen wir zusammen 
Fremde 

griechisch 

nur ein bißchen 
Hafen 

ich bin nicht von hier 
Flughafen 

Eisenbahn (Bahnhof) 
vor 

deutsch 

Konsulat 


8 APIZTEPA n AEEIA; 


apıotepä 

dedid 

n oööc EAeudepiac 
n 0ÖÖC-0i 

haKpıd 

O0 KOUPEAC-EIC 

I0WC 

Kovtä 

EÖW KOVTÄ 

pıa oTıyuA 

O0 KAPETINC-ÖEC 
nerä 

O HIKPONWÄNTNAC-EC 
pa, Tı Acc 
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links 

rechts 

Freiheitsstraße 

Straße (im Akk., Sing. 066) 
weit 

Friseur 

vielleicht 

nah 

hier in der Nähe 

einen Augenblick 
Cafebesitzer 

nachher 

Kleinhändler 

ach, was sagst du denn 


A&w 

eudeia 

O NP@TOG ÖPÖHOC 
NIPWTOC-O-N 

HE OUYXWPeEITE 

to $ulavtvöO HOUOEIO 
Bulavtiıvöc-Ö-N 
ornv rmAateila Ayiac 
Lopiac 

mäpa noAU 

TO VOOOKONEIO -Q 
TO VOOOKONEIO IP@TWV 
Bondeıwv 

TO HOUOEIO -Qa 

n ekKAnoia -£C 

n rAateia -€C 

n AOTUVOHIG -£C 

O0 ÖEUTEPOC ÖPÖHOC 
ÖEUTEPOG -O-N 

O TPITOC ÖPÖHOC 
TPITOC -0-N 

O ÖPÖHOGC -01 


sagen 
geradeaus 

die erste Straße 

erster 

entschuldigt mich, entschuldigen Sie mich 
byzantinisches Museum 

byzantinisch 

am Platz der Heiligen Sofia 


sehr viel 
Krankenhaus 
Erste-Hilfe-Station 


Museum 

Kirche 

Platz 

Polizei 

die zweite Straße 
zweiter 

die dritte Straße 
dritter 

Straße 


9 MAO®AINEIZ EAAHNIKA; 


KaAnpe£pa oac 
o Koonäc 
urpaßo 

noAU 

Opa 

orn Teppavia 
ne 

to B16A10-Uu 
MAN@C 

OTO OXOAElo 


guten Tag (euch, Ihnen) 
(männl. Vorname) 
bravo 

sehr 

jetzt 

in Deutschland 

mit 

Buch 

vielleicht 

in der Schule 
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TO OXOAEIO -Qa 

TÖTE 

@paia 

noAU @pala 

n eAAnvıkn HOUOIKNA 
eAAnvıkd 

ooU ap&oeı (A O’ap£oeı) 
ou ap&oeı (N HM ’ap£oeı) 
KÜTOE 

aKOU 

aKOUW 

ayyAıkd 

yaAAıka 

ItaAıKkü 

oOUNÖIKA 

yephavıka 

n KUaOETA -EC 

n Lound£la-ec 


10 ZTHN ATOPA 


oTNVv ayopä 

n Kupia EA&vn 

ta Aaxaviıkä 
pp&oka Aaxavıkü 
OAa Eivas Pp&oka 
oAa 

PPEOKOG, -0-N (N -1Q) 
TO KiAÖ -ü 

TO W100 K1AÖ 
HIOÖC-Ö-N 

TO KpeppUdI -a 
TO KAPOTO-Q 

TO KOAOKUÖäkı -u 
pakıora 

TO OKÖPÖO -Q 

Kaı BEßaıa 
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Schule 

dann 

schön 

sehr schön 
griechische Musik 
griechisch 

es gefällt dir 
es gefällt mir 
setz dich 

hör zu 

hören 
Englisch 
Französisch 
Italienisch 
Schwedisch 
Deutsch 
Kassette 
Schwedin 


auf dem Markt 
Frau Eleni 
Gemüse 
frisches Gemüse 
alles ist frisch 
alles 

frisch 

Kilo 

ein halbes Kilo 
halb 

Zwiebel 
Karotte 
Zuechini 
jawohl; gewiß 
Knoblauch 
aber sicher 


Eva KEPAAı OKÖPda 
TO KEPAAL-a 
EUXAPIOTWC 

Eva neyako ayyoupı 
neyaAoc-o-n 

To ayyoUpı -Q 

KÜVTE TO AOYapıaopd 
ÖPXx. = Öpaxhe&c 

ota 


eine Knoblauchknolle 

Kopf 

gern 

eine große Gurke 

groß 

Gurke 

macht, machen Sie die Rechnung 

Drachmen 

bei den (Präposition oe + best. Artikel im Neutr., Akk., 
Plur. ta) 


11 ZTO MANABIKO 


OTO navaßıko 

TO navaßıko-a 

TO NOPTOKüAl -Q 

To unAo-a 

a,vaı 

to axAddı -a 

eivaı [Oupepä; 
Zounepöc -O-N 
VTOHÄTEC @PIHEG 
@PINOC -O-N 

0AC AP&OOUV 
neyakec pelıtlavec 
n nelıtlava -€C 
TÄpPTE UÖVOG 0aG 
1600 Kootilouv ÖAa yali; 
Twpa 

nEpaoe maAı TO 
TIEVTAKOOAPIKO 

naAı 

TO TIEVTAKOOGPIKO -Q 
oTO KaAd 

TO XAPTOVÖNIONG -TA 
TO HEVNVTÄPIKO -Q 
TO KATOOTÄPIKO -Q 


im Obst-, Gemüseladen 
Obst-, Gemüseladen 

Orange 

Apfel 

ach ja 

Birne 

sind sie saftig? 

saftig 

reife Tomaten 

reif 

sie gefallen euch, Ihnen 

große Auberginen 

Aubergine 

nehmt, nehmen Sie selbst 
wieviel kostet alles zusammen? 
jetzt 

es kostet schon wieder 500 Dr. 


wieder 
Fünfhunderterschein 
(Verabschiedungsformel) 
Geldschein 
Fünfzigdrachmenschein 
Hundertdrachmenschein 


Wortschatz 199 


TO X1Ä1ApIKO -Q Tausenddrachmenschein 
01 die (best. Artikel im Fem., Nom., Plur.) 
TIC die (best. Artikel im Fem., Akk., Plur.) 


12 TA KATALTHMATA 


TO KATÜOTNAA-Ta 
HNOPW va ayopüow 
To Yywypi -d 

va 

OTO POUPVO 

O0 POUPVOC-01 

TO HUIIAKQUAIKO -Q 
napaKaAw, TINOTE 
TO APTONOILEIO -Q 
TO KPeonwAÄEIO -Q 
TO NAVTONWAÄEIO -Q 
TO ON@POTIWAEIO-Q 
n ayKıväpa -€C 

To Adxavo -Q 

To AEuÖVI-a 

TO OUKO-Q 

TO POÖAKIVO -Q 

TO BEPIKOKO -a 

TO KEPAOI -Q 

to Adör-a 

to BOUTUPO-a 

TO auyö -ü 

to ydAa-ta 

n pappeAada 

to oaAdyuı-a 

N oKÖVn-ec HÄUOIHATOC 
TO PIOTIKI -Q 

TO Xapti-d uyeiac 
O KIHÄC-ÖEC 

TO yIdOUPTI-Qa 

TO YPappäpıo -a 
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Geschäft 

ich kann kaufen 

Brot 

schau; hier; nimm 

beim Bäcker, in der Bäckerei 
Bäckerei; Backofen (Dhimotiki) 
Lebensmittelgeschäft 

bitte, nichts zu danken 
Bäckerei (Katharevusa) 
Metzgerei 
Lebensmittelgeschäft (Katharevusa) 
Obst- und Gemüseladen (Katharevusa) 
Artischocke 

Kraut 

Zitrone 

Feige 

Pfirsich 

Aprikose 

Kirsche 

Öl 

Butter 

Ei 

Milch 

Marmelade 

Salami 

Waschpulver 

Erdnuß 

Toilettenpapier 

Hackfleisch 

Joghurt 

Gramm 


TO HNOUKÜAL-Q 
TO KOHYATI -Q 
‘0 Baloc-01 

TO Tupi p&ta 


Flasche 
Stück 
Glasgefäß 
Schafskäse 


13 ENAZ IIEPITHATOZ 


O NEPITIATOC-O1 
O HNÄPHIAC-ÖEC 
yeıa xapd 

pe ta nödla 

TO NÖÖI-a 

oto Mekıöövi 
to MeAıö6v1 


pa 
küveı (&otn 
LEOTÖC-Ö-N 
EÄATE va PüTE 
KÜT@ AaNÖ 

n eA1d-Ec 
VÖOTINOC-O-N 
To apneA-a 
TO nepıBökı 
To nepıBöAı-a 
TO KaAOoKalpI-a 
@PAIOC-O-Q 

0 EAQIWVAC -EC 
roAAn douAeıd 
n douAEıd-Ec 
TI va KÜVOUNE 
Erol Eivaı 
ÖTO10C-0-Q 

n OIYOUPIA-EC 
aAkda 

npaypatı 

yıa 


Spaziergang 

alter Mann 

(Begrüßungsformel) 

zu Fuß 

Fuß 

nach Melidoni (Name eines Dorfes) 
(im Griechischen steht vor Dörfer- und 
Städtenamen der best. Artikel) 

aber 

es ist warm 

warm 

kommt und eßt, kommen Sie und essen Sie 
unterhalb von 

Olivenbaum 

schmackhaft 

Weinberg 

im Obstgarten 

Obstgarten 

Sommer; im Sommer 

schön; gut 

Olivenhain 

viel Arbeit 

Arbeit 

was sollen wir machen 

so ist es 

derjenige, dasjenige, diejenige 
Sicherheit 

aber 

tatsächlich 

für 
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yıa to MeAıöövi 

n aAndeıa -ec 

NIEPITIOU 

TO X1ÄA1IÖNETPO-Qa 

TO EKKÄNOUKI-A 

TO HOVONdTI-a 

öinAa OTO NOTÄpI 

TO MOTAHI-A 

ac TIdpE 

va nöte 

na1d1d HOU 

TO XwpI10-4 

to Bouvö-ä 

n Aluvn-ec 

N KAIIVOBIOUNXAVIG-EC 
n KkaAA1£pyeia-ec 
BanBdaKıoU 

n otapPUAOBIOUNXAaVvId-EC 
to ÖtuAiotnpio-a 
netpeAaliou 


nach (für) Melidoni 
Wahrheit 
ungefähr 
Kilometer 
Kapelle 

kleiner Weg 
neben dem Fluß 
Fluß 

laß uns gehen 
nun geht 

meine Kinder 
Dorf 

Berg 

See 

Tabakfabrik 
Baumwollanbau 


Traubenverpackungsfabrik 
Olraffinerie 


14 ZTO TAXYAPOMEIO 


OTO TAXUÖPONEIO 

o unaAAnAoc-01 
HOU ÖIvVete 

TO ypäppa-ta 

TO EOWTEPIKÖ 

TO EEWTEPIKÖ 
TIO10C, TIOIO, TIOIG; 
TO KpAToc-n 

n Teppavia 

Eva YPAHNATÖONNO TWV 
ÖEKAENMTA ÖPaxu@v 
HEAw va oteiAw 

n Auotpia 

U 
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auf der Post 

Beamter; Angestellter 

gebt, geben Sie mir 

Brief 

Inland 

Ausland 

wer? welcher, welches, welche? 

Staat 

Deutschland, Bundesrepublik 

eine Siebzehn-Drachmen-Briefmarke 


ich möchte schicken 
Österreich 
welche (was)? 


KUpia OU 

ÖWOTE HOU 

TO YPauNATOKIBEWTIO-Q 
ÖWOTE...OTNV KUpIA 
ÖWOTE...OTOV KÜPIO 
Tıavvn 

n Pwoia 

n Pounavia 

n TıouykooAaßia 

n TaAAia 

n Loundia 

n Ayylkia 

n Italia 

n EAßertia 

n Toupkia 

n IIoptoyaAAia 


15 ZTON OT.E. 


otov O.T.E. 

DEAD va KAvw 

TO TNÄEPWVNYA-TAa 
oe NOIa; 

n NÖAN-EIC 

oto HaAayo 

o BaAayoc-o1 

oTO TEAOC 

To TEAOC 

näpte ... TOv apıdOu6 oac 
ÖUOTUX@C 

n ypanuın dev avoiyei 
n ypappın-Ec 

avoiyo 

&avandpte 
Zavanaipvo 

HEPIKEC POPEC 

n POpA-Ec 


meine Frau, Dame 

gebt, geben Sie mir 

Briefkasten 

gebt, geben Sie der Frau... 

gebt, geben Sie dem Herrn Jannis ... 


Rußland 
Rumänien 
Jugoslawien 
Frankreich 
Schweden 
England 
Italien 
Schweiz 
Türkei 
Portugal 


im Telefonamt 

ich möchte machen 
Telefongespräch 

in welche? 

Stadt 

in die Telefonzelle 
Telefonzelle 

zum Schluß 

Schluß 

wählt eure, wählen Sie Ihre Nummer 
leider 

keinen Anschluß 

Leitung 

öffnen 

wählt, wählen Sie noch einmal 
nochmals wählen 

einige Male 

Mal 
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aköun 

ÖLEKOWE 
ÖIAKÖNT@ 

ax, Tı Kpipa 
ENTIPÖG 

TO TNÄEY@VO 

To TNÄEPWVO-a 
autn tn otıyan 
da ndeAa Tov idıo 
HEAw 

apydtepa 

AEyEte 

A&o (n A&yo) 
TIEPIHEVETE va 0QC 
OUVÖEOW 

OUVÖED 

HNOPw@ va HıANO@ 
HIA@ 

Aadoc kävate 
KOV@ 

to Addoc-n 


tı apıdud TnAeg@vou 
0 apıdyöc-oi TNÄEPWVOU 


rraAı pıAdeı 


immer noch 

es ist unterbrochen worden (Aorist) 
unterbrechen 

ach, wie schade 

hallo (vorwärts) 

am Telefon 

Telefon 

im Augenblick 

ich hätte gern ihn selbst... 

mögen; wollen 

später 

sprecht, sprechen Sie; sagt, sagen Sie 
sprechen; sagen 

wartet, warten Sie, ich verbinde 


verbinden 

kann ich sprechen 

sprechen 

ihr habt euch, Sie haben sich verwählt 
machen 

Fehler 

welche Telefonnummer 
Telefonnummer 

es wird wieder gesprochen; es ist besetzt 


nape To Tı@pyo TnA&pwvo ruf den Jorgos an 


TTaIpvo 

dev anavräsı 
ANAVIo 
undEv 


nehmen; wählen 

er hebt nicht ab (er antwortet nicht) 
antworten 

Null 


16 ZTO ZENOAOXEIO 


TO EEVoÖoxeio 
TO EeVoÖoXeio -U 
TO S@PATIO -Q 


ne (EOTÖ-KPÜO vepö 


LEOTÖC-Ö-N 
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im Hotel 

Hotel 

Zimmer 

mit warmem und kaltem Wasser 
warm 


KPVUOC-O-Q 

To VTOUL- 

TO UNGVIO- 

n TOVAÄETA -EC 
HIKPÖC-Ö-N 
NOUXOC-O-N 

To KAEIÖI -Q 

KaAÖV UNVO 
ÖIKA1VO ÖWHATIO 

n (n)p£pa -EC 

n (e)B8ONAda -EC 
neyaAoc-o-n 

ne O&a npoc ın OdAacoa 
nd&a 

IIPOC 

n BdAa00a-EC 
HOVO 

aKpPIBÖC-Ö-N 
@OnvVöc-ö-N 
EvoIKIdlovraı 
ONIAONEVOC -O-N 

n Aduna-ec 
XaAAONEVOC-O-N 
BOUAWNEVOC-O-N 

n vrouAäna -€C 

TO Kpeßätı-a 
Oaupaoıa 
HOVÖKAIVO ÖWpATIO 
O0 KATAAOYOC-O1 TIU@V 
yıati 


kalt 

Dusche 

Bad 

Toilette 

klein 

ruhig 

Schlüssel 
schlafen Sie gut 
Zweibettzimmer 
Tag 

Woche 

groß 

mit Blickrichtung aufs Meer 
Blick 

in Richtung 
Meer 

nur 

teuer 

billig 

werden vermietet 
gebrochen 
Lampe 

kaputt, entzwei 
verstopft 
Schrank 

Bett 

wunderbar 
Einbettzimmer 
Preisliste 

warum (auch: weil. Im Griechischen gibt es für 
warum und weil nur ein Wort.) 


17 ZHTEITAI - ENOIKIAZETAI 


Inteitaı 
EVOIKIÄLETAI 
np£rneı va yeivei 


wird verlangt 
wird vermietet 
er muß bleiben 
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yıa HOAU Kaıpö 

0 Ka1pÖC 

np£neiı va VOIKIdOEI 
TO ÖIANEPIONA-TA 
NEoa 

OUYYOHN Yıd NV 
evöxAnon 

n evöxÄAnon-eic 

yıa vOIKIdOpa 

TO EVOIKIO-Q 

oO Hnvac-Ec 

ano NÖTE, 

PIIOP® va TO dw 

TO Övona -Ta 

and To(vV)..... HEXPI TO(V) 
TO AUTOKIVNTO -Qa 

n Bäpka -EC 

TO NOÖNAATO -Q 

Oo yd1dapoc -01 

n HOTOOIKÄETQ -EC 
n TOÜVTa -EC 

To oaAÖv1 -a 

0 ÖIAÖPONOG -01 

n KpeßatoKänapa-Ec 
n tparnelapia -£C 

n tnAeöpaon-eic 

TO PaÖIOPWVO-a 

TO (w)poAöyI-a 


18 THN KYPIAKH 


nv Kupıakf 
n Kupiakn-£c 
yıa HIdVIO 

TO UNGVIO - 
aupıo 
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für längere Zeit 

Zeit 

er muß mieten 

Wohnung 

innerhalb, in 

entschuldigen Sie die Störung 


Störung 

zu vermieten 
Miete 

Monat 

ab wann? 

kann ich es sehen 
Name 
von.. 
Auto 
Boot 
Fahrrad 

Esel 
Motorrad 
Tasche 
Wohnzimmer 
Gang 
Schlafzimmer 
Eßzimmer 
Fernseher 
Radioapparat 
Uhr 


„bis 


am Sonntag 

Sonntag 

zum Schwimmen 
Schwimmen; Badezimmer 
morgen 


aAAn Popda 
GAAoc-o-n 

TO AUTOKIVNTÖ HOU 
Va KAvoune unävıo 
Da Exoupe KaAn nape&a 
KAAÖC-Ö-N 

n Hap&a-Ec 

Da päne 

da moUpe 

Oa näne 

da doUne 

n BÖATa-Ec 

To Bpaödu-ıa 

gike Hou 

oO PIAOC-01 

avte 

da Epdeıc 

Kal ylati, ÖX1; 

da 0E TIEPINEVOUNE OTO 
onitı ou MavöAn 
ro1oc da eivaı aAAog; 
ENEIC KI ENEIC 
önAaön 

TIPETIEI va NapPw 

o aÖdEAPÖC-OI 

nal 

WX 

yphyopa 
ETOINOC-O-N 

n Aesutepa-ec 

n Tpitn-ec 

n Tetäprn-ec 

n ll£uımn-ec 

n Ilapaokeun-£c 
to Laßßatro-a 

TOU 

ınc 

N NETOETA-EC 


ein anderes Mal 

anderer, anderes, andere 

mein Auto 

wir werden baden 

wir werden in netter Gesellschaft sein 
schön; gut 

Gesellschaft 

wir werden essen 

wir werden trinken 

wir werden gehen 

wir werden sehen 

Spaziergang, Spazierfahrt 
Abend; am Abend 

mein Freund 

Freund 

los (Ausruf der Aufforderung) 
du wirst kommen 

warum nicht? 

wir werden auf dich beim Manoli 
warten 

wer wird sonst noch da sein? 
unter uns (wir und wir) 
beziehungsweise; das heißt 

ich muß mitnehmen 

Bruder 

zusammen; mit 

ach (Ausruf der Enttäuschung) 
schnell 

fertig 

Montag 

Dienstag 

Mittwoch 

Donnerstag 

Freitag 

Samstag 

des (best. Artikel im Mask., Gen., Sing.) 
der (best. Artikel im Fem., Gen., Sing.) 
Handtuch 
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to kaAddı ne ta payntd 
to KaAddı-a 

TO payıö- 

ta yvaAıd 


der Korb mit dem Essen 
Korb 

Badeanzug, Badehose 
Brille 


19 AIAKOLHEZ ZTHN EAAAAA 


O1 ÖIAKOTNEC 

To ta&ıdı -qa 

OXEDÖV 

n adeıa 

and TIC ... HEXPI TIG 
NP@I-MpwI 

ENIONG 

PETOG 

MOAAEC npE£pec 

da mepäoete oIyoupa ... 
TIEPYWD 

npenei va Td@ yıa yovıa 
To yayalı -a 

OUP 

TO Ö@PO -Qa 

TI va WWVIOW; 
naAAov 

n laKEta -EC 

n yıayıd -Öec 

TO pÖPENAa -Ta 

n adeAgpn -EC 

n urAoUla -EC 

n unt&pa -€C 

n nand-dec 

to (euyäpı-a 

TO NANOUTOI-A 

© NATMOUG -dEc 

n deia -£c 

o Beioc -01 

KaAEC ÖIAKONEC 
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Ferien 

Reise 

fast 

Urlaub (Erlebnis) 

von ... bis 

sehr früh 

auch 

dieses Jahr 

viele Tage 

ihr werdet, Sie werden sicher ... verbringen 
verbringen 

ich muß zum Einkaufen gehen 
Geschäft 

ach (Ausruf des Zweifels) 
Geschenk 

was soll ich einkaufen? 
vielleicht 

Jacke 

Großmutter 

Kleid 

Schwester 

Bluse 

Mutter 

Mama 

Paar 

Schuhe 

Großvater 

Tante 

Onkel 

einen schönen Urlaub 





EUXAPIOTO EMIONC 
To aeponAdvo-a 
TO TpEvo-a 

TO AEWPOPEIO-a 
To Kapdadı-a 

o BöAoc 

o lleıparac 

o JloAUyupoc 

o Tupvaßoc 

to P&edunvo 

to HpärAeıo 

To AITÖX@PO 

n 'Hneipoc 

n Makedovia 

n Opäükn 

n Oeooalla 
Itepeäa EAAdda 
n EU6oıa 

n IleAonövvnoo 
n Kpntn 

n XaAkıdıkn 

n Adnva 

n OeooaAovikn 
n Ilarpa 

n Aapıoa 

ta Xavıd 

ta Iwavvıva 

ta Ipeßeva 

ta TpikaAa 

O0 OUYYEVNC-EIC 
O YIOC-O1 

O0 KÖPN-EC 

da näte 

O NATEPAC-EC 

O HNAUNÄC-ÖEC 
TO NIEEp- 

To pad10-U 

TO KAGETÖPWVO-Q 


danke ebenfalls 

Flugzeug 

Zug 

Bus 

Schiff 

Volos (Stadt in Mittelgriechenland) 
Piräus (Hafenstadt) 

Poligiros (Stadt in Nordgriechenland) 
Tyrnavos (Stadt in Mittelgriechenland) 
Rethymnon (Stadt auf Kreta) 

Heraklion (Stadt auf Kreta) 

Litochoro (Ort in Mazedonien) 

Epirus (Gebiet in Nordwestgriechenland) 
Mazedonien (Gebiet in Nordgriechenland) 
Thrazien (Gebiet in Nordostgriechenland) 
Thessalien (Gebiet in Mittelgriechenland) 
Mittelgriechenland 

Euböa (Gebiet in Mittelgriechenland) 
Peloponnes (Gebiet in Südgriechenland) 
Kreta (Insel) 

Chalkidiki (Gebiet in Nordgriechenland) 
Athen 

Thessaloniki (Stadt in Nordgriechenland) 
Patras (Stadt in Südgriechenland) 

Larissa (Stadt in Mittelgriechenland) 
Chania (Stadt auf Kreta) 

Ioaninna (Stadt in Nordgriechenland) 
Grevena (Stadt in Nordwestgriechenland) 
Trikala (Stadt in Mittelgriechenland) 
Verwandter 

Sohn 

Tochter 

ihr werdet, Sie werden gehen, fahren 
Vater 

Papa 

Mixer 

Radio 

Kassettenrekorder 
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20 ENA TAZIAI ME TO AEQ®OPEIO 


n otäon TouU Aewpopeiou Bushaltestelle 


TOU 
OTIG ... N-@pa 
n @pa-Ec 


HIIOPOUHE va ayoPpdooune 


TO EIOITÄPIO-Q 

to Aemtö-d 

ano NOU Eiote; 

EÖ@ Kaı HOAAd xpÖvia 
nOAUC, HOAU, MOAAN 
O XpÖvoc- Ta xpÖvia 
EXETE BEPEC OT ..., 
TIAVTPENEVOC-O-N 

O0 AVTpac-Ec 

va KÜVete 

n daoKüAa-Ec 

Ioc To A&ve; 
ÖHOPPOC-O-N 
pwvÄaleı 

PWväalw 

KaAoO tadıdı 

TI @Pa ...; 

OTIC Evreka Kal HION 
Ta HEOUVUXTA 

apyd 

eiva pia Mapd TETAPTO 
TO TETAPTO-Q 

napd 

TO IIPwi-vä 

TO ANÖYEUNA-TA 

n giAn-EG 

n YUVaIKQa-EC 

o ÖdoKaA0c-01 

O XWPOPUAaKac -EC 
N VOOOKÖHG -EC 

O YIATPÖc -OI 
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des (best. Artikel im Neutr., Gen., Sing.) 
um ... Uhr 

Stunde; Uhr 

wir können kaufen 
Fahrkarte 

Minute 

von wo seid ihr, sind Sie? 
seit vielen Jahren 

viel 

Jahr 

seid ihr, sind Sie schon länger in... ? 
verheiratet 

Mann 

ihr sollt machen, Sie sollen machen 
Lehrerin 

wie heißt es? 

hübsch 

sie schreit, ruft 

schreien, rufen 

gute Reise 

wieviel Uhr ...? 

um halb zwölf 

Mitternacht 

spät 

es ist Viertel vor eins 

Viertel 

vor 

Morgen, am Morgen 
Nachmittag, am Nachmittag 
Freundin 

Frau 

Lehrer 

Polizist 

Krankenschwester 

Arzt 


O EHMIOPAG -€C 


n ypanpate&a -Eic 
O UNXQVIKÖC QAUTOKIVAT@V 


O UNXQaVIKÖc-OI 
O KTIOTNC-EC 
TO Ypageio-a 
TO OUVEPyEIO-a 
AUTOKIVAT@WV 
KTEA 

n EÖpa-EC 


ta xeipepiva ÖponoAöyıa 


n ypappn-Ec 
10XUOVTQ 
vEoc-0-u 
naAa1öC-O-A 


21 ZITA - ZITA 


oIyd-olyü 
tı Age; 
A&w 


pn AETe wEnara 


HOAAEC @pEc 


nv KÜvete TÖON Paoapia 


KAVo 

n Pa0apia-EC 
pe tn oeıpd 
n oE1pA-Ec 
pUyE 

VEUYW 

n B&Eon-esic 
aköun 

nv Kallvilete 
Kanvilo 

un päüte 
TPOW 

nv meite 


Kaufmann 
Sekretärin 
Automechaniker 
Mechaniker 
Maurer 

Büro 
Autowerkstatt 


Busverkehrsorganisation in Griechenland 
Standort 

Winterfahrplan 

Linie 

gültig 

neu 

alt 


langsam, langsam 

was sagt ihr, sagen Sie? 

sagen 

lügt, lügen Sie nicht (sagt, sagen Sie keine Lüge) 
viele Stunden 

macht nicht, machen Sie nicht so viel Lärm 
machen 

Lärm 

nach der Reihe 

Reihe 

verschwinde 

verschwinden 

Platz 

noch 

raucht, rauchen Sie nicht 

rauchen 

eßt, essen Sie nicht 

essen 

trinkt, trinken Sie nicht 
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Ivo) 

unv Kadeote ÖAn nv 
nu&pa OTOV AAO 
Kadonaı 

un yıAdte 

MIA 

unv näte 

14 (A nyaivw) 


trinken 

sitzt, sitzen Sie nicht den ganzen Tag 
an der Sonne 

sitzen 

sprecht, sprechen Sie nicht 

sprechen 

geht, gehen Sie nicht 

gehen 


22 ZTO ZYNEPTEIO AYTOKINHTQON 


TO OUvEPYEIO 
AUTOKIVÄT@V 
EIITEÄOUC 

tı ouyßaiveı; 
dev Malpvei HIIPOC 
UIIPOC 

n unxavn-Ec 
KUIVOUPYIOC-O-Q 
yıa va ÖoUnE 
BAEN@ 

oto Bevlvadıko 
to Bevlıvaöıko-a 
ac Aepe kald 

n Bevlivn ann 
anAöc-Ö-N 
Koitade ta Addıa 
KoITtalw 

to Adöl-a 

to AdOTIXO-a 
APKETÖC-Ö-N 

o acpac 

TLAuna 

To tadddkı-a 

TO PWC-TA P@TA 
© POULPYVOC-01 
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in der Autowerkstatt 


endlich 

was ist los? 

er startet nicht 
vorwärts 

Motor; Maschine 
neu 

laß uns nachschauen 
sehen 

an der Tankstelle 
Tankstelle 

es geht so (sagen wir gut) 
Normalbenzin 
einfach 

schau nach dem Öl 
schauen 

Ol 

Reifen; Schlauch 
genug 

Luft; Wind 
umsonst 

kleine Reise 

Licht 

Ofen 


n PWTII-EC 
n TIÖPTA-EC 
To napadupo-a 


TO HOPT-UNAYKÄL- 


n TOAVTA-EC 
n BaAltoa-ec 
pıa xapd 
ETOI KI ETOI 


ÖX1 Kal TÖOO KaAd 


Adoxnya 


Feuer 

Tür 

Fenster 
Gepäckraum 
Tasche 

Koffer 

eine Freude 

so und so 

nicht so sehr gut 
schlecht 


23 KAAQT OPIZEZ 


KAaA@G ÖPIOEG 


KaA@C oac Bpnka 


BPIOKw 

II@G NIAEI;, 
TI 

6Ao01 

HÖAIG XTEC 
XTEC 

E 

autn tn Popdä 
Tdvta 
ooßapd 

ta xpövıa 
praveı 
YTAvW 

EXEIC ÖIKIO 
TO ÖIKIO 

To aAAnKäpı-a 


n kadon£paon 
TOUAAXIOTOV 
Kanou aAAoU 
Katı dAAO 


willkommen 

(Begrüßungsformel des Ankommenden) 
finden 

wie geht’s? 

gehen 

alle 

gerade gestern 

gestern 

(Ausruf, um eine Frage zu betonen) 
dieses Mal 

immer 

im Ernst 

Jahre 

es reicht 

ausreichen; ankommen 

du hast recht 

Recht 

(In Griechenland ein Mann mit vielen positiven 
Eigenschaften. Im weiteren Sinne bedeutet das Wort 
Held.) 

Müßiggang 

mindestens 

irgendwo anders 

irgend etwas anderes 
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n (wn-Ec 
aAAd yıa [wN Inv EXOUNE 
da yeivere ... 


24 TA POYXA 


ta poUxa 

oTa Kataornpata 
HOAU Kaıpö 
BIAOTIKÖC-Ö-N 
dev INC/TOU ap&oeı 
IIÄEOV 

yıati 

TO KATÜOTNYHA -Ta 
VEWTEPIOH@V 

n IWÄNTPIA-EC 
OTEVÖC-Ö-N 

HOAU PapöU 
YapdUC-U-1A4 

to neyedoc-n 

TO XP@Ha-Ta 
KÖKKIVOC-O-N 

n POUOTa -€C 

To HOUAÖBEP- 

to naAtö -4 

To navreAövi -Ga 
n KO1AÖTa -€EC 

TO O0UTIEV - 

n KAATOG -€C 

TO HOUKANIOO -Q 
TO paveAäkı -Qa 
TO 0@BpaKo -a 
TO OAKKÄKI -Q 
KOVTÖC, -Ö, -A 
HIKPÖG, -Ö, -A 
PaKpÜG, -U, -14 
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Leben 
aber wir haben nur ein Leben 
ihr werdet, Sie werden verbringen 


Kleidung 

in die Geschäfte 

viel Zeit 

eilig 

es gefällt ihr, ihm nicht 
mehr 

warum; weil 
Bekleidungsgeschäft 


Verkäuferin 

eng 

zu weit 

weit 

Größe 

Farbe 

rot 

Rock 

Pullover 

Mantel 

Hose 
Damenunterhose 
Büstenhalter 
Socke; Strumpf 
Hemd 
Herrenunterhemd 
Herrenunterhose 
Jackett 

kurz 

klein 

lang 





KONPOG, -0, -N 


KITPIVOG, -O0, -N 
TOpToKaAl 

pol 

Ho6 

yaAdlıoc, -0, -Q 
urnde 
TPAODIVOC, -0, -N 
KapeE 

YKpiloG, -O, -Q 
HaUpOG, -0,-N 


25 EYXEZ 


N EUXN-EC 

K.aAö Ilaoxa 
Xpıotöc Av&orn 
AAndwc Av&orn 
KaAd Xpıotouyevva 
EutTux1op&voc oO 
KAIVOUPYIOC XPÖVoC 
Xpövıa IIoAAa 

EIC UYEIAV 
yeıa(oou/oac)Hac 


ayanntöc-Ö-N 
EUXOHAI 

pe aydann 

n aydın-ec 
ayarıny&voc-o-Nn 
O0OU EUXOHAI 

To pIAI-G 


weiß (einige Farbbezeichnungen werden im 
Griechischen gebeugt) 
gelb 

orange 

rosa 

lila 

blau 

dunkelblau 

grün 

braun 

grau 

schwarz 


Wunsch 

Frohe Ostern 

Christus ist auferstanden 

Er ist wahrhaft auferstanden 
Frohe Weihnachten 

ein gutes neues Jahr 


alles Gute (viele Jahre) 

auf die Gesundheit (Trinkspruch) 
auf die Gesundheit (auf deine/eure, Ihre, 
unsere Gesundheit: Trinkspruch) 
lieber, liebes, liebe 

wünschen 

in Liebe 

Liebe 

lieber, liebes, liebe 

ich wünsche Dir 

Kuß 
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26 EAAHNIKH ®IAOZENIA 


n giAofevia 
npereı va 1d@w 
1do (N rInyaivo) 
va 0E KEPAOW 
KEPVO 

va MOUYE 

TVo 

KATI 

6pe, MıxäAn 


n paKn-£C 

To neledäkı-a 
anöwye 
An-Tıavvn 

To navnyüpı-a 
da nepaooune noAU 
@pala 

TIEPVO 

da yAevınooupe 
vAevıo 

Ba xop&woune 
XOpEUW 

a, prıa 
KaAUTEpa 
TpEeAöc-Ö-n 

yıa UNVo 

O UNVOC 

va HÄNPWO@ 
nÄNnP@V@ 

va Näpoupe; 
Talipvo 

© KOUJATIÜPOC-O1 
otoAllerai 
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Gastfreundschaft 

ich muß gehen 

gehen 

ich spendiere dir 

spendieren 

laß uns trinken 

trinken 

etwas 

(6pe ist eine Abkürzung von uwp&, sinngem. Kind. 
Das Wörtchen wird in der griechischen Umgangs- 
sprache sehr häufig benützt, wenn man zu einer 
bekannten Person spricht. Es kann einen leicht 
negativen Klang haben.) 

Raki (Schnaps) 

Häppchen 

heute abend 

Heiliger Johannes (Name eines Dorfes) 

Dorffest 

wir werden eine schöne Zeit verbringen 


verbringen 

wir werden feiern 
feiern 

wir werden tanzen 
tanzen 

ach was 

besser 

verrückt 

zum Schlafen 

Schlaf 

ich möchte bezahlen 
bezahlen 

sollen wir ... mitnehmen? 
nehmen 

Trauzeuge 

macht sich schön 





— 


OTOALLOHAI 

da nepaooupe 

va 00U NI@ 

A&w 

AOTEIOC-O-Q 

eivam OTO ÖPÖHO; 
va unv apynooupne; 
apyo 

WC TIC 

@na 


sich schön machen 

wir werden durchfahren 
ich möchte dir etwas sagen 
sagen 

lustig 

liegt es am Weg? 
verspäten wir uns nicht? 
sich verspäten 

bis 

(Aufforderungsruf) 


27 MOY IIONAEI TO KE®AAI MOY 


OU noväeı 
1Oova@ 

NEPAOTE HEOA 
TIEPV@ HEoa 
aOPAAIOHEVOC-O-N 
I.K.A. (iöpupa 
KOIVWVIKWV AOPAÄIDEWV) 
vioado 

Yıatp& 

0 YIaTpüc-OI 
ÄPPWOTOC-O-N 

O HUPETÖC 

n Ölappoıa 

yıa va 0ac eletdow 
eletälw 

n OUVTayn-Ec 

TO PAPHaKo-a 
ayopüote 

TO Pappakeio-a 
ZanAwore 
Earı\wvo 

HEPIKEC @pEc 

To nätı-a 

TO auti-ü 


mir tut weh 

weh tun 

kommt, kommen Sie herein 
hereinkommen 

versichert 

Sozial- und Krankenversicherung 
(in Griechenland) 

fühlen 

Doktor (Anredeform von yıatpöc) 
Arzt 

krank 

Fieber 

Durchfall 

lassen Sie sich untersuchen 
untersuchen 

Rezept 

Medikament 

kauft, kaufen Sie 

Apotheke 

legt, legen Sie sich hin 

sich hinlegen 

einige Stunden 

Auge 

Ohr 
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TO OTÖNG-TQ 
TO ÖÖVTI-a 

oO Aqınöc-Ol 
TO XEpI-Qa 
to otndoc-n 
TO OTOHAXI-Aa 
n KO1A1G-EC 
O UnNpöc-OI 
TO yÖvaTto-a 
TO NÖÖI-Q 

O KWAÄOC-OI1 


28 TI Q@PAIA 


Tı @paia 

dEV KÜVEI AVUNÖPOPN 
(£otn 
AVUNÖPOPOC-O-N 

n BaAaooa eivaı Addi 
TO KÜpa ATav AypIo 
ÄayPIOC-0-a 

ÖN@C 

0 Kalpöc 
WPAIÖTEPOC-O-N 
and XTEC 

n aAndeıa-ec 
aAndeıa 

Ti @paioc NAIOC 
EByake 

Byalw 
TPOPEPÖC-Ö-N 

Kade Kakokalpı 

n aKpodaAaooıd-Ec 
mo Bpwpıkn 
BPWHIKOC-O-N 

yıa ÖEC 

BAENw 
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Mund 
Zahn 
Hals 
Hand 
Brust 
Magen 
Bauch 
Schenkel 
Knie 
Fuß 
Gesäß 


wie schön 
es ist nicht unerträglich heiß 


unerträglich 

das Meer ist wie Öl 

der Wellengang war stark 
stark; wild 

aber 

Wetter 

schöner 

als gestern 

Wahrheit 

wahr 

welch schöne Sonne 
hat herausgetan (Aorist) 
heraustun 

furchtbar 

jeden Sommer 

Strand 

schmutziger 

schmutzig 

sieh mal 

sehen 











TO HIOUKÜAI-a vauAOVv- 
n 0aAKOUAQ-EC 
NÄAOTIKN-EC 

n niooa 

apkern MOooa 

n NAVTOUPAQ-EC 
np£neı va Adßoupe 
HETPA yıa Inv 
N1PO0TaoIa TNC PUOnG 
Aayußavw HETPA 

n IPOOTaola Inc PÜONG 
TIPOTIAVTÖG 

TO EPYOOTAOIO-U 

n anoX&teuon 

TO OKOUMIÖI-Q 

Küde n&pa 

n BpwpI1d-Ec 
TIPOEPXETAI 
NPOEPXOHAI 

01 vÖNOI YIvovtaı anÖ 
xpövıa 

O VÖNOC-O1 

yivoyaı 

TO TEXVIKÖ OUOTNAA-TAa 
OXedidletaı 
Oxed1dlonaı 

TIETÄC 

NIET@ 

TO KÜUNEAAO-Qa 

O OKOUMIÖOTEVEKEC-ÖEC 
oUTE 

Ta OKatd 


Plastikflasche 
Plastiktüte 


Teer 

genug Teer 

Pantoffel 

wir müssen Maßnahmen zum Schutz der Natur 
ergreifen 


Maßnahmen ergreifen 
Naturschutz 

vor allem 

Fabrik 

Kanalisation 

Abfall 

jeden Tag 

Schmutz 

es kommt von 
kommen von 

seit Jahren werden Gesetze erlassen 


Gesetz 

werden 
technisches System 
wird geplant 
planen 

du wirfst 

werfen 

Becher 
Abfalleimer 

auch nicht 

Mist, Dreck (umgangssprachl.: Scheiße) 
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29 TOYPIZTEZ TOYPIZTEZ 


O TOUPIOTAC-EC Tourist 

va nac va Bdkeıc ta geh und zieh dich an 
poUxa 00U 

BAlw ta pPoUXxa HOU sich anziehen 
vrpenona sich schämen 
YUNVÖC-Ö-N nackt 

dorn laß sie 

apnvo lassen 

Oo yEPOC-O1 alter Mann 
ÖNOPPOC-O-N hübsch 

OAa Ta Kakd Ta Exei alles Schöne hat sie 
dEV Poßataı fürchtet sich nicht 
poßänaı sich fürchten 

ÖEIxvei zeigt 

dEIXV@O zeigen 

ÖH@C wie 

n Agppoditn Aphrodite (Venus) 
MGEI HAC KATEOTPEWE geh, der Tourismus zerstört uns 
aUTÖC O TOUPIONÖC Tourismus 
KOTIOTPEP@ zerstören 

EOWOE hat gerettet (Aorist) 
ol retten 

ou daß 

Epepe hat gebracht (Aorist) 
PEPYO bringen 

TO ÖIGEKATOUNUPIO-Q Milliarde 

TO anepıkavıko Ö0oAAüpıo US-Dollar 

to ÖoAAäpıo-a Dollar 

to ouväAlaypa Devisen 

N EIOGYWYN-EG LEVOV Einfuhr ausländischer Produkte 
TIPOIÖVIWV 

TO IPOiöv-Ta Produkt 

EKTÖC außerdem 
Kadapöc-O-h sauber 

n @lon Natur 

01 APXa1oAoylEec archäologische Funde 
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OWNa 

OWNAIVW 

ano TÖTE 

KÜV@ XPUOEG ÖOUAÄEIEG 
oe Aiya xpÖvıa 

n OKIG-EC 

n ÖIAOKEÖAON-EIC 

n nouxia 

n Koüpaon 

Katı nperieı va aAAdleı 
aAAdlw 


30 KAAHMEPA 


KOIUNÖNKaTE 
KOIpAnaı 
KOUPAONEVOC-O-N 
QUOIKA 

© KÖKKOPAC-EC 
Zunvä 

Zunvo 

TIOAU v@pIc 

to äunvntApı-a 
evöxÄnoe 
EVOXAW 

TOU XPÖVOU 

av £pdete 
EPXOHAI 

110 dveta 
AVETOC-O-N 

n Auotpalia 
yıa NAvta 
TI0O@ 

da YKpEHIOOUNE 
YKpepilo 
naA1öC-Ö-4 

da xaAdooupe 


sei ruhig, schweig 
schweigen 

seitdem 

ich mache gute Geschäfte 
in ein paar Jahren 
Schatten 

Vergnügen 

Ruhe 

Müdigkeit 

etwas muß sich ändern 
ändern; wechseln; tauschen 


ihr habt, Sie haben geschlafen (Aorist) 
schlafen 

müde 

natürlich 

Hahn 

er wacht auf 

aufwachen; aufwecken 

sehr früh 

Wecker 

hat gestört (Aorist) 

stören 

nächstes Jahr 

wenn ihr kommt, Sie kommen 
kommen 

bequemer 

bequem 

Australien 

für immer 

zurück 

wir werden abreißen 

abreißen 

alt 

wir werden kaputt machen, zerstören 
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xaAw 

O© KNNIOC-O1 

da KTiooUnE 
KTILO® 

0 ÖPOPOC-01 
TO KAAOPIPEP - 
n Üveon-Eic 
Aunäpnaı 
KANNEVOC-O-N 
To (w0-a 

to AouAoUöl-a 
n auAn-Ec 
TÖOO NOAU 
ayaro 

apou 
VOIKIGLOVTaC 
OTOUC 
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kaputt machen, zerstören 
Garten 

wir werden bauen 
bauen 

Stockwerk 
Zentralheizung 
Bequemlichkeit 
tut mir leid 

arm 

Tier 

Blume 

Hof 

so viel 

lieben 

nachdem 
vermietend 

an die 





Erklärung der im Lehrwerk verwendeten 
srammatikalischen Begriffe” 





Begriff 
Adjektiv 


Adjektivdeklination 


Adverb 
Akkusativ 
Aktiv 

Artikel 
(bestimmter) 
(unbestimmter) 
Aorist 


Dativ 
Deklination 


Demonstrativ- 
pronomen 
Femininum 
Fragepronomen 
Futur 


Genitiv 
Genus 


Grundzahl 
Hilfsverb 


Imperativ 





Erklärung 


Eigenschaftswort 
Beugung des Adjektivs 


Umstandswort 

4. Fall., Wenfall 
Tatform des Verbes 
Geschlechtswort 


Vergangenheitsform 
des Verbes 

3. Fall, Wemfall 
Beugung des Substan- 
tivs, Adjektivs, Pro- 
nomens und Zahlwortes 
hinweisendes Fürwort 


weiblich 
Fragefürwort 
Zukunftsform des 
Verbes 

2. Fall, Wesfall 
grammatikalisches 
Geschlecht 
Zahlwort 

haben, sein 


Befehlsform des 
Verbes 


Beispiel 


gut, schön, schlecht ... 

das gute Buch, des guten Buches, 
dem guten Buch, das gute Buch 
dort, hier, eigentlich ... 

Ich lese ein gutes Buch. 

Ich /ese eine Zeitung. 


der, die, das 

ein, eine, ein 

(Diese Vergangenheitsform gibt 
es im Deutschen nicht.) 

Er gibt dem Mädchen das Buch. 
das Buch, des Buches, dem 
Buch, das Buch, das gute Buch 
usw. (siehe Adjektivdekl.) 
dieser, jener 


die Tür 
Wer, wen, was, wie, WO? 
Ich werde Griechisch lernen. 


das Buch des Mannes 
Maskulinum, Femininum, 
Neutrum 

eins, zwei, drei... 

Ich habe Griechisch gelernt. Ich 
bin zu Hause. 

Geh weg! 


* Die Begriffe werden an Hand von deutschen Beispielen erklärt, um das Verständnis zu erleichtern. 


Grammatikalische Begriffe 223 


Imperfekt 
Indikativ 

Infinitiv 
intransitives Verb 
Kasus 
Komparativ 
Konjugation 


Maskulinum 
Modus 


Negation 
Neutrum 
Nominativ 
Objekt 


Ordnungszahl 
Partikel 


Partizip 
Passiv 
Perfekt 


Personalform des 
Verbes 


Personalpronomen 


Plural 
Plusquamperfekt 


Vergangenheitsform 
des Verbes 
Wirklichkeitsform des 
Verbes 

Grundform des 
Verbes 

Verb, das kein Objekt 
hat 

Fall des Substantivs 
oder des Adjektivs 

l. Steigerungsstufe 
des Adjektivs 
Beugung des Verbes 


männlich 
Aussageweise (des 
Verbes) 
Verneinung 
sächlich 

1. Fall, Werfall 
Satzergänzung 
(Genitiv-, Dativ- und 
Akkusativobjekt) 
Zahlwort 

Hilfs- und Stützwort 


Mittelwort 

Leideform des Verbes 
Vergangenheitsform 
des Verbes 

1., 2. und 3. Person des 
Verbes im Singular und 
Plural 

persönliches Fürwort 
Mehrzahl 
Vergangenheitsform 
des Verbes 
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Er las das Buch. 

Er geht weg. 

gehen, sitzen, arbeiten ... 
Die Blume blüht. 


Nominativ, Genitiv, Dativ, 
Akkusativ, Vokativ 
schöner 


gehen, ging, gegangen, 

ich gehe, du gehst ... 

der Käse 

Indikativ, Ypotaktiki, Imperativ, 
Infinitiv, Partizip 

Ich lese nicht. 

das Kind 

Das Kind weint. 

Die Musik Griechenlands gefällt 
mir gut. Ich höre sie oft. 


erstens, zweitens, drittens ... 
Adverbien, Präpositionen, Binde- 
wörter 

gefragt, fragend 

Das Buch wird von ihm gelesen. 
Ich habe das Buch gelesen. 


ich lese, du hast gelesen, 
wir werden lesen ... 


ich, du, er, sie, es, wir, ihr/Sie, sie 
die Männer 
Ich hatte das Buch gelesen. 


Positiv 
Possessivpronomen 
prädikativ 


Präposition 
Präsens 


Pronomen 
reflexives Verb 
reflexive Pronomen 
Relativpronomen 


Silbe 


Singular 
Steigerung 
des Adjektivs 
Subjekt 
Substantiv 
Superlativ 


Tempus 
transitives Verb 
unpersönliches 


Verb 


Verb 
Vokativ 


Ypotaktiki 


ungesteigerte Form 
des Adjektivs 
besitzanzeigendes 
Fürwort 

zur Satzaussage ge- 
hörend, aussagend 
Verhältniswort 
Gegenwartsform des 
Verbes 

Fürwort 
rückbezügliches Verb 
rückbezügliches Fürwort 
bezügliches Fürwort 


Lauteinheit innerhalb 
eines Wortes 

Einzahl 

Positiv, Komparativ 
und Superlativ 
Satzgegenstand 
Hauptwort 
Höchststufe der 
Adjektivsteigerung 
Zeitform des Verbes 
(Gegenwart, Vergangen- 
heit, Zukunft) 

Verb mit einem Objekt 
Verb, das nur in 

der 3. Person vor- 
kommt. 

Tu- bzw. Zeitwort 
Anredeform des Sub- 
stantivs 

Modus des Verbes 


schön 
mein, dein, sein ... 
Ich bin ein Esel. 


an, auf, in... 
ich lese 


dieser, mein, ich ... 

ich wasche mich 

mich, sich ... 

Das Bild, das ich gemalt habe, 
gefällt mir. 

An-na, Grie-chen-land 


der Mann 
schön, schöner, am schönsten 


Frau Makridou kauft Obst ein. 


Tisch 
am schönsten 


ich wasche mich, ich wusch 
mich, ich werde mich waschen 
Ich lese das Buch. 


Es regnet. 


lesen, schreiben ... 
Du Vater ..., 


(Diese Modusform gibt es im 
Deutschen nicht.) 
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Stichwortverzeichnis 








Die fettgedruckten Zahlen verweisen auf die Grammatikzusammenfassung im 
Arbeitsbuch, die anderen Zahlen auf die Lektionsseiten im Lehrbuch, auf denen der 


Begriff auftaucht. 


A 
Adjektive 157 
Deklination 157 
Adjektive auf -oc, -o, -n 158, 60, 67, 
121, 150, 152, 165, 180 
Adjektive auf -oc, -0, -a 159, 81, 150 
Adjektive auf -oc, -o, -ıa 160, 60 
Adjektive auf -ug, -u, -ıa 160, 165 
Steigerung 161 
das Adjektiv noAUc, noAU, noAAn 160 
Adverben 192 
der Art 193 
der Menge 194 
des Ortes 192 
der Zeit 192 
die Bestätigung, Zweifel oder Ver- 
neinung ausdrücken 195, 20 
aktive Verben 174 
Alphabet (2. Umschlagseite) 
Anredeformen 18, 91 
Aorist 177£f., 155 
Aoriststamm 179, 181 
Artikel 140 
best. Artikel im Sing. 140, 14, 43, 
119, 132 
best. Artikel im Plur. 140, 60, 67 
unbest. Artikel 140, 25, 35, 140 
Gebrauch 140 
Besonderheiten 140 
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B 
Begrüßungsformeln 10, 18, 22, 24, 55 
bestimmende Pronomina 
(siehe Pronomina) 
Betonungszeichen 7 
Beugung 
der Adjektive (siehe Adjektive) 
der Pronomina (siehe Pronomina) 
der Substantive (siehe Substantive) 
der Zahlwörter (siehe Zahlwörter) 


D 

Dativ 144, 165 

Datum 163, 180 

Deklinationen 
der Adjektive (siehe Adjektive) 
der Pronomina (siehe Pronomina) 
der Substantive (siehe Substantive) 
der Zahlwörter (siehe Zahlwörter) 

Demonstrativpronomina 
(siehe Pronomina) 

Dhimotiki 73 


E 
Eigennamen 14I1f., 14, 18, 119, 120 


F 

Familienmitglieder (Bezeichnungen) 
128, 139 

Familiennamen 142, 18 


Farben 166 

Festtage 168 

Fragepronomina (siehe Pronomina) 
Futur continuum 177ff. 

Futur einmalig 177ff., 177 

Futur exactum 178f. 


G 
Geld 38, 70 
Genitiv 143 
(siehe Adjektive, Artikel, Substan- 
tive, Pronomina) 
Geschäftsbezeichnungen 73 
Gewichtseinheiten 61, 76 
Glückwünsche 168 
Grundzahlen 161, 26, 37, 62, 69, 111 


H 

Hauchzeichen 7 
Hilfsverben 178, 186 
Höflichkeitsform 20 


I 

Imperativ 174, 176, 61, 63 
Imperfekt 177ff., 144, 163 
Indikativ 174 

Infinitiv 174, 176, 13 
Interjektionen 197 
intransitive Verben 174 


J 
Jahreszeiten 81 


K 

Katharevusa 73 

Kleider 164 

Konjugation der Verben (siehe Verben) 
Konjunktionen 196, 160 

Konsonanten 6 

Körperteile 179 


L 
Landesgebiete 126 
Länderbezeichnungen 90 


M 

Modus 174 
Monatsnamen 112, 125 
Münzen 38 


N 
Negation (siehe Verneinung) 
Nominativ 143 
(siehe Adjektive, Artikel, Substan- 
tive, Pronomina) 


O 
Ordnungszahlen 161, 49, 144 
Deklination 164 


P 

Partikel 
Futur 178, 118 
Ypotaktiki 174 

Partizip 174, 176 

passive Verben 174 

Perfekt 177ff. 

Personalpronomina (siehe Pronomina) 

Plusquamperfekt 176ff. 

Präpositionen 195, 50, 56, 90 

Präsens 176, 178f. 

Präsensstamm 179 

Pronomina 164 
bestimmende Pronomina 168 
Demonstrativpronomina 169, 81, 
138, 144 
Fragepronomina 170, 98, 105, 110 
Personalpronomina 164, 8, 13, 21, 42, 
55f., 61, 68, 89, 104, 118, 163, 175 
Possessivpronomina 167, 8, 81, 91, 
96, 176 
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Relativpronomina 170, 8, 176 
unbestimmte Pronomina 172 


R 
reflexive Verben 174 
Relativpronomina (siehe Pronomina) 


Ss 

Satzzeichen 6 

Schluß - s 22 

Speisen 31 

Städtenamen 127 

Steigerung der Adjektive 
(siehe Adjektive) 

Substantive 141 
Deklination 142 
Gebrauch des Kasus 143 
Ausnahmen 156 

im Femininum 
auf-a 153f., 25, 43, 120 
auf -da 154 
auf-n 155f. 

im Maskulinum 
auf-oc 145f., 43, 128 
auf-ac 146f., 128 
auf-nc 148, 119 
auf-ec 148, 25 
auf-ouc 148, 128 

im Neutrum 
auf -o 148f., 25, 43 
auf -ı 150f., 25, 43 
auf-pa 151 
auf-oc 152 
auf -oıpo und -wıpo und -Zpo 152 
auf -ac und -wc 152 


U 
Uhrzeit 134 
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unbestimmte Pronomina 
(siehe Pronomina) 


V 
Verb 173 
l. Konjugation 
auf-w 174, 179 
auf-» 174, 181 
2. Konjugation 
auf -opaı 174, 183 
auf -uaı 174, 184 
Konjugation der Verben einaı und 
&x@ 186, 13, 97, 135, 144, 163 
Konjugation der unregelmäßigen 
Verben: ndw, A&w und akolw 187 
Konjugation des Verbes tpa@ 188 
alphabetisches Verzeichnis der im 
Lehrbuch vorkommenden Verben 
auf-w 188 
auf -@ 190 
auf -opaı 191 
auf -naı 191 
Verben in der dritten Person 192 
Verbot 146 
Verbstamm 179 
Verneinung 175, 195, 20 
Vokale 6 
Vokativ 141, 144 


W 
Wochentage 116 


Y 
Ypotaktiki 174, 181, 74, 80, 108 


Z 

Zahlwörter 161, 26, 37, 49, 62, 69, 111 
Zeitformen 176, 178 
Zimmerbezeichungen 110 
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